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NOTA

Las signaturas de los documentos de las Naciones Unidas se componen de letras
mayúsculas y cifras. La mención de una d(~ tales signaturas indica que se hace referencia a
un documento de las Naciones Unidas.

El informe del Comité Especial está dividido e.n cuatro volúmenes. El presente
volumen contiene los capitulas VII a XI*; el volumen 1, los capitulas I a VI; el volumen
m,los capitulas XII a XXVI,yel vl'1umen IV, los capitulas XXVII a XXXIll.

*La presente versi6n de los capítulos VII a XI es una consolidación de los lliguientes documentos
como aparecieron en fOl!ll1a provisional: A/33/23/Add.l de 4 de octubre de 1978, A/33/23/Add.2 de
29 de sep.tiembre de 1978, A/33/231Add.3 de 23 de octubre de 1978 y A/33/23/Add.3/Corr.l de 4 de
diciembre de 19-78.
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CAPITULO VII*

RHODESIA DEL SUR

A. Examen por el Comité Especial

1. El Comité Especial examinó la cuestión de Bhodesia del Sur en sus sesiones
lllla. a 11l5a. ~ celebradas entre el 7 y ellO de agosto de 1978.

2. Al examinar el tema, el Comité Especial tuvo presentes las disposiciones de
las resoluciones pertinentes de la Asamblea General~ incluidas en particular las
resoluciones 32/116 A Y B ~ de 16 de diciembre de 1977' sobre la cuestión de Bhodesia
de:: Sur s la resolución 32/41, de 7 de diciembre de 1977, relativa a la Conferencia
Internacional en Apoyo de los Pueblos de Zimbabwe y Namibia, y la resolución 32/42,
de 7 de diciembre de 1977, relativa a la aplicación de la Declaración sobre la
concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales. En el párrafo 13
de la resolución 32/42, la Asamblea General pidió al Comité Especial "que siga
buscando los medios adecuados para la aplicación inmediata y cabal de la resolu
ción 1514 (XV) de la Asamblea General en todos los Territorios que no hayan logrado
aún la independencia y, en particular s que: ••• formule propuestas concretas para
la eliminación de las restantes manifestaciones del colonialismo e informe sobre
el particular a la Asamblea Gener~ü en su trigésimo tercer período de sesiones 11 •

El Comité Especial también tomó debidamente en cuenta las resoluciones pertinentes
del Consejo de Seguridad relativas a Rhodesia del Sur. .

3. Durante el examen del tema, el Comité Especial dispuso de un documento de
trabajo preparado por la Secretaría (véase el anexo del presente capítulo) que
contenía información sobre los acontecimientos ocurridos en el Territorio.

1. Participación del movimiento de liberación nacional

4. De ~onformidad con las disposiciones de las resoluciones pertinentes de la
Asamblea General, y de acuerdo con la práctica establecida~ el Comité Especial~

previa consulta con la Organización de la Unidad Africana (OUA), invitó al movi
miento de liberación nacional ae Rhodesia del Sur a que participara como observa
dor en el examen del tema. En consecuencia, el movitiento de libera.ción nacional
estuvo representado durante las deliberaciones pertinentes del Comité Especial
(véase el párrafo 7 infra).

,
2. Declaración formulada por el Presidente

5. El 13 de junio, el Presidente, en nombre del Comité Especial, formul6 una
declaración en relación con la matanza de naturales de Zimbab'\I'epor las fuerzas
armadas del régimen minoritario racista ilegal (véase el párraí'o 15 infra).

3. Debate general

6. En la llila. ses~on, celebrada el 7 de agosto, el representante del Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte formuló una declaración en nombre de
la Potencia adlllinistradora (A/AC.I09/PV.llll).

* Publicado anteriormente con la signatura A/33/23/Add.1.
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7. En la ll12a. sesión, celebrada el 8 de agosto, el Sr. John Nkomo y el
Sl". Edson Zvobgo, del Frente Patriótico de Zimbabwe, formularon declaraciones
(A/AC.I09/PV.11l2).

8. El debate general sobre el tema i;;uvo lugar en las sesiones 1ll2a. a l1l5a. ,
celebradas entre el 8 Y' ellO de agosto. En el debate participaron los siguien
tes Estados Miembros: la RepÚblica Unida de Tanzanía, Checoslovaquia y Australia
en la l112a. sesión (A/AC.109/PV.1112) ; la República Arabe Siria, China, el
Iraq, Bulgaria, la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas y Suecia en la
11138.. sesión (A/AC.109/PV.1113); Cuba, la India., Indonesia, Túnez, Yugoslavia
y Etiopía en la lll4a.sesión(A!AC.109/PV.1114); y el Afganistán en la 1115a.
sesión (A/AC.1Q9!PV.1ll5).

9. En la 1115a. sesión,'celebrada ellO de agosto, el Sr. Laban Oyaka,
Secretal"io Ejecutivo Adjunto del Comité Coordinador para la Liberación de Africa
de la OUA formuló una declaración (A!AC.109/PV.1115). El Sr. John Nkomo formuló
otra declal"ación en la misma sesión (A!AC.109/PV.1115) •

4. Proyectos de resolución

10. En.la1ll5a. sesión, celebrada. ellO de agosto, el reprsentante de Yugoslavia
presentados proyectos de resolución sobre el tema, a saber: a) un proyecto de
resol\lción relativo a la cuestión en general (A!AC.109/L.1260) que finalmente
fue patroeinado POl" Afganistán,Bulgaria, el Congo, la Costa de Marfil, Etiopía,
la Indi~, •. el Iraq, Malí, la República Arabe Siria, la República Unida de Tanzanía,
Sierra Leona, Trinidad y Tabago, Tún_ez y Yugoslavia; y b) un proyecto de resolu
cianrelativo a aspectos concretos de la cuestión (A!AC.109/L.126l) , que final- .
mente fue patrocinado por el Afganistán, Bulgaria, el Congo, Etiopía, la India,
el Iraq, MaJ.!,. la RepúOlica Arabe Siria, la República Unida de Tanzanía, Sierra
Leona, Trinidad y Tabago, Túnez y Yugoslavia. .

11. Ell1a misma. sesión, el Comité Especial aprobó ambos proyectos de resolución
sin objeciones {A/AC.109/563 yA/AC.109/564). (véanse los párrafos 13 y 14 infra).

12. El II de agosto, se transmitió el texto de resolución A/AC.109/564 al
Presidente del Consejo de Seguridad (S/12808). El mismo día, se transmitieron
los textos de ambas<resolucionesal Representante Permanente del Reino Unido
ante las Naciones Unidas para que los señalara a la atención de su Gobierno.
También se transmitieron copias de las resoluciones a todos los Estados. Asimismo
se transmitió una copia de 1aprimera resolución (A/AC.109/563) a los organismos
especializados y a otras organizaciones y órganos del sistema de las Naciones
Unidas y a laOUA.
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B. Decisiones del Comité Especial

13. A continuación se reproduce el texto de la resolución A/AC.I09/563, aprobada

por el Comité Especial en su 1115a. sesi6n, celebrada ellO de agosto; a. esta.

resolución se hizo referencia en el párrafo 11 supra.

El Comité Especial,

Habiendo considerado la cuestión de Rhodesia del Sur (Zimbabwe),

Habiendo oído la declaración del representante de la Potencia

administradora y ,
Habiendo oído las declaraciones de los representant1es del Frente P!:\tri6tico

de Zimbabwe, movimiento de liberación naciona.l del Territorio, que participaron

en calidad de observadores en el examen del tema gj,

Recordando la Declaraci6n sobre la \:oncesi6n de la independencia ~ los

países y pueblos coloniales, ~ontenida e'a la resolución 1514 (XV) de la

Asamblea General, de 14 de diciembre de 1960, y el programa de actividades

para la plena aplicación de la Declaración, que figura en la resolución 2621

(XXV) de la Asamblea General, de 12 de octu'Qre de 19701> así como las demás

resoluciones relativas a la cuesti6n de Rhodesia del Sur aprobadas por;la

Asamblea General, el Consejo de Seguridad y el comité Especial,

Teniendo Eresente que el Gobierno del Reino Unido de Gran BretaJia e

Irlanda del Norte, en su calidad de Potencia administradora, tiene l.a respon

sabilidad primordial de ponel' fin a la crítica situación existente en Rhodesia

del Sur (Zimbabwe) que, como lo ha afirmado repetidas veces el Consejo de

Seguridad, constituye una amenaza a la paz y la seguridad internacionales,

Considerando que es necesario. tomar medidas urgentes para poner fin al

régimen ilegal y establecer un gobierno basado en el régimen de la mayoría,

Condenando todas las tentativas y maniobras del régimen ilegal encamina

das a que una minoría racist,a, retenga. eJ: poder y a evitar que Zimbabwe obtenga

la independencia,

Condenando el sa'botajepremeditado por el ~égimen ilegal da la minoría

racista de los numerosos e intensos esfuerzos realizados para llegar a una

solución negociada en Zimbabwe sobre la base del régimen de la mayoría,

Teniendo presentes las resoluciones sobre Zimbabwe aprobadas por la

Asamblea de Jefes de Estado y de Gobierno de la Organización de la Unidad

Africana en su 15~ período ordinario de sesiones, celebrado en Jartum del

18 al 22 de .1.:1io de 1978 ~,

!! A!AC.I09/PV.llll.

gj A/AC.I09/PV.lll2 ylll5 •

. 'JI A/33/235 y Corr.l, Anexo II, resolución AHG/Res.89 (z.."V).
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Recalcando que la comunidad internacional tiene la grave responsabilidad
de adoptar todas las medidas posibles en apoyo del pueblo de Zimbabwe en su
J.ucha de liberaci6n,

Indignada por la encarcélación y detenci6n arbitrarias de dirigentes
políticos y de otras personas, la ejecuci6n ilegal de combatientes por la
libertad y la continua denegación de los derechos humanos fundamentales, y
en particular por el. apaleamiento, la tortura y el asesinato des~nfrenado

~ al.deanos inocentes, las medidas criminales y arbitraria.s de c~stigo colec
tivo y las medidas destinadas a crear un Estado de apartheid en ~imbabwe,

Elosiando la firme determinación del pueblo de Zimbabwede lograr, bajo
la direcci6n de su movimiento de liberaci6n nacional, la libertad y la
indenpendencia,

Indignado y profundamente preocupado por los continuados actos de agre
si6n que se cometen contra Estados africanos independientes vecinos, incluida
la invasión armada mas reciente de Mozambique, que ocasion6 la pérdida de
vidas humanas y la destrucci6n de bienes,

J.. Reafirma el derecho inalienable del pueblo de Zimbabwe a la libre
determinaci6n, a la libertad y a la independencia, así como la legitimidad
deau lucha para lograr por todos los medie,s a su alcance el disfrute de ese
derecho, tal como se enuncia en la Carta de las Naciones Unidas y de confor
midad con los obSetivos de la resoluci6n 1514 (XV) de la Asamblea General;

2. Reafirma su firme apoyo al pueblo de Zimbabwe bajo la dirección de
su movimento de liberaci6n nacional, en su lucha por la eliminación de la
domnaci6ncolonial y racista y para el logro de un Zimbabwe independiente
bajo el gobierno de la mayoría;

3. Condena todas las maniobras del régimen minoritario racista ilegal,
inclu130 el llamado arreglo interno résultante del Acuerdo de Salisbury de
3de marzo de 1918 41, que estifencaminado a la retenci6n del poder por una
minoría racista; -

4. Decl.ara ilega1 e inaceptable el llamado arreglo interno resultante
del Acuerdo de Salisburyde 3 de marzo de 1978;

5~ Declara ilegal e inaceptable todo arreglo interno concertado con
los auspicios· del· régimen ilegal y exhorta' a. todos los Estados a no reconocer

. de ningún modo talaI'reglo;

6. Declaraadem6.s que la prontaterminaci6n del régimen ilegal y la
di13oluciól'l de· sus fueri'is militares·· y policiales son .los primeros .requisitos
previos para el restablecimiento de la legalidad en Zimbabwe a fin de que se
puedan tomar disposiciones para una transición pacífica y democrática hacia
el auténtico gobierno de la' mayoría y la independencia;

~ Véase el anexo al presente capítulo, parrs. 57-63.
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7. Exhorta al Gobierno del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del

Norte a adoptar todas las medidas necesarias para poner fin al régimen ilegal

de la minoría racista de Rhodesia del Sur y a efectuar la descoloIlización

genuina del Territorio de conformidad con la resoluci6n 1514 (XV) y otras

resoluciones de las Naciones Unidas;

8. Condena la continua guerra de represión y la intensificación de las

medidas de opresi6n del régimen ilegal de la minoría racista. contra el pu.eblo

de Zimbabwe;

9. Condena al régimen ilegal de la minoría racista por sus repetidos

actos de agresión y amenaza contra Mozambique, Zambia y Botswana;

10. Condena a Sudáfrica por seguir apoyando al régimen ilegal. de la

minoría racista, contraviniendo a las disposiciones de todas las resoluciones

y decisiones de las Naciones Unidas sobre esta cuestión;

11. Exi~e:

a) El cese inmediato de todas las medidas represivas perpetradas por

el régimen ilegal de la minoría racista contra el pueblo de Zimbabwe, en

especial las matanzas y ejecuciones despiadadas de africanos y de combatientes

por la libertad llevadas a cabo por ese régimen, los actos de brutalidad come

tidos en la "zona de operaciones", el cierre arbitrario de zonas africanas,

la expulsión, el traslado y el reasentamiento de africanos y la creación de

campos de concentración;

b) La puesta en libertad incondicional e inmediata de todos los presos,

detenidos y confinados políticos, la eliminación de todas las restricciones a

la actividad política y el establecimiento de plena libertad democrática e

igualdad de derechos políticos, así como el restablecimiento de los derechos

humanos fundamentales de la población;

c) La cesación de la entrada de inmigrantes extranjeros en el Territorio

y el inmediato retiro del Territorio de todos los mercenarios;

d) La cesación inmediata de todos -los actos de agresión y amenaza contra

los Estados africanos vecinos;

12. Exhorta a todos los Estados a que adop1;en todas las medidas nece

sarias y eficaces a fin de impedir la públicidad para el reclutamiento de

mercenarios para Rhodesia del Sur y el reclutamiento propiamente dicho;

13. Pide a todos los Estados que proporcionen asistencia material inme

diata y sustancial al Gobierno de Mozambique que permita a ese Gobierno refor

zar su capacidad de defensa con objeto de proteger eficazmente su soberanía

e integridad territorial;

14. Pide a todos los Estados que, directamente y a través de sus activi

dades en 10S()rganismos especializados y en otras organizaciones y órganos

del sistema de las Naciones Unidas de que sean miembros, presten, en consulta

y en cooperación con la Organización de la Unidad Africana, al. pueblo de

Zimbabwey a su movimiento"ue liberación nacional toda la asistencia moral,

materia,1, política y humanitaria necesaria en su lucha por el restablecimiento

-5-



de BUS derechos inaliene.bles, y pide otro tanto a las organizaciones no guber
n&:ll1entaJ.es interesadas Y' e. los distintos programas del sistema de las
Naciones Unidas;

15. Invita a todos los gobiernos, a los organismos especializados Y'
dem~s organizaciones del sistema'de las Naciones Unidas, a los 6rganos intere
sados de las Naciones Unidas Y' a las organizaciones no gubernamentales que
tengan un interés especial en la esfere. de la descolonizaci6n, así como al
Secretario General, e. que tomen las medidas que procedan para dar amplia Y'
continua publicidad, por todos los medios a su alcance, a la informaci6n sobre
la situaci6n reinante en Zimbabwe Y' sobre las decisiones Y' medidas pertinentes
de las Naciones Unidas, con especial referencia a la aplicaci6n de sanciones
contra el régimen ilegal;

16. ~ al Secretario General que continúe asistiendo, de conformidad
con l&s disposiciones pertinentes de las resoluciones de la Asamblea General
Y' del Consejo de Seguridad, Y' de la presente resoluci6n, en la aplicaci6n plena
Y' rápida de la Declaraci6n sobre la concesi6n de la independencia a los paises
Y' pueblos coloniales, con respecto al Territorio;

17. Decide mantener en estudio la situaci6n existente en el Territorio.

14. A continuaci6n se reproduce el texto de la resoluci6n AlAC .109/564, aprobada
por el cOJDi.t~ Espcial en su l1l5a. sesi6n, celebrada ella de agosto; a esa
resoluci6n se hace referencia en el párrafo 11 supra.

El Comité Espcial,

Deplorando profundamente la credente colaboraci6n que en vio1aci6n del
Artículo 25 de le. Carta de las Naciones Unidas Y' de las decisiones pertinentes
de las Naciones Unidas mantienen algunos Estados, en particular Sudáfrica,
con el régimen ilegal de la minoría racista, obstaculizando así seriamente
la aplicaci6n efectiva de las sanciones Y' otras medidas adoptadas hasta la
fecha contre. el régimen ilegal,

Profundamente inquieto ante las múltiples violaciones de las sanciones
impuestas por las liacion.es Unidas, entre ellas el empleo de aviones de
Bhodesie. del Sur para el transporte internacional de pasajeros Y' carga, así
como por el hecho.. de que continúen funcionando oficinas de informaci6n Y' de
líneas aéreas del régimen ilegal fuere. de Rhodesia. del Sur, con la resultante
afluencia. de turistas extranjeros al Territorio,

Afirmando su convicci6n de que el llamado arreglo interno resultante del
Acuerdo ~. Salisbury de 3 de marzo de 1978 2!, constituye otra maniobre. del
régimen .Jiíi.noritario racista. ilegal para. mantener dominado y oprimido al pueblo
africano de Zimbabwe,

Convencido de que la evoluci6n de los acontecimientos en la zona exige
en esp~cia.l la adopci6n de medidas positivas internacionalmente concertadas
con mira.E;a~poner al régimen ilegal el mayor aislamiento posible,
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Profundamente preocupado por el hecho de que las medidas aprobadas por
el Consejo de Seguridad no han permitido hasta ahora poner fin al régimen
ilegal y convencido de que las sanciones no pueden poner fin a dicho régimen
a menos que sean amplias, obligatorias y estrictamente supervisadas, y a menos
que se adopten medidas contra los Estados que las violan,

Profundamente preocupado por las actuales iniciativas en los Estados
Unidos de .América en,~aminadas, en contravención de las decisiones del Consejo
de Seguridad, a levantar las sanciones contra el régimen de smith,

Consciente de las necesidades econ6micas urgentes y especiales de
Mozambique y Zambia, que se deben a su aplicación plena de las decisiones
pertinentes del Consejo de Seguridad,

1. Condena enérgicamente la política de aquellos gobiernos, en parti
cular la del Gobierno de Sudáí'rica, que, en violaci6n de las resoluciones
pertinentes de las Naciones Unidas y en abierta contravención de sus obliga
ciones concretas en virtud del Artículo 25 de la Carta de las Naciones Unidas,
siguen colaborando con el régimen ilegal de la minería racista, y exhorta a
esos gobiernos a que pongan fin inmediatamente a toda esa colaboraci6n;

2 . Condena todas las violaciones de las sanciones obligatorias impues
tas por el Consejo de Seguridad, así como la continua falta de aplicaci6n
estricta de esas sanciones por parte de algunos Estados Miembros, como contra
rias a las obligaciones asumidas por ellos en virtud del Artículo 25 de la
Carta;

3. Condena a Sudáfrica por el apoyo continuo que presta al régimen
ilegal de la minoría racista de Rhodesia del Sur en contravención de las reso
luciones del Consejo de Seguridad relativas a las sanciones cOntra ese régimen;

4. Insta a todos los gobiernos que aún no lo hayan hecho a que:

a) Tomen medidas coercitivas rigurosas para lograr el cumplimiento
estricto por todos los particulares, asociaciones y sociedades que estén bajo
su jurisdicción de las sanciones impuestas por el Consejo de Seguridad, y
para prohibir toda forma de colaboración por ellos con el régimen ilegal;

b) Tomen medidas eficaces para evitar o desalentar la emigrad.6n a
Rhodesia del Sur (Zimbabwe) de cualesquiera partipulares o grupos de parti
culares bajo su jurisdicción;

c) Pongan término a toda aCC10n que pueda conferir una apariencia de
legitimidad al régimen ilegal, entre otras cosas prohibiendo el funcionamiento
y las actividades de Air Rhodesia, de la "Junta Nacional de Turismo de
Rhodesia" y de la liOficina de Información de Rhodesiali , o cualesquiera otras
actividades que contravengan los fines y prop6sitos de las sanciones;

d) Invaliden los pasaportes y otros documentos para viajar al
Territorio;

e) Adopten todas las medidas eficaces c~ntra las compañías y agencias
internacionales que abastecen de petr61eo y de productos del petróleo al
régimen ilegal de Rhodesia del Sur;
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5. Pide a todos los Estados s directamente y a través de sus actividades
e~ los orgañ:t6mos especializados y otras organihaciones y órganos del sistema
de las Naciones Unidas de que sean miembros s y a los distintos programas del
sistema de las Naciones Unidas que presten a los Gobiernos de Mozambique y
Zambia todas las formas de asistencia fina::lciera s técnica y material a fin de
permitir a esos Gobiernos superar las dificultades de índole económica en
relación con su aplicación de las sanciones económicas impuestas contra el
régimen ilegal y las graves pérdidas económicas y la destrucción de bienes
ocasionadas por los actos de agresión cometidos por el regimen s y pide al
Consejo de Seguridad que efectúe un examen periódico de la cuestión de la
asistencia económica a los dos Gobiernos;

6. Considera indispensable que se amplíe el alcance de las sanciones
contra el régimen ilegal de modo que incluyan todas las medidas previstas en
el Artículo 41 de la Cartas y reitera su solicitud de que el Consejo de
Seguridad examines como cuestión urgentes la adopción de las medidas necesa
rias a ese respecto;

7. Pide al Consejo de Seguridad que considere la imposición de un
embargo obligatorio sobre el petróleo y los productos del petróleo contra
SUdttfrica s habida cuenta de que se transportan petróleo y productos de
petróleo de Sudáfrica a Rhodesia del Sur.

C. Declaración del Presidente

15. A continuación se reproduce el texto de la declaración formulada por el
Presidente el 13 de junios a la cual se hace referencia en el párrafo 5 supra:

1.) Como Presidente del Comité Especial s deseo expresar mi gran
preoc,;,.pación e indignación por la última y bárbara matanza de 22 naturales
de Zimbabwe s la mayor parte de ellos mujeres y niños inocentes realizada por
las fuerzas armadas del régimen minoritario racista ilegal de Rhodesia del
Sur. Esta última matanzas que tuvo l'ugar en Domboshawa ellO de junios es
parte detma..serie de actos sistemáticos y deliberados de represión y asesi
nato perpetradqs por el régimen de smith contra el pueblo de Zimbabwe en
un.intento desesperado y temerario d~.asirse al poder y mantener la domi
nación racista en Rhodesia del Sur-. Las débiles excusas dadas por el
régimen de Sndth en un intento de explicar este acto vil sólo exponen su
insensibilidad y su indiferencia por las vidas de los africanos.

2) Esta matanza sirve para demostrar una vez más que el llamado
arreglo interno no ea más que una maniobra del régimen de Smith para
disfrazar su d<;>minación y represión continuas del pueblo africano de
Zimbabwe.

3) La comunidad internacional s que con razón ha rechazado y condenado
constantemente todos los intentos y maniobras del régimen ilegal s incluido
el llamado arreglo interno s encaminados a la retención del poder por la
minoría racistas debe expresar claramente su indignaCión por este último
acto de barbarie.

-8'-



4) En nombre del Comité Especial, denuncio enfáticamente esta matanza
cru~l y sin sentido. Lanzo un llamamiento a todos los gobiernos, las orga
nizaciones internacionales y las organizaciones no gUbernamentales para que
redoblen sus esfuerzos a fin de: a) provocar el aislamiento completo del
régimen minoritario racista; b) asegurar la observancia escrupulosa de las
sanciones existentes contra ese régimen y la ampliación de las sanciones
para incluir otras medidas establecidas en el Capítulo VII de la Carta de
las Naciones Unidas; y c) proporcionar apoyo activo al movimiento de libera
ción nacional de Zimbabwe cuyos luchadores por la libertad están activamente
dedicados a la lucha heroica para poner fin al régimen ilegal de Smith y a
Su brutal opresión de los pueblos de Zimbabwe.

5) Este último crimen perpetrado por el régimen minoritario racista
ilegal contra la población civil de Zimbe..bwe constituye un desafío más a.
la comunidad internacional, quien tiene la obligación de asegurar que los
principios de libertad, justicia y dignidad humana prevalezcan en Zimbabwe.

6) Todos nosotros debemos redoblar nuestros esfuerzos para lograr la
rápida realización del genuino gobierno de la m~oría en Zimbabwe.

r'
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1. EL PAIS y LA POBLACION

A. Datoe geográficos

l. El Territorio de Rhodesia del Sur, que abarca una superficie de 242.720 kiló
metros cuadrados, está situado entre los 150 36' y los 220 30' de latitud sur y
los 250 13' Y 330 4' de longitud este. Limita al noroeste con Zambia, al sudoeste
con Botswana, al sur con Sudáfrica y al este y nordeste con Moza.n:ibique.

B. Población Y emigración

2. S~ calcula que, al 31 de diciembre de 1976, la población total de Rhodesia
del Sur, compuesta por africanos, europeos (incluidos otros blancos), asiáticos
y mestizos, ascendÍa a 6,6 millones de habitantes al (véase el cuadro 1 infra).
Según esos cálculos, entre diciembre de 1975 y diciembre de 1976, la poblaci6n
africana aumentó en 230.000 personas, lo que represent6 prácticamente el total
del aumento demográfico del 3,6% registrado durante ese período. Entre las mismas
fechas, la poblaci6n europea disminuy6 por primera vez en la historia del
Territorio. Esa disminuci6n, calculada en 5.000 habitantes, se atribuyó a la
alta tasa de emigraci6n de europeos. Se estima. que en diciembre de 1971 en
Rhodesia del Sur había 6,4 millones de africanos y 268.000 europeos.

Cuadro 1

Rhodesia del Sur: población calculada, 1968-1916
(miles)

Año Africanos Europeos Asiáticos Mestizos Total

1968 4 790 226 8,9 l5~0 5 040

1969 4 960 234 9,1 15,7 5 220

1970 5 130 243 9,2 16,5 5,400

1971 5 310 255 9,4 11,3 5 590
;~ 1972 5 490 267 9,6 18,1 5 780

1973 5 700 271 ,9,7 19,0 6 000

1974 5 900 274 9,9 19,9 6 200

1975 6 110 218 10,0 20,9 6 420

1976 6 340 273 10,2 21,9 6 650

Fuente: Rhodesia del Sur, Ministerio de Hacienda, Economic Survey 01' Rhodesia,
abril de 1977.

!I Según otros cálculos es a cifra era de 6,7 millones, lo que da una propor
ci6n entre africanos y europeos de 24 a l.
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3. La tasa de emigraci6n ha seguido siendo muy al.ta. Según informes de prensa
de Julio de 1977 s los blancos estaban sal.iendo del país a raz6n de 1.500..,1' mes.
A fines de 1977 ji la emigración neta ascendía a 10.908 habitantes. Se informa
tambi&1 de que ~as empresas están cerrando y de que se están poniendo en venta
caéie. vez m4s casas. También ha aumentado el número de niños blancos enviados a
e6tudiar al. ext1'an.1ero.

4. Se dice que la emig1'aci6n blanca habría sido mayor si el régimen ilegal no
hubiese establecido rigurosas restricciones a la salida de fondos. Se recordará
que, en agosto de 1916, se anunció que toda familia que emig1'ara del Territorio
s6lo :podría llevar un máximo de 1.000 d6lares de Rhodesia del Sur El, en lugar
de 5.000 diSlares de Rhodesia del Sur s que era el máximo autorizado anteriormente.
La cantidad de dinero que podían llevar los sudrhodesios que salían de vacaciones
fuera del Territorio se redujo de 358 libras a 224 libras.

5. Debido a que los fondos para gastos de viaje que está autorizada a llevar una
familia son ini'eriores a los de una persona soltera, algunos matrimonios han optado
por cüvorciarsea fin de obtener una proporci6n mayor de divisas pare. gastos de
viaje y ha:o., vuelto a casarse luego de dejar el Territorio.

6. Según las propias cifras del regimen ilegal, entre enero y junio de 1977
hubo una: pérdida neta de 5.161 europeos debido a la emigraci6n, frente a un total
de 2 ... 279 durante el. mismo período en 1976, (véase el cuadro 2 infra).

Cuadro 2

Rhodesia del sur: migraci6n de europeos

1975-1971

Mes

Enero
Febrero
Marzo
Abril
Mayo
Junio
Julio
Agosto
Septiembre
Octubre
Noviembre
Diciembre

Inmigrantes

l. 089
875
955

1266
1178
1 210
1 132

903
982

1 005
196

1 034

A. 1975

Emigrantes

, 070
530
740
890
880
870
930

1 190
850
640
830

1 080

Migración neta

+20
+340
+220
+370
+300
+340
+200
-290
+130
+370
-30
-40

.."H!. ....un· ~ólar de Rhodesie.. del sur equiva1e aproximadamente a .1,60 'd6lares de
'los .• Estados Unidos.

-lg-.



!nsa Cuadro 2 (continuación)

mes.
L

¡a Mes Inmigrantes Emigrantes

la
B. 1976

no Enero 1 040 1 020

taré: Febrero 841 880

'io Marzo 973 1 010

~ Abril 653 1 470

!Dote. Mayo 720 1 360

.ones Junio 572 1 331

Julio 484 1 330

Agosto 611 1518
.r una Septiembre 534 1 240

optado Octubre 480 1 028

de Noviembre 439 1 067

Diciembre 435 1 593

Migración neta

+20
-40
-40

-820
-640
-759
-846
-907
-706
-548
-628

-1 158

;otal

.ón neta

·20
140
~20

170
100
140
!OO
!90
.30
170
-30
.40

!s de

C. Enero a junio de 1977

Enero 443 1 414 -971

Febrero 465 1 107 -642

Marzo 606 1 537 -931

Abril 438 1 472 -1 034

Mayo 415 1 754 -1 339

Junio 574 1 418 -844

Fuente: Rhodesia del Sur, Oficina Central de Estadística, Monthly Digest of

Statistics, julio de 1977.

7. También ha disminuido el número de turistas que visita el Territorio~ Según

las cifras de la Oficina Central de Estadística. de Rhodesia del SUr cl, el número

de turistas que visitó el Territorio dur~te los cinco primeros meses de 1977 fue

de 37.000, en comparación con 70.000 durante el mismo período de 1976. El total.

de turistas que visitó el Territorio en 1977 apenas sobrepasó los 100.000, lo que

representa una disminución del 26% con respecto al año anterior.
,

C. Distribución de la tierra

8. Como se señaló en un informe anterior del Comité Especial di ,la Ley de

distribución de tierras (Land Apportionment Act), que estuvo en-vigor desde 1930

hasta que fue reemplazada por la Ley de r~gimen agrario (Land Tenure Act) en 1969,

~I El empleo de términos como "república", "constitución", "ministro",· etc.

sin comillas, no implican en forma alguna un reconocimiento por parte de las

Naciones Unidas del régimen ilegal que existe en Rhodesia del Sur.

di Documentos Oficiales de la Asamblea General ~ trigésimo período de

sesiones 2 Suplemento No. 23l.A.!10023/Rev.1), vol. !I, cap. IX, anexo, :párr. 5.
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preveía el mecanismo de distribución de la tierra según la raza. En virtud de la

priJnera Ley se asisnaron 17,,8 millones de hectáreas a los africanos y 16,6 millones

de hectáreas a los e\U'opeos, a pesar de que, en ese momento, la proitorción entre

at'ricéUlQS ye\U'opeos en la población era de 16 a l. Además, se asignaron unos

4 IIlÍllones de hectáreas a parques y bosques nacionales. En virtud de la Ley de

r~simen agrario, de 1969, las tierras -asignadas a los africanos aumentaron en

alrededor del 2% a- 18,2 millones de hectáreas, y la extensión reservada para

parques y bosquesnac.ionales se redujo en alrededor del 33%, a 2,7 millones de

hectáreas.

9. En virtud de la primera de esas leyes, las zonas a.signadas a los africanos

incluían tierras para reservas autóctonas, zonas autóctonas de compra y munici

pios africanos. Con arreglo a la Ley de régimen agrario, la superficie asignada

a los. africanos incluye tierras tribales en fid~icomiso, zonas africanas de compra,

municipios africanos y escuelas y hospitales africanos. En virtud de la misma Ley

(estas disposiciones figuraban también. en la anterior), las zonas asic;nadas a los

europeos incluyen tierras para explotaciones de europeos, empresas agrícolas,

centros urbanos y escuelas y hospitales e\U'opeos. Sin embargo, en virtud de la

nueva Ley" se aumentó la extensión asignada a 10s europeos, a pesar de que la

proporción entre africanos y europeos ha aumentado constantemente y en 1974

había lle~ado a ser de 21 a 1. Ccn. arreglo a esta proporción, la superficie

asignada a ambos grupos de población equivale a un promedio de 2,8 hectáreas

(máximo) para cada africano y 67 ,2 hectáreas para cada europeo.

10. Como se señaJ.ó anteriormente, en marzo de 1977, se enmendó la Ley de

r~gimen asrario a :fin de permitir que los africanos pudieran ~omprar tierras

agrícolas en zonas que habían estado reservadas exc1usivamer:te a los blancos.

Sin embargo, hasta fines del977, la mayoría de las tierras ofrecidas en venta

a africanos se eneontraban en Zonas linderas con tierras tribales en fideicomiso.

2. ACONTECIMIENTOS :POLITICOS OCUBRIDOS EN EL MOVIMIENTO DELIBERACION

.PE ZIMBAlM: DESDE SEPl'IEMBRE DE 1976 HASTA SEPTIEMBRE DE 1977

11. Como se informó anteriormente y, antes de fines de septiembre de 1976, se

habían prodúcido escisiones en 1as filas del movimiento de liberaciÓIl de Zimbabwe.

EL S:r-.JoshuaNkomo había rei.niciado las activide.desde su organización, la

Zimbabwe African people 's Union (ZAPU), cuya base está en Zambia y que, en

Rhodesia del Sur, se conoce con e1 nombre de African National Council of Zimbabwe

(ANO (Zimbabwe». El Sr • Robert Mugabe he.bía hecho 10 propio en su organización,

la Zimbabwe Af'ricanNe.tional Unian (ZMU), cuya. base está en Mozambique. El

Reverendo Ndabaningi Sith01e también había establecido en el Territorio una

organizaci6n11amada el African NationalCouneil (Sithole) (ANC (Sith01e». El

Obispo Abel14uzorewa seguía. dirigiendo su .organización, el United African

NationaJ.. Counci1 (UANC) .cuye.ba~e está dentro del Territorio. A fines de

septiembre de 1976. todos 10s líderes de estas facciones estaban en el exi1io ..

12. A raíz del anunció hecho el 24 de septiembre de 1976 de 1as 11amadas

propuestas Kissinger sobre Rhodesia de1 SUr f 1, los líderes de1 movimiento de

liberacióttde Zimb• ..re dieron nuevos pasos· con mira.s a obtener el máximo apoyo

tanto dentro como :ruera. de1 Territorio. El 10 de octubre de 1976, la ZAPU y

... ~cer Ibid•• trigésimo segundo per!odo de sesiones SU emento No .. 23,

(A/32723!Rev.lhvOl. II!t cap. Vll!t anex0!tp rs. 7 a 12.

!lIbid•• :PÚ'r. 22.
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la ZANU anunciaron que habían formado el Frente Patriótico bajo la dirección
conjunta del Sr. Nkomo y el Sr. Mugabe, quienes asistieron a la Conferencia
de Ginebra como representantes del Frente Patriótico. La Asamblea de Jefes de
Estado y de Gobierno de la Organización de la Unidad Africana (OUA), cuando
celebr6 su 14~ período ordinario de sesiones en Libreville, Gab6n, del 2 al 5 de
julio de 1977, aprobó una resoluci6n sobre Zimbabl-Te en que pidió a "todos los
hijos de Zimbabwe empeñados en la lucha armada por la liberación de su país que
combatan en las filas del Frente Patriótico" (A/32/3l0, anexo 11, resolución
A/HG/Res.84 (XIV».

13. Entretanto" el Obispo Muzorewa, después de vivir durante unos 14 meses en
el exilio, volvió a Rhodesia del Sur en octubre de 1976.

14. Ella de julio de 1977, el Reverendo Sithole también volvió a Rhodesia del
Sur después de un ~~ríodo de más de dos años de exilio.

15. Según los informes, el Frente Patriótico hizo nuevos intentos durante 1977
para que se estableciese una sola dirección ejecutiva y un solo alto mando
militar unificado. La necesidad de que haya un ejército unificado en Zimbabwe
ha preocupado también a los Estados africanos vecinos de Rhodesia del Sur.
Después de una reunión celebrada por representantes de los Estados de primera
línea en julio de 1977, se inform6 de que el Presidente Mwalimu Julius K. Nyerere,
de la República Unida de Tanzanía había dicho: "Estamos de aC1;¡erdo en que nece
sitamos un solo ejército en Zimbabwe, tanto para librar la lucha por la indepen
dencia como para salvaguardar la integridad y la seguridad nacionales de un
Zimbabwe independiente ••• Nadie debería abogar por un sistema en el que
hubiese mas de un ejército".

3. ELECCIONES EN i<HODESIA DEL SUR

16. Cuando en marzo de 1977 el régimen ilegal de Rhodesia del Sur enmendó la
Ley de régimen agrario (Land Tenure Act) para que los africanos pudieran ser
propietarios de bienes raíces en las zonas blancas del Territorio, (véase el
parro 10 supra), 12 de los miembros del Rhodesia Front en el Parlamento votaron
en contra de la enmienda fi/. Posteriormente, esos miembros fueron expulsados
del partido y formaron uno nuevo, el Rhodesia Action Party (RAP), consagrado a
asegurar la "permanencia del hombre blanco en Rhodesia". Muchos otros miembros
destacados del Rhodesia Front, incluido el presidente nacional, Sr. Des Frost,
presentaron su renuncia a éste y se sumaron -al RAP.

17. Esta escisión creó una nueva situación para el Rhodesia Front. En todas las
elecciol:!es celebradas desde 1964, el Rhodesia Front'siempre había ganado la totali
dad de los 50 escaños asignados a la población no africana h/. (El Parlamento de
Rhodesia del Sur tiene 66 escaños, de los cuales 16 están reservados para los
africanos.) Como resultado de la escisión, por primera vez en su historia el
Rhodesia Front no sólo se vio enfrentado a una oposición significativa en el
Parlamento, sino que la escisión 10 dejó también con menos de la mayoría de dos
tercios que el régimen ilegal necesitaba para adoptar medidas importantes tales
como enmiendas de la Constitución y de otras leyes salvaguardadas.

~ Véase Documentos Oficiales de la Asamblea General tri ésimo se~~do

período de sesiones" Suplemento No. 23 A/32/23/Rev.l , vol. II, cap. VII,
anexo, párrs. 13 Y 14•

h/ Aunque esos escaños están asignados a la población no africana, desde
hace aigunos años han estado ocupados por europeos, con lo cual los asiáticos y
los mestizos no tienen ninguna representación o
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18. El Sr. Ian Smith, deseoso de reunificar a su partido y de movilizar el
apoyo blanco bajo su dirección en momentos en que participaba en complejas
negociaciones sobre las propuestas anglo-norteamericanas que afectaban el
futuro del Territorio !!, y deseoso también de tener por lo menos una mayoría
de dos tercios en el Parlamento para asegurar la ejecución de sus planes,
disolvió el Parlamento el 18 de julio y convocó a elecciones generales para el
31 de agosto. De resultas de dicha decisión, sólo se dispuso ~ra la campaña
electoral de una semana más que el plazo mínimo requerido por la ley electoral
de Rhodesia. del SUr. Así, el RAP, que apenas se había constituido, se vio
enfrentado a la difícil tarea de organizar de inmediato una oposición importante al
Rhodesia Front.

19. Según se informó, la campaña electoral del Rhodesia Front se basó en
cinco puntos: a) el logro de un arreglo justo y equitativo "que previera las
salvaguardias necesarias" para fines del año; b) la determinación continua de
reforzar el esfuerzo bélico contra los guerrilleros de Zimbabwe; c) el mante
nimiento de una economía viable; d) el establecimiento de un gobierno de base
amplia con inclusión de africanos; y e) la eliminación de cualquier discrimi
na.ción que quedara fique se considerara innecesaria e indeseable".

20. Como no había tenido tiempo de elegir candidato para. ocupar el cargo de
Primer ~inistro en caso de ganar las elecciones, el RAP presentó un liderazgo
colectivo en la campaña. SU plataforma electoral se basó en dos puntos:
a) la determinación de proseguir la guerra contra los guerrilleros hasta que
se alcanzara la victoria; y b) el logro de un arreglo que garantizara la reten
ción del poder en manos de los blancos. En la elección, el RAP decidió presen
tar candidatos para ocupar 49 de los 50 escaños destinados a los no africanos.
No presentó ningún candidato contra el Sr. Smith.

21. otro partido blanco, la National Unif'ying Force (:NUF), también decidió
participar en las elecciones. Este partido había sido creado anteriormente
durante el. año por V~d.05 partidos blancos pequeños que se consideraban liberales.
Su ca.ttlpaña se. basó en dos puntos: a.) la terminación de la guerra; y b) las elec
cionessobre la base de un voto por persona, con la participación de todos los
partidos ~ inciuidos los proscritos en el Territorio. La NUF presentó candidatos
para ocuPa:!" 18 de los 50 escaños para no africanos.

22. Informaciones de prensa indicaron que el 80% de los 85.000 votantes inscritos
en la lista de europeos (que son principalmente blancos, aunque también incluyen
asiáticos y mestizos) se presentaron a votar el 31 de agosto y que el Rhodesia
Front gan.Ó la totalidad de los 50 escaños para no africanos. No se dispone de
detalles de la votación.

23. Cuando' eI Sr. Smith había anunciado la disolución del Parlamento y la fecha
parala.s.elecciones, todos los sectores del movimiento de liberación de Zimbabwe
habían declarado por separado q"e- consideraban que lás elecciones no teníanimpor
tanda para. la lucha por la liberación de Zimbabwe. De este modo, ninguno de los
cuatrog.I"upos presentó candidatos en las elecciones, aunque algunos africanos se
presentaron individualmente,. como' candidatos independientes, para ocupar los
16 escaños~eservadosparalosafricanos.

il Documentos Oficiales. de la Asamblea General, trigésimo seromdo período
de se'giones, Suplement(}<No. 23 (A/3212.3/Rev.l)~ vol.> II, cap~VII,anexo,pfu.rs. 17
Se 23 y44 a. 59 ..
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4. INTENTOS POR LOGRAR UN ARREGLO PACIFICO

A. Las propuestas anglo-norteamericanas

24. Como se señaló anteriormente, el Reino Unido de Gran Eretaña e Irlanda del
Norte, apoyado por los Estados Unidos de América, ha continuado sus esfuerzos por
lograr un arreglo pacífico del problema de la transferencia del poder de la minoría
blanca a la mayoría africana en Rhodesia del Sur.

25. En el informe anterior del Comité Especial JI se reseñan los intentos reali
zados hasta el 31 de agosto de 1977 por alcanzar un arreglo pacífico.

26. Desde la clausura de la Conferencia de Ginebra sobre Rhodesia del Sur en
diciembre de 1976, el Reino Unido y los Estados Unidos han celebrado consultas con
los diversos sectores del movimiento de liberación de Zimbab've y con cada uno de
los Estados de primera línea. AnIDas Gobiernos también celebraron consultas con
Sudáfrica, y con el régimen ilegal de Rhodesia del Sur.

27. A fines de agosto de 1977, los Gobiernos del Reino Unido y de los Estados
Unidos llegaron a la conclusión de que se hab!an celebrado suficientes consultas
para permitirles presentar por escrito propuestas sobre la cuestión de la transfe
rencia del poder.

28. Sin embargo, antes de que se anunciaran esas propuestas, el Dr. David Owen,
Secretario de Estado para Asuntos Exteriores y del CommomTealth del Reino Unido,
y el Sr. AndrevT Young, Representante Permanente de los Estados Unidos ante las
Naciones Unidas, emprendieron una misión conjunta a fin de informar a las partes
interesadas acerca del carácter de esas propuestas. Consultaron a representantes
de los Gobiernos de Nigeria, Zambia, Sudáfrica, la República Unida de Tanzanía y
Kenya, al Sr. William Eteki Mboumoua, Secretario General Administrativo de la OUA,
con quien se reunieron en Nairobi, y a los dirigentes de los cuatro sectores del
movimiento de liberación de Zimbabwe. Visitaron también Rh.odesia del Sur, donde
informaron a representantes del régimen ilegal.

29. El l? de septiembre., las propuestas fueron anunciadas simultáneamente en
Salisbury, Londres y Washington. Asimismo, fueron comunicadas al Presidente del
Consejo de Seguridad en una carta de la misma fecha que le dirigió el Representante
Permanente del Reino Unido ante las Naciones Unidas '!.!.

30. Como se resumieron en la carta dirigida al Presidente del Consejo de Seguridad,
las propuestas se basaban en los siguientes elementos:

"1. La entrega del poder por el régimen ilegal y el retorno a la legalidad.

"2. Una transici6n ordenada y pacífica a la independencia en el curso de 197,c.

"3. Elecciones libres e imparciales sobre la base del sufragio universal de
los adultos.

~! Ibid., párrs. 15 a 59.

!J Documentos Oficiales del Conse,io de Seguridad, trigésimo segundo año,
Suplemento de julio, agosto y septiembre·de 1977, documento 8/12393.
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"4. El establecimiento por el Gobierno britanico de un.a administración de
transición, con el cometido de celebrar elecciones para constituir un
gobierno ::'ndependiente.

"~. La presencia de las Naciones Unidas, incluso de una fuerza de las Naciones
Unidas, durante el período de transición.

"6. Una constitución de la independencia en la que Se prevea un gobierno
d,emocráticamente elegido, la abolición de la discriminación, la protec
ción de los derechos humanos individuales y la independencia del poder
Judicial.

"7. Un fondo de desarrollo para revitalizar la econolllÍa del país que, a
Juicio del Reino Unido y de los Estados Unidos, debe basarse en la apli
cación de la solución en su conjunto."

31. Aunque inicialmente ninguna de las partes que in.tervb.ieron en las consultas
rechazó las propuestas abiertamente, cada parte expresó alguna.s reservas. El
Sr. Smth objetó a la propuesta a causa de los arreglos en materia de seguridad,
insistiendo en que no integraría elementos de su ejército con los de los guerri
lleros. El Sr. Nkomo y el Sr. Mugabe, así como los Estados de primera línea,
pidieron la disolución completa de la estructura militar del régimen ilegal y su
reemplazo por las fuerzas del Frente Patriótico. El Obispo Muzúre~Ta aceptó las
propuestas, pero reservó su posición sobre los arreglos relativos a la seguridad
hasta que se celebraran consultas sobre la integración de las fuerzas. El
Reverendtl Sithole aceptó las propuestas como base para un arreglo.

32. Los Gobiernos del Reino Unido y los Estados Unidos adoptaron la posición de
que las propuestas constituían un acuerdo que suponía concesiones mutuas y debían
ser consideradas como tal. Para demostrar su adhesión a esas propuestas, el
Gobierno del Reino Unido anunció el lC? de septiembre que se había nombrado al
Mariscal ele Campo Lord Carver como Comisionado Residente británico designado,
según se preveía en las propuestas.

33. Después de una reunión celebrada en Maputo los días 22 y 23 de septiembre,
los Presidentes de los Estados de primera línea anunciaron que, a su juicio, las
propuestas áng:..o-norteamericanas constituían "una base suficiente para nuevas nego
ciaciones entre las partes interesadas", pero agregaron que encontraban "que esas
propuestas todavía contienen muchos elementos negativos y dejan muchas preguntas
sin respuesta".

34. ·Aunque el Consejo de Seguridad no se había reunido todavía para examinar el
nombramiento de un representante de las Naciones Unidas, el 26 de septiembre, el
día siguiente a su visita a Lusaka en la que durante seis horas había celebrado
conversaciones con el Presidente Kenneth D. Kaunda, el Sr. Smith envió una invi
tación a Lord Carver y al representante del Secretario General para que visitaran
Salisbury. Asimismo, declaró que, a su juicio, las propuestas anglo-norteamericanas
constituían una base para las negodaciones.

35. El 29 .de septiembre, el Consejo de Seguridad, reunido a solicitud del
Reino Unido, aprobó la resolución 415 (1977) por la que pidió al Secretario General
"que, ·en .consulta con los miembros del Consejo de. Seguridad, nombre un representante
paraq~table conversaciones con el Comisionad() Residente británico designado y
con todas las pariesen relación con las disposiciones de carácter militar y conexas

I
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que se consideren necesarias para efectuar la transición hacia el gobierno de la
m8\Voría en Rhodesia del Sur". Tras celebrar consultas con los miembros «el Consejo
de Seguridad, el 4 de octubre el Secretario General informó al Presidente del
Consejo de que había designado como su representante al Teniente General D. Prem
Chand, quien había sido Comandante de la Fuerza de las Naciones Unidas para el
Mantenimiento de la Paz en Chipre de 1969 a 1976, y de que había pedido al General
que viniera a la Sede de las Naciones Unidas para celebrar consultas con él y para
organizar su misión 11.

36. Entre el 29 de octubre y el 9 de noviembre, Lord Carver y el General Prem Chand
visitaron la República Unida de Tanzanía, Zambia, BotS'I'Tana, Rhodesia del Sur y
Nigeria para. celebrar consultas. En aquel momento no les fue posible visitar
Mozambique (véanse los párrs. 90 a 92 infra).

37. En la República Unida de Tanzanía, se reunieron con el Sr. Nkomo y el
Sr. Mugabe, dirigentes del Frente Patriótico. En Rhodesie. del Sur, se reunieron
separadamente con el Sr. Smith, el Obispo Muzorewa y el Reverendo Sithole. Al
formular observaciones sobre sus consultas en Africa, Lord Carver declaró que las
conversaciones habían dado por resultado una amplia comprensión de las propuestas
anglo-norteamericanas, pero que quedaban todavía muchos problemas por examinar.

38. Según informaciones de prensa, las consultas revelaron una serie de dificul
tades respecto de las propuestas anglo-norteamericanas, en particular las relativas
a las atribuciones y funciones del Comisionado Residente británico durante el
período de transición, la fecha de las elecciones y la reestructuración de las
fuerzas de seguridad. El Frente Patriótico protestó contra las atribuciones amplias
del Comisionado Residente británico durante el período de transición, pidió que se
redujeran sus atribuciones y que se asignara al Frente un papel importante en este
período. Por otra parte, se informó de que el Presidente Kauuda había sugerido
que se transfiriera el poder a un gobierno de unidad nacional y que se celebraran
elecciones sólo tres o cuatro eños después de declararse la independencia. Sin
embargo, el Obispo Muzorewa y el Reverendo Sithole sostuvieron que únicamente el
pueblo de Zimbab~re tenía derecho a elegir su gobierno y que las elecciones debían
preceder a la independencia. Se informó que el Obispo Muzorewa había sugerido que
durante el período de transición, el Comisionado Residente británico estableciera
un consejo asesor, integrado por naturales de Zimbab~~e, que tuviera funciones
consultivas y de asesoramiento. Según lo informado, el Reverendo Sithole había
sugerido que se estableciera un consejo presidencial de cinco personas, bajo la
presidencia del Comisionado Residente británico, el cual tomaría todas las deci
siones durante el período de transición.

39. Los cuatro grupos del movimi,=nto de liberación de Zimbabwe declararon que no
podían examinarse los arreglos de; cesación del fuego mientras no se hubiera alcan
zado un acuerdo político. (La p¡;)sición detallada del Frente Patriótico fue transmi
tida al Consejo de Seguridad el 28 de septiembre de 1977) !l. Se informó de que el
régimen ilegal había dicho a LOl"d Carver y al General Chand que no estaba dispuesto
a desarmar a sus fuerzas de segm."idad en la forma prevista en las propuestas anglo
norteamericanas y que no podía discutir los arreglos de cesación del fuego mientras
no hubiera un acuerdo político.

1/. !bid., Suplemento de octubre, noviembre y diciembre de .1977, documento
S/124n.

!!!/ Ibid., Suplemento de j:ulio, agosto y septiembre de 1977, documento S/12406,
anexo.
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40. De esta manera~ con la esperanza de entablar conversaciones sobre un acuerdo

político, el Sr. John Graham~ Subsecretario Adjunto de la Oficina de Asuntos

Exteriores y del Comm.onwealth del Reino Unido, visitó Rhodesia del Sur a princi

pios de noviembre de 1977 a fin de celebrar "conversaciones detalladas sobre la

propuesta constitución de la independencia".

41. Al mismo tiempo, el Gobierno británico expresó la esperanza de que todas las

partes interesadas intervinieran en las conversaciones sobre cuestiones militares

que debían celebrarse en Malta el 16 de noviembre. Sin embargo, esta reunión no

se celebró y, en vez de ello, se intentó organizar una reunión entre representantes

del Gobierno del iReino Unido y el Frente Patriótico.

42. Hacia fines de noviembre la información periodística comenzó a indicar que,

debido El. que los puntos de vista respecto de la cuestión militar eran irreconci

liables, las propuestas anglo-norteamericanas estaban arrojando escasos resultados.

Algunos informes sugerían también que, debido a la falta de unidad dentro del movi

miento de liberación de Zimbabwe, el Sr. Smith no consideraba que fuese urgente

bacer concesiones en sus negociaciones.

43. El 24 de noviembre, el Sr. Smith anunció por radio que estaba dispuesto a

entablar negociaciones directas con los dirigentes africanos a fin de alcanzar

una solución en materia constitucional, de conformidad con el principio del

"gobiemode la mayoría sobre la base del sufragio de los adultos", a condición

de que se pudieran encontrar otras maneras de presentar no sólo las pautas a que

estaba acostUIlibrada la población blanca sino también la confianza de ésta, salva

guardias éstas que tendrían que incorporarse en la constitución.

44. El Obispo Muzorewa del UANC, el Reverendo Sithole del ANe (Sithole) y el

Jef"e Jeremieh Chirau de la Zimbabwe United People' s Organization (ZUPO) acogieron

con agrado la declaración del Sr. Smith y acep'l;aron participar en negociaciones

con el régimen ilegal. Aunque el Obispo y el Reverendo Sithole insistieron en que

el Frente Patri.ótico también debía ser invitado a participar en las negociaciones,

el Frente rechazó la propuesta de una solución interna realizada por el Sr. Smith,

considerándola una;pérdida de tiempo, e insistiendo en la necesidad del alejamiento

del propio Sr. Smithentes de que pudieran comenzar negociaciones serias.

45. El anuncio del Sr. Smitbprovocó una reacción cauta de los Gobiernos del

Reino Unido y lOs Estados UnidC's; ambos Gobiernos adoptaron la posición de que la

aceptación por pá.rte del Sr. Smith del sufragio de los adultos "era un paso en la

dirección correcta", pero consideraron que el establecimiento de una paz duradera

exigía "elecciones libres y limpias en que pudieran participar todas las partes".

El. Rlidno Unido sostuvo .que no se debía excluir a ninguna parte interesada de ninguna

elección que se celebrara antes de que el Territorio alcanzase su independencia.

46. El Gobierno de la República: Unida de Tanzanía manifestó que no apoyaría ninguna

elección de la cual estuviera ~X:clui.do el Frente Patriótico. Por otra parte, el

Gobierno de Zambia, que antes a.e¡ anuncio de Smith había insistido en la transfe

rencia del poder sin elecciones, anunció el 6 de diciembre que renunciaba a cual

quier .. plIrticipaciónactiva .. en la iniciativa anglo-norteamericana~si bien conti-

·nUB1~ía.apC)yando la l'\lcha. armada•. Todos los Estados de primera línea manifestaron

que .. continuarían·aIloYQZldo lfiLlucha e,rIIlada contra el. régimenilegaJ..
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47. El 2 de diciembre~ el AlIC (Sithole) y la ZUPO comenzaron las negociaciones

con el régimen ilegal en Salisbury. El UANC se negó a asistir a la primera reunión~

porque había declarado una semana de duelo~ entre el l~ y el 8 de diciembre~

después de que el régimen ilegal llevara a cabo los bombardeos en Mozambique (véanse

los párrs. 90 a 92 infra). Sin embargo ~ el 9 de diciembre se reunieron los repre

sentantes de las tres partes y del régimen ilegal y acordaron que el Territorio

accedería al gobierno de la mayoría sobre la base del sufragio universal de los

adultos. Todos los ciudadanos del Territorio que hubieran cumplido los 18 años

tendrían derecho al voto.

48. El 12 de diciembre ~ los representantes de los cuatro grupos se volvieron a

reunir y comenzaron a debatir las salvaguardias constitucionales. Segtin se informlÍ

el Sr. Smith insistió en que un tercio de los escaños del Parlamento se reservasen '

para los blancos~ mientras que las delegaciones africanas rechazaron esta disposi

ción ya que perpetuaría los privilegios de la minoría. Hasta mediados de enero

de 1978 no se había hecho ningún anuncio sobre los resulGados de las negociaciones.

49. El 6 de enero de 1978~ Lord Carver y el General Prem Chand visitaron Mozembique

para celebrar consultas con el Presidente Samora Moises Hachel acerca de las pro

puestas anglo-norteamericanas. Luego, Lord Carver viajó a Sudáfrica~ donde se

reunió con el Ministro de Relaciones Exteriores y otros funcionarios sudafricanos~

y posteriormente visitó Botswana, donde se entrevistó con el Ministro de Relaciones

Exteriores. Según se seña16~ Lord Carver manifestó que en ambas reuniones se había

logrado un amplio acuerdo.

50. Del 30 de enero al l? de febrero de 1978, el Dr. David (ñren, Secretario de

Asuntos Exteriores británico y el Sr. Andrew Young~ Representante Permanente de los

Estados Unidos ante las Naciones Unidas~ se reunieron en Malta con el Sr. Joshua

Nkomo y el Sr. Robert Mugabe ~ dirigentes del Frente Patriótico. También asistieron

a las reuniones Lord Carver y el General Prem Chand.

51. Se convino en que las propuestas anglo-norteamericanas seguirían siendo la base

para realizar negociaciones ulteriores. El Frente Patriótico estuvo de acuerdo en

que se celebraran elecciones bajo la supervisión de las Naciones Unidas antes de la

independencia. Sugirió que la administración provisional consistiera en un Consejo

de Gobierno integrado por cuatro miembros del Frente Patriótico, un representante

del Reino Unido y un representante de los blancos de Rhodesia del Su:!.·. Cuandose

clausuró la conferencia el l? de febrero, los participantes convinieron en reunirse

otra vez en un lugar y una fecha que se anunciarían posteriormente.

52. Poco después de la conferencia de Malta, el Reino Unido distribuyó un docu

mento al Frente Patriótico, el UANe. el MC (Sithole) y el régimen ilegal. Según

se informó, el documento contenía las siguientes sugerencias del Reino Unido:

a) La administración provisional de Rhodesia del Sur se confiaría al

Comisionado Residente británico designado, quien contaría con la colaboraci6n de

un Consejo de Gobierno integrado por dQS miembros de cada uno de los participantes

en la Conferencia de Ginebra de 1976 (ZANU, ZAPU ~ UANC Y lillTC (Si.thole) y el régimen

ilegal) ;,

b) Lord Carver sería el Presidente del Consejo de Gobierno en su carácter

de Comisionado Residente; y
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c) l!n todos ~os asuntos, ccn excepción de los relativos a ~a seguridad, las
elecciones, la ley y el orden público y las relaciones exteriores. el Comisionado
Residente actuaría con el asesoramiento de por lo menos dos tercios de los miembros
del Consejo de Gobierno. pero en asuntos relativos a las esferas reservadas. el
Comisionado Residente no estaría sujeto al asesoramiento del Consejo de Gobierno.

53. El 2 de abril de ~978. durante su visita a Nigeria. el Presidente Jimmy Carter.
de los Estados Unidos de América. anunci6 que los Estados Unidos. conjuntamente con
el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. conv~arían pronto a una confe··
rencia de todaS las partes interesadas en la controversia de Rhodesia del Sur para
buscar un arreglo pacífico al problema. Poco tiempo después, el Sr. John Graham,
Subsecretario Adjunto de la Oficin,\1. de Asuntos Exteriores y del Commonwealth del
Reino Unido. y el Sr. Steven Low, Embajador de los Estados Unidos en Zambia.
iniciaron una gira por Arrica para consultar a ~as partes interesadas sobre la
conferencia propuesta. El 7 de abril se reunieron en Maputo con los representantes
del Frente Patriótico y ellO de abril. se reunieron con los representantes del
regimen ilegal de Salisbury.

54. El 14 Y el ~5 de abril el Sr. Cyrus Vanee. Secretario de Estado de los Estados
Unidos, y el Dl'. David Owen. Secretario de Estado de Asuntos Exteriores y del
CQlIDlonwealth del Reino Unido, se reunieron con dirigentes del Frente Patriótico
en Dar es Salaam, y el 17 de abril se reunieron con representantes del régimen
ilegal en Salisbury. En ambos lugares, el Sr. Vance y el Dr. Owen examinaron ~a

posibilidad de celebrar una conferencia sobre Rhodesia del Sur con la partici
pación de todas las partes. Se informó ,de que el Frente Patriótico había aceptado
la sugerencia. pero el régimen ilegal. tras un período de reflexi6n, rechaz6 la
idea, insistiendo en qu~ dicha conferencia no tendría ninguna utilidad.

55. El 4 de mayo, el Dr. Owen anunció en el Parlamento que enviaría al Sr. John
Graba al Arrica para que siguiera adelante con los esfuerzos por lograr la ce~e

braci6n de una conferencia sobre Rhodesia del Sur con la participación de todas
las partes • Declar6 que otra vez el Sr. Graham trabajaría estrechamente con e~

l!mha.1ador Lew. de los Estadof,ó Unidos, y que el Sr. Graham :permanecería en Arrica
todo el tiempo que fUera n~éesario.

56. A principios de junio, el Sr. Graha.my el Sr. Lew iniciaron su gira :por Arrica
para celebrar consultas con los Estados de :primera línea y las :partes interesadas
en el problema delUlodesiadel Sur. Ya han visitado Botswana, Mozambique. Rhodesia
del Sur!j. la Replí.blica Unida. de Tanzanía y Zambia.

B. Acuerdo interno

57 • Despu~s de considerables deliberaciones entre ellos. el Sr. Smith Y los repre
sentantes de~ UANC. el ANC (Sithole) y la ZUPU anunciaron conjuntamente. el 3 de
marzo de ~978. que habían redactado y firlll8.dO un acuerdo que. en su opinión, condu
cid.a al. Territorio al gobierno de lamayoda.

58. A continuaci6n figuran algunos detalles del acuerdo. llamado Acuerdo
Constitucional de', Rhodesia:

~il. Habri Ufiaasamblea ~egislativa. integrada por 100 miembros y a la
que se aplic.erán 18$ siguientes dispOsiciones:
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a) Habrá una lista común de votantes y todos los ciudadanos de 18 años

de edad o más podrán inscribirse como votantes, con sujeción a ciertos impe

dimentos determinados;

b) Setenta y dos de los escaños de la Asamblea Legislativa estarán

reservados para negros, quienes serán elegidos por los votantes que estén

inscritos en la lista común;

c) Veintiocho de los escanos de la asamblea legislativa estarán reser

vados para blancos (es decir, europeos, en el sentido en que los define la

Constitución de 1969) que serán elegidos de la siguiente manera:

i) Veinte serán elegidos mediante un sistema de votación preferencial

por votantes blancos que estén inscritos en la lista común;

ii) Ocho serán elegidos por votantes que estén inscritos en la lista

común de entre 16 candidatos que serán propuestos, en el caso del

primer parlamento, por un colegio electoral integrado por los

miembros blancos de la actual asamblea legislativa y, en el caso

de los parlamentos posteriores, por un colegio electoral compuesto

por los 28 blancos que sean miembros del parlamento disuelto inme

diatamente antes de las elecciones generales;

d) Los escaños reservados mencionados en c) supra se retendrán por un

período de por lo menos diez años o por dos parlamentos, el que sea más

prolongado. y serán objeto de un nuevo examen al expirar ese período, oportu

nidad en la que~se designará una comisión para que se haga cargo de ese

examen, cuyo presidente será un juez del Alto Tribunal. Si dicha comisión

recomienda que se modifiquen los arreglos relativos a dichos escaños reservados:

i) Podrá introducirse una enmienda a la Constitución para efectuar dicha

modificación mediante un proyecto de ley que reciba los votos afirma

tivos de no menos de 51 miembros;

ii) Dicho proyecto de ley dispondrá asimismo que los 72 escaños mencio

nados en b)~ no estarán reservados para negros;

e) Los miembros que ocupen los escaños mencionados en c) supra no podrán

formar una coalición con ningún partido minoritario con el propósito de formar

un gobierno.

1;2. Habrá una declaración de derechos justiciales que protegerá los

derechos y las libertades individuales y que, entre otras cosas, incluirá

medidas para proteger a las personas de la privación de sus bienes amenos

que se pague prontamente una indemnización adecuada, así como para proteger

los derechos jubilatorios de las personas que sean miembros de cajas de

jubilaciones.

fi3. Se salvaguardarán la independencia y las calificaciones del poder

judicial y los jueces serán inamovibles.

il4. Habrá una junta independiente de administración pública, cuyos

miembros serán inamovibles. La junta tendrá a su cargo los nombramientos,

los ascensos y los despidos en la administración pública.
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"5. La administración pública. la fuerza de policía~ las fuerzas de
defensa y el servicio carcelario serán mantenidos en un alto grado de
eficiencia y estarán libres de injerencias políticas.

"6. Las pensiones pagaderae <;:on cargo al fondo de ingresos consolidado
estarán gat'antizadas, se imputarán al fondo de ingresos consolidado y podrán
remitirse fuera del país.

"7. Los ciudadanos que en la actualidad gozan del derecho de doble
nacionalidad no serán privados de su actual derecho.

"n. Las disposiciones mencionadas figurarán o se preverán en la
Constitución y serán consideradas disposiciones especialmente salvaguardadas
que solamente podrán ser enmendadas mediante un proyecto de ley que reciba
los votos afirmativos de no menos de 78 miembros. u

59. Las cuatro partes convinieron asimismo en establecer un Gobierno de transición
cu;~tas principales funciones serían las siguientes:

lla ) Lograr la cesación del fuego ~ y

b) Ocuparse de asuntos conexos, tales como los siguientes:

i) La composición de las futuras fuerzas militares, incluidos aquellos
miembros de las fuerzas nacionalistas que deseen seguir la carrera
militar ~ y la rehabilitación de otros;

ii) La rehabilitación de los afectados por la guerra. 11

60. En virtud del Acuerdo, el Gobierno de transición también se ocuparía de los
siguientes asuntos:

na) La libertad de los detenidos;

b) La revisión de las sentencias impuestas por delitos dé' carácter.-político;

e) Una mayor eliminación de la discriminación;

d) La creaci6n de un ambiente propicio para la celebración de elecciones
libres y democráticas;

e) Lared.acción d.e la nueva constitución, de conformidad con lo previsto
en el presente acuerdo.

f) Procedimientos para la inscripci6n de votantes con miras a la cele
braci6n de elecciones generales a la brevedad posible. 11

61. :El Gobierno detransici6n comprendería un consejo ejecutivo y un consejo de
ministros y se aplicarían las siguientes disposiciones:

....
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rilo Consejo ejecutivo

a) Composición

El consejo ejecutivo estará integrado por el Primer Ministro y tres

ministros negros, que serán los jefes de las delegaciones que participan en

las negociaciones. Los miembros se turnarán para presidir el consejo ej ecu

tivo en el orden y por los períodos que el consejo determine. Las decisiones

del consejo ejecutivo se adoptarán por consenso.

b) Funciones

i) El consejo ejecutivo será responsable de asegurar que las funciones

asignadas y los deberes impuestos al Gobierno de transición por el

acuerdo constitucional se cumplan en la forma más expedita posible.

Adoptará decisiones de política en relación con la preparación y

redacción de la nueva constitución y con los demás asuntos que figu

ran en las secciones B y C del presente acuerdo /véanse los párrs. 58

y 59 supra7y respecto de cualquier otro asunto que pueda surgir.

ii) El consejo ejecutivo podrá remitir los asuntos que figuran en las

secciones B y C del acuerdo, o cualquier otro asunto, al consejo de

ministros para que los ~xamine y haga recomendaciones.

iii) El consejo ejecutivo estudiará las decisiones o recomendaciones del

consejo de ministros y podrá confirmarlas o volver a remitirlas al

consejo de ministros para que las considere nuevamente •

•12. Consejo de ministros

a) Composición

El consejo de ministros estará formado por igual número de ministros

negros y blancos. Los ministros negros serán designados en proporciones

iguales por los jefes de las delegaciones que participan en las negociaciones.

Los ministros blancos serán designados por el Primer Ministro. La presidencia

del consejo de ministros será desempeñada en forma alternada por ministros

negros y blancos. El Primer Ministro decidirá cuál de los ministros blancos

ocupará la presidencia y los jefes de las delegaciones que participan en las

negociaciones decidirán cuál de los ministros negros ocupará la presidencia en

el orden y por los períodos que determine el consejo de ministros.

b) Funciones

.L_

ele-

de

i)

ii)

El consejo de ministros funcionará de acuerdo con el sistema de gabi

nete. Para cada cartera, o grupo de carteras, habrá un ministro

negro y uno blanco que compartirán las responsabilidades.

El consejo de ministros tendrá a su cargo proponer nuevas leyes y

supervisar la preparación de lac; leyes que pueda solicitar el

consejo ejecutivo.
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iii) E~ consejo de ministros formulará recomendaciones ~ consejo ejecu

tivo en todos los asuntos que éste le remita y respecto de cualquier

otro asunto que crea conveniente.

iv) Las decisiones de~ consejo de ministros se adoptarán por voto de ~a

mayoría y estarán sujetas a ~a revisión de~ consejo ejecutivo. l
¡

62. EJ. Par~amento existente, que tiene 50 miembros europeos y 16 africanos, conti

nuaría i'uncionando durante el período de~ Gobierno de transición y se reuniría para

los siguientes fines en ~a forma y en ~a. oportunidad en que e~ consejo ejecutivo

considerara que debía ser convocado.

U3. Par~amento

i) Aprobar una. ley de enmienda constitucional que permita que los

ministros que no han sido elegidos miembros de~ Parlamento presten

servicios durante períodos superiores a. cuatro meses;

ii) Aprobar ~egis~ación para ~a. inscripción de votantes;

iii) Aprobare~ presupuesto de ~978119;

iv) Aprobar ~egislación u ocuparse de cua~quier otro asunto que proponga

e~ Gobierno de transición (por ejemplo, pa:.o-a lograr una mayor elimi

nación de la discriminación);

v) Aprobar la nueva Constitución;

vi) Proponer a 16 blancos para que sean elegidos por los votantes ins

critos en la 1.ista común para ocupar ocho de los escaños reservados

para b1.ancos.

b) La labor de los. diversos comités especiales y del comité de asuntos

juridicos ·del senado ;proseguirá. normalmente."

63. Se convino asimismo en que el día de la independencia sería el 31. de diciembre

de 1918.

64. El 21 de marta los miembros del Consejo Ejecutivo prestaron e~ juramento del

cargo. El Consejo esté. integrado por el Obispo Abel Muzorewa, del UANC;¡ el

Reverendo Ndabaningi Sithole, del ANC (Sithole); el Jefe Jeremiah Chirau. de la

ZUPO; y el Sr. len Smith. Los miembros del Consejo de Ministros, nombrados el 11

y el 12 de abril, son 1.os siguientes:
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Ministerio

Hacienda, Comercio e Industria

Transportes y Energía. Minas,
Carreteras y Tráfico de
Carretera y Correos

Asuntos Internos, Gobierno
Local, Vivienda y Obras

Educación, Salud, Recursos
Humanos y Asuntos Sociales

Relaciones Exteriores,
Información, Inmigración
y TUl"ismo

Defensa y Operaciones
Combinadas

Aprovechamiento de Aguas,
Tierras, Rl:cursos Naturales
y Desarrollo Rural

Justicia. Orden Público y
Servicio Público

Agricultura

Ministro africano

Sr. Ernest Bulle
(UANC)

Sr. James Chik~rema

(UANC)

Jefe Kayisa Ndiweni
(ZUPO)

Sr. Gibson Magaramombe
(ZUPO)

Dr. Elliot Gabellah
(ANC (Sithole»

Sr. John Kadzwiti
(ANC (Sithole»

Sr. Aaron Mgutshini
(ZUPO)

Sr. Francis Zindoga
(UANC), que reemplazó
al Sr. B,rron Hove
(UANC) (véanse los
párrs. 65 a 67 infra)

Sr. Joel Mandaza
(AlifC (Sithole))

Ministro blanco

Sr. David Slllith

Sr. rlilliam Irvine

Sr. Rollo Hayman

Sr. Rowan Cronje

Sr. Pieter van der Byl

Sr. Roger Hawkins

Sr. Jack Mussett

Sr. Hilary Squires

Sr. Mark Partridge

LSuntos

lcie.mbre

1;0 del

e la
el 11

65. Según informaciones de prensa, el Sr. Byron Hove, Ministro negro de Justicia,
Orden Público y Servicio Público, fue destit~ido por el Consejo Ejecutivo el 28 de
abril por negarse a retractar sus declaraciones en que había pedido que se intro
dujeran en la administración pública, el poder judicial y la policía cambios que
reflejaran el gobierno de la mayoría negra.

66. La destitución del Sr. Hove creó una crisis porque el Obispo Muzorewa afirmó
que no había sabido de la reunión del Consejo Ejecutivo en que aquél había sido
destituido. El Reverendo Sithole y el Jefe Chirau sostuvieron que el Obispo
Muzorewa había asistido a dicha reunión.

67. El UANC exiSió la rehabilitación del Sr. Hove y amenazó con denunciar el
Acuerdo Constitucional de Rhodesia (véanse los párrs. 57 a 63 supra) si no se
lo restituía a su puesto. El 9 de mayo, el Consejo Ejecutivo, que de conformidad
cOn el acuerdo debe adoptar 13US decisiones por consenso de sus cuatro miembros,
se negó a restituirlo. Se informa de que el Obispo Muzorewa asistió a la reunión
del 9 de mayo, pero no partici.pó en la votación. El 14 de mayo, el Jefe Nacional
del UAlifC decidió mantenerse en: el régimen por consideración a "los intereses de
la nacióntl

•
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68. Se informa de que el régimen ilegal ha puesto en libertad a 103 detenidos y
proyecta y se propone reconsiderar los casos de los 250 restantes. Se exige a cada
detenido que firme una promesa de que no participará en actividades subversivas.

69. El. 2 de mayo, el régimen iJ..egaJ. anunció que levantaba la proscripción impuesta
en 1964 a la Zimbabwe African National Union (ZANU) y a la Zimbabwe African
People' s Union ( ZAPU) • El. Reverendo Sithole inmediatamente cambió el nombre de su
organizaci6n (ANe (Sithole» por el de ZANU. Se recordará que el Sr. Rober Mugabe
y el Reverendo Sithole se han disputado desde 1914 el liderazgo de la ZANU.

70. El. régimen ilegal hizo también un llamamiento a todos los guerrilleros para
que regresaran a sus hogares y afirmó que lilas que rechacen nuestra declaración y
continúen combatiendo tienen alguna otra razón, como el deseo de poder personal en
algunas personas". Se dice que se han mantenido secretos los arreglos relativos
al regreso de los guerrilleros.

71. El. 30 de mayo, el régimen ilegal decidió que las elecciones para llenar los
72 escaños africanos del Parlamento que se establecería de conformidad con el
Acuerdo serían por representación proporcional. Expresó la opinión de que si las
elecciones se hubiesen de celebrar$obre la base de distritos electorales que eli
giesen a un solo miembro, habría que levantar un censo de toda la nación, seguido
par la demarcación de dichos distritos electorales; esas actividades llevadan
tanto tiempo que las elecciones no podrían celebrarse antes del 31 de diciembre,
la fecha propuesta para la declaración de independencia.

72. Seglin 1::.s informaciones, con arreglo a la representación proporcional cada
partido que partiéipe en la elección presentará al electorado un símbolo y una
lista de sus candidatos. El electorado. votará por el partido y los escaños del
Parlam?nto serán distribuidos a continuación según 1a proporción de los votos que
que cada partido haya obtenido en las elecciones. Seguidamente, cada partido
ideará su propio método para seleccionar a sus parlamentarios de entre los candi·.
·datos .inc:l:l1idOs en.la·.lista presentada por. el p~tido al electorado. El partido
que obtenga.el mayornÚInero de escaños elegirá al Primer Ministro, quien será el
jefe ejecutivo del gobierno. El. Primer Ministro escogerá a sus ministros como le
plazas. muyprobablem~nteentre losmi,embros de su propio partido.

73,' ELrégimen ilegaldecidi6"tambiénque e1 Jefe de Estado sería un Presidente
elegido por los miembros de1 Parlamento. No desempeñaría funciones ejecutivas.

74. Veinte escaños de los 28 reservados para blancos en el Parlamento se llenarán
mediante elecciones, celebradas sobre la ,base de distritos electorales que elijan
aun.solom;f.embro, constituidos llor la. población blanca. Se sugirió que. la distri
bución de:La pob¡aciónblancaya .era e,onociday estaba documentada. El. método de
e1ección para los otros. ocho asientos reservados para blancos no' se ha determinado
todavía•• Dec.onformidadcon e1 Acuerdo, los miembros b1ancos del Par1a.mento actual
se1ecciol1,ELrían.por.lomenQs a. 16.candidatos. cuyos nombres se presentarían a todo
e1elec:¡'OI-aq.o par~su e1ecciónsoi)re 1a basea.eLprincipio dé un v'óte. por persona.

75. S~in:f'~rD1Q.d~.quepocOdesPtlésde120 de .junio s cuana.oteníaque reunirse el
aQt,U9J..Pai-l.amentoss.e i.nscribiría.comcvotante5.la toda.s1as personas que tuvieran
pol"-ioJll,~n()~18añ0scie e(ia4. Elactua1.Par1am~Il.to debe aprqbaruna nueva1ey
e1eQtÓl:'~.~f1J.aquese <iispoIl.gae1suíragiotU}'iírersal.Ys según informaciones ,la.
insc:ripci611 de 1osvotantes no podrá iniciarse hasta. que se haya. promu1gado la ley.
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76. El :;,'~gimen ilegal decidió también que un Zimbabwe independiente debería tener

una Asamblea Legislativa y un Senado. El Senado tendría 30 miembros y su composi

ción sería la siguiente: diez miembros elegidos por el Consejo de Jefes; diez miem

bros elegidos por el Gobierno; y diez miembros elegidos por un colegio electoral

que comprendería a los miembros blancos de la Asamblea Legislativa. Se decid:i.ó

tambien que habría una Comisión de ~untos Jurídicos del Senado integrada por tres

senadores. Todos ellos tendrían que reunir cali:'~aciones jurídicas prescritas

y por lo menos uno sería elegido por el colegio electoral formado por los miembros

blancos de la Asamblea Legislativa.

77. Entre las atribuciones del Senado se incluirían las siguientes:

a) Proyectos de ley ordinarios: la facultad de iniciar la tramitaai6n de

proyectos de ley ordinarios; examinar todos los proyectos de ley aprobados por la

Asamblea Legislativa; y aplazar, por un período de seis meses, la promulgaci15n de

proyectos de ley no relacionados con dinero o proyectos de ley urgentes con los

que el Senado no esté de acuerdo.

b) Declaración de Derechos:

i) Examen de tedas los proyectos de ley ~. legislación subsidiaria por la

Comisión de Asuntos Jurídicos del Senado, que informaría al Senado si,

en opinión suya, cualquier disposición de ellos fuese incompatible con

la Declaración de Derechos.

ii) La facultad de examinar los informes de dicha Comisi6n y aplazar por un

período de 12 meses la aprobación de cualquier proyecto de ley que, a

juicio de la Comisión de Asuntos Jurídicos, contenga disposiciones

incompatibles con la Declaración de Derechos.

iii) Además, si la Comisión de Asuntos Jurídicos informa que una disposición

de la legislación subsidiaria es incompatible con la Declaración de

Derechos, esa disposición ha de ser anulada después de un período deter

minado a menos que entre tanto sea revocada o enmendada por la autoridad

que la emitió o confirmada por mayoría de votos en una reunión conjunta

de ambas cámaras.

c) Enmiendas constitucionales: en caso de que una enmienda a la Constitución

no reciba los votos afirmativos de por lo menos las dos terceras partes del total

de los miembros del Senado, la promulgación de la enmienda ha de aplazarse por un

período de seis meses.

c. Reacción internacicnal al arreglo interno

78. Tras el anuncio del arreglo interno, los Gobiernos del Reino Unido y de los

Estados Unidos expresaron la opinión de que el arreglo, aunque constituía un paso

en 1 a dirección correcta, no era adecuado porque excluía al Frente Patriótico.

En declaraciones piÍblicas separadas, señalaron que sólo sería aceptable un acuerdo

en el cual participasen todas las partes interesadas y reiteraron que las propuestas

anglo-norteamericanas debían seguir siendo la base para un acuerdo que condujera

a la autentica independencia del Territorio y a la paz en la región.

-29-

------~------
.... I



~ ~t.,. ... ·"","",",·· t
. ,

79. Todos los Estados de primera línea, en declaraciones separadas, condenaron el
arreglo interno por ser una "traici6n" y afirmaron que los tres signatarios
atricanos se habían convertido en parte del r~gimen ilegal. Se comprometieron
firmemente a seguir prestando apoyo a la lucha armada en el Territorio. Por
1íl:timo II reafirmaron su opinié5n de que las propuestas anglo-norteamericanas debían
seguir siendo la base para celebrar negÓciaciones ulteriores que condujeran a una
aut'ntica independencia El.

so. El Frente Patri.é5ti.co también condené5 el arreglo, afirmando que los tres
dirigentes africanos se habían convertido en títeres del régimen ilegal. Se compro
metieron firmemente a continuar la lucha armada hasta que se alcanzara la victoria.
Reiteraron asimismo su apoyo a las propuestas anglo-norteamericanas como base
para nuevas negociaciones.

81. Como antes se había hecho evidente que se llegaría a alguna forma de acuerdo
interno, el Consejo de Ministros de la Organizacié5n de la Unidad Africana (OUA),
reunido en su 30~ período ordinario de sesiones en Trípoli (20 al 28 de febrero),
había aprobado una resolucilSn en la que se condenaba toda solucié5n que excluyera
al Frente Patriotico y se pedía a todos los Estados que no reconocieran un arreglo
de ese ca.r§;cter. Posteriorment.e, el Grupo africano en las Naciones Unidas pidió
que se celebrase una reunié5n del Consejo de Seguridad para examinar la situación
en el Territorio.

82. El Consejo de Seguridad consider6 la cuestié5n de Bhodesia del Sur en sus
sesiones 206la. a 2067a., del 6 al 14 de marzo. El Consejo escuchó al Sr. Nkomo
y al. Sr. Mugabe, quienes reiteraron su condena del arreglo a que se había llegado
en Salisbury El.

83. Mientras el. Consejo estaba reunido, el Dr. Owen y el Sr. Cyrus R. Vanee,
Secretario de Estado de los Est.ados Unidos, se reunieron por separado con los
dirigentes del FrentePatrilStico y con el Obispo Muzorewa. El 9 de marzo, el
Presidente JiDlDW Carter, de los Estados Unidos, sugirió en una conferencia de prensa
que se convocara una reunié5n de todos los participantes en la Conferencia de
Ginebra sobre Rhodesia del. Sur. Al a!a siguiente, en una intervencié5n en el
Parlamento del Reino Unido, el Dr. Owen hizo una sugerencia analoga.

84. El..14 de marzo, el Consejo de Seguridad aprobó la resolución 423 (1978), en
la qUe dec1aré5 ilegl3.1 e inaceptable todo arreglo interno concertado con los
auspicios del régimen ilegal. En su resolución, el Consejo consideró que, con
la asistencia del Secretario General de las Naciones Unidas, el Reino Unido, en
sucaracter de Potencia administradora, debía iniciar inmediatamente consultas
con las partes inter2sadas a fin de lograr los objetivos de una genuina descolo
nizaeion,del Territorio.

'.. •.·n/ Véase ttUllbi~nU()cumentosOf'icialesdel ConseJo de Seguridad, trigésimo
tercerafio,206la.y2062a.sesiones.

2,1 Ibid.. t 2064a.sesié5n.·
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5. LUCHA .ARMADA POR LA LIBERACION

Actividades de guerrilla en el Territorio

85. Tal como se informara anteriormente p/, las activida.des de guerrilla comenZ.aron

a cobrar auge a partir de junio de 1975. -A mediados de 1976, se habían 1ibraa.o

luchas en el nordeste, el norte, el este y el sudeste del Territorio, incluso

alguna acción militar en todas las ciudades principales.

86. Las fuerzas del movimiento de liberación tgmbién han proseguido sus ataques

contra el sistema ferroviario del Territorio. Al igual que en 1976, en 1977

el régimen ilegal se vio frecuentemente obligado a clausurar la línea ferroviaria

entre Salisbury y Umtali en el este, la línea que recorre Plumtree en el sudoeste,

uniendo Salisbury y Johannesburgo, así como la línea que conecta con el sistema

ferroviario sudafricano pasando por Beitbridge, en el sur.. Estas líneas son las

únicas salidas por ferrocarril con que cuenta Rhodesia y han figurado entre los

principales objetivos de la actividad de la guerra de guerrillas.

87. Las actividades de guerrilla han estado también dirigidas contra carreteras

directas, especialmente las carreteras Salisbury-Bulawayo, Salisbury-Umtali,

Salisbury-Sinoia y Bulawayo-Beitbridge. Esas actividades han causado varias bajas

y, en consecuencia, el regimen ilegal ha impuesto restricciones al uso de carre

teras importantes y ha organizado convoyes armados para proteger a los viajeros.

Se ha informado a los automovilistas de que no deben transitar de noche por las

carreteras y se ha aconsejado a quienes deseen hacerlo durante el día que viajen

en convoyes acompañados por fuerzas de seguridad.

6. AGRESION CONTRA ESTADOS VECINOS

88. Las fuerzas armadas del régimen ilegal han seguido cometiendo actos de agresión

contra los Estados africanos fronterizos de Rhodesia del Sur, a saber, Botswana,

Mozambique y Zambia.

89. . En una carta e.e fecha 12 de enero de 1977 dirigida al Presidente del Consejo

de Seguridad, el Representante Permanente de Botswana ante las Naciones Unidas

manifestó que del 13 de octubre de 1974 al 20 de diciembre de 1976 el regimen

ilegal había perpetrado en 10 ocasiones distintas actos graves de agresicn contra

Botswana s/. Esos actos abarcaron desde el secuestre de residentes de Zimbabwe

en Botswana hasta ataques armados a aldeas, con perdida de vidas humana.s • El

regimen ilegal ha seguido cometiendo actos hostiles contra Botswana.

90. Mozambique ha sido también blanco de la agresión de Rhodesia del Sur r/, que

ha continuado en 1977. Por ejemplo, en junio, las fuerzas armadas del rlégrmen

ilegal penetraron en Mozambique y avanzaron 100 ki1~metros dentro de su territorio

en una operación que duró varios días y ocasioné grandes perdidas de vidas humanas

y bienes.

E/ Documentos Oficiales de la Asamblea General tri~esimo se eríodo

de sesiones, Suplemento No. 23 A/32/23/Rev.l, vol. II, cap. VII, anexo,

p~rrs. 60 a 04.
~1·Documentos Oficiales delConse.jode Seguridad, trigesimo segundo año,

Su.pl~mento de enero, febrero "1 marzo .de 1977, .documento S/12275.

r/ Vease Documentos Oficiaies de la Asgmblea ~;eneral, trigésimo segundo

período de sesiones, Suplemento No. 23 (A!32/23/Rev.l), vol. Ir, cap. VII, anexo,

parrs. 65 y 66.
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91. El 29 de noviembre, el régimen ilegal anunci6 que sus fuerzas habían invadido
el territorio de 110zambique, dando muerte a 1.200 st¡errilleros de Zimbabwe. El
Gobierno de Mozambique envi6 posteriormente dos notas verbales al Secretario
General, de techas le: y 5 de diciembre~ señalando a su atención los ataques de las
fUerzas de Ehodesia del Sur realizados los días 23, 25 Y 27 a 29 de noviembre ~/.

Esos ataques causaron la muerte de má:s de 85 personas de las cuales 55 eras niños,
21 mujeres y 9 hombres. Ademas, 534 personas resultaron heridas.

92. Segtin una noticia aparecida en The Times (Londres), de 12 de septiembre, la
fuerza s.~rea del rGgimen ilegal había lanzado bombas de napalm contra aldeas no
protegidas del Distrito de Feira en Zambia oriental. Se informaba ademas de que
fuer~as armadafl ha'br!an enviado también a Zambia grupos de sabotaje a fin de
hacer volar instalaciones estrateticas.

93. En su resolucii5n 411 (1977), de 30 de junio de 1977, el Consejo de Seguridad
condeno los actos de agresión cometidos por el r~gimen ilegal contra Mozambique y
declaro que esos actos, así como los reiterados ataques y amenazas contra Zambia y
Botswane., constituían un serio agravamiento de la situaci6n en la zona. El Consejo
tambi~n pidi6 atados los Estados, las organizaciones regionales, las organizaciones
intergubernamentales y lªs Naciones Unidas y sus organizaciones y programas que
proporcionaran asistencia financiera, t~cnica y material a Mozambique a fin de
que pudieFa superar las graves perdidas econi5micas y la destrucci6n de bienes
ocasionadas por esos actos de agresi~n.

94. B17 de marzo de 1978 se infarmi5 de que las fuerzas armadas del regimen ilegal
había invadido Zambia por Luwangwe, a unos 201 kil~metros al este de L'"-Salca, y habían
matado a aproximadamente 38 personas, herido a muchas otras y destruido bienes.
SegÚn el parte, las fuerzas armadas de Zambia habían combatido a las fuerzas del
regimen ilegal durante mas de 24 horas. Muchos Estados, entre ellos los Estados
Unidos, el Reino Unido y los Estados de primera línea, condenaron la invasión por
ser una.cto de agresi5n que amenazaba la paz yla seguridad en la regii5n.

95. El 15 de narzo, el Consejo de Seguridad, en su 2068a. sesi6n, comenz6 a
exa.m.na:r laacl.lsaci6n deZ8Il'Ibia sobre la agresi6n· contra su territorio.

7. ACTOS Dl!: BRUTALIDAD EN RHODESIA DEL SUR

96. El·.:r~gimen ílegalha seguido perpetrando diversos actos de brutalidad dentro de
su~ .fronteras. contra la poblaci6n civil. africana a fin de intimidarla y disminuir
o eliminar su.a.poyo· e. la guerra de guerrillas.

97. En el informe preparado por la. Ca.tholic Commission for Justiee. álld Peace de
Bhodesia tI se enumeran los actos. de brutalidad más recientes. En el informe se
dic:~ .C1ue lfA medida que ha.aumenta~o el apoyo a la causa nacionalista, la propa··
ganda Ide). r~gimen ilegall selia vuelto cada "Vez miis estridente. Adopta diversas
.fortta,s- .... exhibici6n ••• de los cadíiveres .mutilados de guerrilleros, distribucii5n de
fotogrartasde ~tos acompañadas de amenazas y advertencias dirigidas a la población
nMra.dequeqtti,erl~sco()pe:rencon¡osgUerrillerosseránasesinados".

si ... V~l;\Se~cumentosOficiales· del Canse.1o de Seguridad,trigesimosegundo año,
,Stlpletn7n'fu)·de·t)ctUbre,n0V"iembre .rdiciembrede1917,.documéntos S/12466 y S/124n•

. ...·...>tl1lhod~sie.: •. ThePropagandaWar (Londres, Catholic Institute for Iliternational
Relá.ticin~s'·1Ql1).. . .
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98. En el informe se citan numerosos casos en que las tropas del r~e;imen ilegal

han dado muerte a civiles africanos inocentes y han exhibido sus cad~veres

diciendo que son de guerrilleros. Existen también nUévas pruebas de que el r~gimen

ilegal ha seguido convirtiendo las llamadas aldeas protegidas en campos de concen

tracion donde se mantiene bajo custodia a civiles africanos.

A. Aldeas protegidas

99. En un informe anterior del Comité Especial u! se proporciona información acerca

de la creación de las aldeas protegidas en RhodesIa del Sur.

100. Al 30 de mayo de 1977 había alrededor de 203 aldeas protegidas en el Territori.o

(véase el cuadro 3 y el mapa B infra) con una población total de m~s de 580.000 habi

tantes. El año pasado, el régimen ilegal continuo confinando a la poblacion africana

en esas aldeas. Solo en marzo 'de 1977 se crearon más de 100 nuevas aldeas en que

se obligó a vivir a cerca de 20.000 personas. Como se vera en el mapa B infra se

está sometiendo a vigilancia y control a casi toda la población africana del

extremo nororiental del Territorio.

101. Esas llamadas aldeas, cercadas con alambre de p~as, se caracterizan por el

hacinamiento y una sanidad muy a.eficiente. Son comunes las enfermedades, espe

cialmente las de tipo intestinal, que en ali~unos casos han causado la muerte. Hay

pocas escuelas para los niños y la estricta aplicación de las leyes de toque de

queda ha trastornado la vida económica y social de los residentes. Todos los

informes indican que el régimen ilegal no ha hecho nada para remediar la triste

situación de los residentes.

~/ Documentos Oficiales de la Asamblea General, trigésimo segundo período de

sesiones, Suplemento No. 23 (A!32!23!Rev.l), vol. 11, cap. VII, anexo, parrs. 77

a 86.
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Cuadro 3

...

Rhodesia del Sur: confinamiento de la. población africana en
"aldeas protesidas il , 1977

Tierra tribal en fideicomiso

Provincia. de Uashonaland

Dende
Mzarab~ui

Gutsa
Chiawiti
Kandeya
Chiweshe
Madziwa
Uzumba
Maramba
PtuDgwe
Mtoko
Mudzi
Nga.rwe
Chikwizo

Provincia de Manicaland

Número de aldeas
protegidas

4
3
6

10
30
21
10
20
6

12
17

5
12

-1
159

Población
( aproximada)

1 800
5 600
3 832

17 000
60 000

120 000
25 000
70 000
12 000
16 000
68 000
20 000
48 000
12 000

479 232

l(
di
d
s
n
m
111
s

1
Y
c
1
c
c1
s

e
r¡

1

JI

]

Valle de Honde
Región de Chipinga

(l.ft. Silinda, Chikore)
Udowoyo
Mul;dkavanhu
Distrito Makoni

Provineia de Victoria

7 14 000
5 7 600

12 24 000
3 6 000
4 10 000

31 61 600

Sangwe
Chiredzi

··1'OTAL

4
--2..
13

203

8 000
32 000

40 000

580 832

Fuente: Bhodesia.:Tne Propaganda ¡-la.r, (Londres, Catholic Institute for
Intel'rtational neJ.ations', 1977).
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B. Política de torturas sistemáticas

102. En el informe de la Catholic Commission for Justice and Feace de Rhodesia, se

dice que lilas informes de casos de tortura en manos de las i'uer~es gubernamentales

de seguridad siguen siendo la regla '9' no la excepciónll yJ. En virtud de las dispo

siciones de la Indemnity 2nd Com~ensatio~ Act del réGi~en iler~& c~alquier funcio

nario del Gobierno ilegal, incluidos los soldados y la policía, puede torturar o

matar a un preso y el asunto no tiene por qué llevarse ante un tribunal si el

~ünisterio de Ley y Orden certifica que tal acción fue cometida de buena fe para

suprimir el terrorismo o para mantener el orden público.

103. Actuando en virtud de esas disposiciones, los soldados y la policía han ensa

yado diversos métodos de torturas. Según el informe de la Comisión, "un método

común para torturar estudiantes, que no deja marcas, es el método de la toalla y

la manguera. Los estudiantes son desnudados, se les coloca una toalla sobre la

cara, y con una manguera. se dirige un chorro de agua a la boca y la nariz ll
• Se

dice que esto sofoca parcialmente a la víctima y le produce la, sensación de que

se está ahogando.

104. El 14 de ma.vo de 1978, las fuerzas del régimen ilegal dieron muerte a más

de 50 civiles africanos, en su mB3"oría mujeres Y niños, en Gutu, en el sudeste del

Territorio; el 11 de junio, más de 20 civiles africanos, también en su mayoría

mujeres y niños, perdieron la. vida en forma análoga en Domboshavra, a unos 25 kiló

metros de Salisbury. Muchos otros civiles fueron heridos en esos ataques.

105. En ambos casos el régimen ilegal sostuvo que los guerrilleros se habían infil

trado en las aldeas y que los civiles habían muerto en el fuego cruzado entre las

fuerzas del régimen ilegal y los guerrilleros. Sin embargo, los aldeanos sobre-

vivientes sostienen que la mayoría de los disparos provinieron de las fuerzas del

régimen ilegal.

106. Todos los dirigentes del movimiento nacionalista de Zimbabwe - el Sr. Mugabe,

el Sr. Nkomo, el Obispo Muzorewa y el' Reverendo Sithole - condenaron la continua

matanza de civiles desarmados ~or las fuerzas del régimen ilegal.. El Obispo

Muzorewa y el Reverendo Sithole, que forman parte del Consejo Ejecutivo del régimen

ilegal, han pedido que se realice una investigaci6n independien'Ge de las actividades

de las fuerzas.

107. Hacia. finales de junio se informó de que se habían encontrado los cadáveres

de 12 blancos, incluso mujeres Y' niños, asesinados en la zona de Vumba, cerca de

Umtal.i. El régmen ilegal afirmó que los guerrilleros encabezados por el Sr. Mugabe

habían cometido los asesinatos. Se dice que el Sr. ~~ugabe rechazó las acusaciones

y segÚn se informa, acusó a las fuerzas del régimen ilegal. de haber perpetrado las

atrocidades.

yJ Rhodesia: The Propaganda "Tar (Londres, Catholic Institute tor

International Belations, 1977 ) •
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C. Ahorcamiento de guerrilleros

108. El ~eimen ilegal. sigue la práctica de ahorcar a los guerrilleros capturados
poco después que los tribunales los han sentenciado a muerte. A menudo, el régimen
ilegal nO anuncia la fecha o la hora de la ejecución. Por lo tanto, no se dispone
de infol'm!t.ción acerea del n\Ímero exacto de presos políticos que son ahorcados cada
ef10. No obstante, se sabe que el régimen ilegal ha fijado dos días por semana para
ahorcar a los presos políticos.

8. CONDICIONES ECmIOiIlICAS

A. Generalidades

109. Como es bien sabido, debido al. silencio impuesto por el régimen ilegal a
todos los medios de información, no es posible obtener datos exa·'tos sobre la
econClllía de Rhodesif4 del Sur. La ma:yoría. de las estadísticas f ~sponibles son
proporcionadas por ese régimen y a menudo son engañosas. Sin embargo, durante el
último año ha habido crecientes indicios de que la economía del Territorio se ha
visto gravemente debilitada. como consecuencia. de la imposición de sanciones inter
naeion81es y de las frecuentes llamadas a filas para combatir la expansión de la
actividiadde 10s guerl"illeros. En varios informes se ha conjeturado que la
economía se podría desmoronar si la 1ucha armada continuara con la intensidad
actua1.

110.. El Uinistro de Hacienda del régimen ilegal, Sr. David Smith, advirtió en
el discurso sobre el presupuesto que pronunció en julio de 1911 que el país tenía
por de1.ante un año Ildifíci1 y turbulento lt

• Se necesitarí.an 811 millones de dólares
rhodesios parae1. ejercicio económico de 1911-1978 y habría que obtener préstamos
por valor de 162~8 millones de dólares rhodesios.

··111. El Ministro dijo además que el Territorio había sido duramente afectad.o por
la i recesióninterl1acionaJ., la intensificación de las sanciones, el aumento de la
emigraci6n y los crecientes gastos en divisas que requerían las actividades bélicas;
noobstente, intormó de que se había registrado un superávit de 116 millones de
d61aresrliodesios en le.·balanza de pagos, en comparación con 41 millones de dólares
rhodesiosen el ejercicio económico de 1915-1916.

112.. Según el Ministro, la economía había marchado bastante bien durante el
e~ercicio .de191'G-1917. En la. industria minera había registrado un incremento
dél 7,5% en. el volumen de 1.a producción con respecto a la correspondiente al ejer
ciclC)'1915'-191'6, el val.or de las ventas de los principales productos agrícolas y
delganadohabia. aumentado en un 9% Y' en el sector del comercio al. por menor se
habia logrado un crecimiento medio del 1% en términos monetarios.

113. sin embargo, la Rbodesia Ironand Steel Corporation (RISCO) había experimen
tadouna. reduccion.de las utilidades y, por consiguiente, había tenido que ser
a.sistida por el Gobierno; se había reservado una asignación presupuestaria de
11.mil1onesdedólaresrhodeSios con ese fin. .Los ferrocarriles Rhodesia Rail~Tays

habían tenido t~bién:.undéf'icitde 4l.millones de dólares rhodesios.

114. .El Mínistro<1e Hacienda. pas6entonces a esbozar varias medidas tor-.adas para
evitar la emigración t'utura.Y' reforzarla economía.

-36~

...



'lodos
simen
90ne
cada
para

el
ha
ter
la

nía
~lares

mas

por
la
¡licas;
le
¡lares

)

ljer
IY
le

tmen
r

115. A pesar de las dificultades económicas y la necesidad de aumentar las entradas,

para tratar de levantar el estado de ánimo de los europeos y evitar que emigrasen,

se había decidido no incrementar el impuesto sobre las ventas. Al mismo tiempo,

se habían introducido cambios en el sistema del impuesto sobre la renta que habrían

de entrar en vigor el l~ de abril de 1978 y que mantendrían el impuesto sobre la

renta a sus niveles actuales y, de hecho, en algunos casos lo reducirían. El

recargo correspondiente al impuesto sobre la renta de particulares y empresas se

había reducido de un la a un 7,5%. Además, se había otorgado una rebaja impositiva

a las trabajadoras casadas de hasta un sexto de los ingresos que percibieron, con

un tope de 1. 800 dólares rhodesios.

116. A partir del l~ de julio de 1977, el total de ingresos que se podría enviar

a los ex residentes que tuvieran bienes en el país se limitaría a 25.000 dólares

rhodesios anuales por familia. Sin embargo, las personas jubiladas que tuvieran

una pensión podrían recibir un máximo de 50.000 dólares rhodesios anuales por

familia. Antes, no había restricción alguna para la remesa de pensiones y rentas

del trabajo.

117. A los agricultores que hubiesen perdido ganado debido a la acción de los

guerrilleros se les aplicaría una tasa marginal para determinar el impuesto sobre

la renta. Además, recibirían una indemnización de 5 millones de dólares rhodesios

con cargo al fondo reservado para las víctimas de la acción de los guerrilleros.

118. El presupuesto correspondiente a 1977-1978 también incluía una asignación

de 1,5 millones de dólares rhodesios para prestar asistencia a la industria turís~

tica y ~dar a los centros de vacaciones y hoteles afectados por la acción de

los guerrilleros.

B. Producto interno bruto y situación en materia de divisas

119. Aunque las estadísticas del régimen ilegal muestran que Rhodesia del Sur

tuvo una situación favorable en materia de balanza de pagos en el ejercicio

de 1975-1976, el Sr. Richard Wild, Presidente de la Sociedad Económica, declaró

que ese ejercicio era el segundo ejercicio consecutivo en que el Territorio había

experimentado un crecimiento económico negati '\.0 a valores reales. Esta evalua.ción

ha sido confirmada por el propio régimen ileg~ en su examen económico correspon~

diente al ejercicio de 1975-l97G.

120. Según el Economic Survey oí Rhodesia (abril de 1977) publicado por el régimen

ilegal, en el ejercicio 1975-1976 el producto interno 'bruto del Territorio aumentó

en un 5,8% a precios de mercado respecto del nivel alcanzado en el ejercicio

1974-1975 pero, a los precios de 1965, disminuyó en un 3,3% a valores reales (véase

el cuadro 4 infra). Durante el ejercicio de 1975-1976 cambió muy poco la producción

total de los principales componentes de la economía (a saber, la producción agrope

cuaria, la industria manufacturera y la distribución) en comparación con la del

ejercicio de 1974-1975 (véanse los gráficos 1 y 2 infra). Sin embargo, la construc

ción disminuyó en un 19%. Sólo en el sector minero hubo algún adelanto al regis

trarse un aumento del 31% en relación con los niveles correspondientes al ejercicio

1974-1975. .
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121. !D los uJ:timos aftos. la economía de1. Territorio se ha visto sometida a sev.eras
lfRsiones. Durante el ejercicio 1976-1.977, los gastos por concepto de actividades
bflicas aUJQeutaron en un 24% respecto del ejercicio anterior. Además, la población
n... e.ti aUJQentan40 a ra~ón de 230.000 habitantes por afto aproximadamente, o sea,
un 3.6%· lo que da lugar a una elevada tasa de desemp1.eo para la población africana
.,. unare4ucción 4e1.os ingresos para quienes tienen empleo (véase el cuadro 5
inira). n:n 1916, 4el total. de africanos, calculado en 6,6 millones de personas,
.61.0 926.000ten{anempleo y, de éstos, 122.000 ganaban menos de 10 dólares
rhodesios mensuales.. Se6Ún el Atrica Conf'idential ( 24 de junio de 1977), la
~r{a de los atricanos en la industria y en el servicio doméstico perciben
entre 10 y 20 dólares rhodesios mensuales y la mayoría en las minas y canteras gana
de 20 a 30 dólares rhodesioa mensuales. Sin eJllbargo, según se muestra en los
cuedr'oa 51 6,. el régimen ilegal sostiene Iluelos salarios JIledios de los africanos
son .s altos que los indicados en Atrica C<tnfidentiaL

122. llebi40 al. empeor_ento de la situación en materia de divisas, el régimen
ilegal se vio obligadO a devaluar la moneda el 13 de octubre de 1977. El
Miniastro4e Hacien4a anunció que se había devaluado el dólar rhodesio en un 3%
en relación.conelrandsudatricano y en un 6% en relación con todas las demas
monedas•. Expresó la esperanza de que esa devaluaci~ permitiría al Territorio
!1acer una'econom!aneta de. divisas debido a que sus exportaciones resultarían
'''.atractj.vasl

,. En. el·4ecenio transcurrido· ~~~de 1966, el régimen ilegal había
t,niclo undEticit en la balanza. de pagos en cinco de los diez ejercicios (véase
eiéuedro··T .infra) •. Enl974 eldéticit de 20,2 millones de dólares rhodesios
representó.·casi el doble del déti.cit registrado en 1968.
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9. EVASION DE SANCIONES

123. La cuestión de lae violacionee de las sanciones ha continuado ocupando
la atención de la Aeamblea General, del Consejo de Seguridad y del Comité
Especial. En el inciso a) del párrafo 4 de su resolución 32/116 B de 16 de
diciem'b're de 1971". la Asamblea G.:meral pidió a todos los gobiernos que aún no
lo ha.b!an hecho que "tomen medidas coercitivas rigurosas para lograr el cumpli
miento estricto por todos los particulares, asociaciones y sociedades que estén
bajo su jurisdicción de las sanciones impuestas por el Consejo de Seguridad, y
para prohibir toda :forma de colaboración con el régimen ilegal". En el párrafo 8
de la misma resolución, la Asamblea pidió al Comité Especial que mantuviera en
examen la aplicación de esa resolución.

124. SegÚn diversos informes, ha habido numerosos casos de posibles violaciones
de las sanciones contra Bhodesia del Sur. El presente documento se centra en
cinco situaciones relativas a la cuestión de las sanciones: a) una conspiración
del petróleo~ b) el rechazo de la enmienda Byrd (art. 503 de la United States
Militan Procurement~, 1971) ;c) las medidas adoptadas. por el Consejo de
Seguridad; d) las medidas adoptadas por el Commonwealth y e) les medidas adoptadas
parla Conferencia Internacional en Apoyo de los Pueblos de Zimbabwe y Namibia.

A. Conspiración del petróleo

125. Como se informo anteriormente ~/, el Centro de Acción Social de la Iglesia
ll'nfda de Cristo acusó a algunas empresaS petroleras transnacionales de haber
organiZado un plan pua suministrar petr61eoa Bhodesia del Sur en violación
de las sanciones impuestas por las Naciones Unidas respecto del Territorio.
Ahoraee diepone de mas información.

126. SegÚn Lonrho Ltd., una empresa del Reino Unido con intereses en toda Africa,
las siguientee empresas petrolerae transnacionales y filiales participaron de
algUna manera en la conspiración dirigida a suministrar a Rhodesia del Sur petró
leo por medio de empresas ficticiae inscritas en Sudáfrica: Mobil, Mobil
Corporation. Mobil Mocambique. Mobil South Africa, Mobil Refinin~ Company South
Africa,MobilOil SouthemBhodesia, Texaco Inc., Caltex Petroleum Corporation,
Caltex Mo9a.mbi~~.• Caltex Oi1 (S.A.) pty., Ltd., ~tandard Dn Company of California,
Shell Oil Compan,y:, IIShell"Transportand Trading Company, Ltd., Royal Dutch/Shell
Group¡wSliell Bhodesia.,Shell Mogambigue.Shell Petroleum Supply Comnany, British
PetroleumCompany.Ltd.,. South· Arrican Petroleum Refineq, British PetToleutn Dil.
British Petroleum Mogambigue, British Petroleum Southem Dil, British Petroleum

,~""-;;:; 60.uth'Atrics"BrítishPetroleum.,'Rhodesia., TOta:L-Com a 'iefran' al.se des étroles,
··Tota.1.: .SouthA:frica. (pt,:r. hLtd•.,Genta (Pvt. , Lt.d•• Consolidated Petroleum
'(mtL~:~•• Price'SiPetroleum COlllPanyLtd., ySouth Arrican Dil Refinery

J.2'i' •... E]... est'Udio del., Centro;de Acción,Soc1al .se he. visto corroborado por otro
.•elilt'Uq10 •• re~izado ,poreJ. Movimien'tocontra.el .apa.rtheid,con .sede en ¡¡onares,
conjuntamente cQttelGJ'UpoHasll;!lllere,tambiencon sede .en Lonares. Este último,
--_......' " ,,' ." ..:., .

, "vI Documentoe'Oficiales
de sesiones, Sup~ement() No. 23 A/32/23/Rev~lh
a 98.'
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e3tudio fue presentado a la Oficina de Asuntos Exteriores y del Commonwealth del

Reino Unido, que, según se ha informado, está investigando el complicado sis

tema de docu~entación empleado para encubrir las ventas de petróleo a Rhodesia

del Sur. Según el estudio, el sistema de ventas de petróleo a Rhodesia del

Sur se había organizado de modo que las empresas matrices de Europa y los Estados

Unidos pudieran desvincularse de la conspiración. Por ejemplo, se indicaba que

la Shell Oil Company y la British Petroleum Company habían suministrado petróleo

a sus filiales en Sudáfrica. Esas filiales habían vendido el petróleo a FreiRht

Services. Ltd., emnresa inscrita en Sua.áfrica que, a su vez. había sUI!linistrado

el petróleo a Rhod~sia del Sur.

128. Aunque la mayoría de las empresas petroleras mencionadas en dichos estudios

han negado que hayan abastecido alguna vez de petróleo a Rhodesia del Sur en

violación de las sanciones impuestas por las Naciones Unidas, no niegan que han

suministrado petróleo a sus filiales en Sudáfrica. Un portavoz de la Shell Oil

Company declaró que la empresa llevaba setenta años en Sudáfrica y consideraba

que su presencia allí era importante. El mismo portavoz agregó que, si las com

pañías petroleras tomaban medidas para impedir que sus filiales en Sudáfrica

vendiesen petróleo a Rhodesia del Sur, serían sometidas a juicio con arreglo

a la legislación de Sudáfrica, pues, según explicó, estaba prohibido que las

empresas petroleras establecieran restricciones en relación con sus clientes

o con el lugar de destino de sus productos.

129. La conspiración del petróleo en apoyo de Rhodesia del Sur ha tenido efectos

perjudiciales en la economía de Zambia. El Gobierno de Zambia, que aduce que

las empresas petroleras tratan de "dejar a Zambia sin petróleo en beneficio

de Rhodesia" (The Guardian (Manchester), 24 de agosto de 1977), presentar~

una demanda contra las empresas petroleras internacionales implicadas para el

pago de 4.000 millones de libras por concepto de daños y perjuicios. Las co~

pañías petroleras implicadas en el caso son la Mobil Corporation, la Caltex

Petroleum Corporation y la Texaco, lnc., de los Estados Unidos; la Total-Compagnie

frangaise des p~troles, de Francia; la. Shell Oil Company y la ~itish Petroleum

Company, Ltd. del Reino Unido, y la Royal Dutch Petroleum CompEU'lY de los Países -'

Bajos.

B. Derogación de la Enmienda Byrd

130. En marzo de 1977, el Congreso de los Estados Unidos derogó la Enmienda Byrd

(véase el párr. 124 supra) que permitía a las empresas de los Estados Unidos

continuar importando cromo y otros minerales de Rhodesiadel Sur en violación

de las sanciones de las Naciones Unidas contra-el' Territorio ~/.

131. La Enmienda habí.a permitido a Rhodesia del Sur adquirir las divisas que

tanto necesitaba. Por ejemplo, en un período de tres meses comprendido entre

el 1~ de octubre y el 31 de diciembre de 1976. las empresas de los Estados

Unidos recibieron no menos de 14 cargamentos de cromo y otros minerales de

Rhodesia del Sur y;J. En 1975 las empresas de los Estados Unidos importaron 1..'lUas

220.000 toneladas de minerales de Rhodesia del Sur con un valor de más de

45 millones de dólares. -

!i:./ - lbid., párrs .'103 a -107 •

;yj Véase DocumentoS. Oficiales del Conse.jo de Seguridad. trigésimote~

año, Suplemento Especial No. '2 (8/12529), vol. tI,anexo IrI, secc. B, parr.· 5,

cuadró.
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132. Según informaciones aparecidas en la prensa, mientras se debatía la dero
gación de la Enmienda By-rd en el Congreso de los Estados Unidos, Rhodesia del
Sur comenzó a planear nuevas formas de exportar el cromo en violación de las
6anciones. Según el Sr. Michael Carwood, Secretario de Minas de Rhodesia
dal Sur.. IIEs probable que algo de cromo de Rhodesia siga llegando a los Estados
UnidOS por vías menos directas y a un precio más elevado para los compradores
estadounidenses'! (The Ne" York Times, 18 de febrero de 1977). Los hombres de
negocios de Rhodesia del Sur señalaron sin pérdida de tiempo que Rhodesia del
Sur produce el 67,3% del cromo mundial y que no sería difícil encontrar otros
mercados y otras vías de comercialización.

133. Seg'ful las noticias de la prensa, aunqu~ la cromita de calidad metalúrgica
de Rhodesia del Sur se puede identificar fácilmente, también se puede disimular
mezclándola con otros minerales en la producción de ferrocromo y cromo de carga.
Más aún, como sudárrica. produce el 22 .. 4% del cromo mundial, Rhodesia del Sur
puede seguir exportando su cromo bajo documentación sudafricana. También se
cree que Rhodesia del Sur está dispuesta El. vender su cromo a precios suficiente
mente bajos como para compensar el riesgo que asumen los importadores al com
prarlos. Según The Financial Times (Londres) lt ••• los productores rhodesios
están ~nundando Europa con ferrocromo de bajo coston •

134. Aunqu(~ la Enmienda Btrd ha sido derogada, es importante señalar que se ha
informado de que el régimen ilegal y los hombres de negocios de Rhodesia del
Sur tienen confianza en que encontrarán otros mercados para su cromo y demás
minerales.

c. !4edidas adoptadas por el Conse,jo de Se¡:;uridad

__ 135. En su resolución 409 (1977) del 27 de mayo de 1977, el Consejo de Seguridad
decidiólfquetodos los Estados Miembros de las Naciones Unidas prohíban el uso
o transferencia de cualesquier fondos en sus territorios por el régimen ilegal
de Rhodesia del Sur .. iucluso cualquier oficina o agente del mismo, o por otras
Personas u órganos establecidos en Rhodesia del Sur, para los fines de cualquier
of;~$.t1-ª,_oagenciadel régimen .ilegal establecido en sus territorios, con excep
cion de las agencias estableOidas exclusivamente para fines relacionados con
pensioneslf •

-= -=-136. .s;=r~c-orciá;6..~lie.e-i r€giDíen ilegal estableció oficinas de información y
oficinas de turismo o de líneas .aéreas.en varias ciudades en todo el mundo,
incluidas París, tolashington!tD.C:, Nueva York y Syaney. Se esperaba que esas
oficinas .sec~rraranenaump:Limientodela resolución. 409 (1977). Sin embargo,
en~lCongFes() de los Estados Unidos parece .haber oposición al éierre.de la
Oficina de Información de Rhodesia del Sur, aduciéndoseque ello iría en contra
.dela uli'bertadde, información 11 en los Estados 'Jnidos. Según las informaciones
ap.ar~cida13enlaprensa!1elGobie:rnode los Estados Unidos puede permitir que
laoficinac:ontinúe sus operaciones mientras. ésta no reciba fondos del régimen
:Llega.1.

137. El.30 d.ejunio.>de 1971~. el Consejo- a.e Seguridad aprobó la resolución 411
(1911} en laque .exhortabas. todos. los Estados ... a. .qUe .aplicar8P: estrictamente las
resoluc~ones<ClelConse~oaeSeguridad relativas a lassanciones7l .• peaía ·al· Comité
-a.~l~QnseJod~'Se~ide.df!sta.blec;i.doen>C'UI!1p:z.:inlÍento de la. resolución 253 (1968),
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relativa a la cuesti6n de Rhodesia del Sur, que examinaran con car~cter prioritario
la adopci6n de nuevas medidas eficaces que hicieran ms sev~ro el. alcance de ~as

sanciones, de conformidad con e~ Artículo 4~ de la Carta de ~as Naciones Unidas.

133. En vista de ~as continuas vio~aciones de las sanciones, el Comit~ del
Consejo de Seguridad examino las siguientes medidas en sus sesiones 283a. a 302a.,
celebradas entre el 14 de diciembre de 1976 y el 12 de dieiembre de ~977

(S!AC.15/SR.283 a 302): a) publicaci6n de una lista de países a los que se
habían enviado 20 o m~s notas relativas a la violacic;n de sanciones; b) publicacic;o
de un manual de documentaciony procedimientos sobre la mercadería originaria del
Africameridional; preparaci6n de un prontuario de casos flagrantes de vi.olacitSn
de las sanciones; c) ampliaci6n de las sanci;:¡nes para que incluyan a Sud6.frica,
dado que Rhodesia del Sur sigue utilizando a este país para evadir las sanciones;
y d) maneras de ampliar las sanciones contra Rhodesia del Sur. El d~cimo informe
del Comité del Consejo de Seguridad indica ciertas esferas en las que el Comite
considera, que se han violado las sanciones, incluidas ~as operaciones de líneas
aéreas, oficinas de turismo y de representaci6n de Rhodesia del SUl' en el
extranj ero !:.,/.

D. Medidas adoptadas por la Conferencia Internacional en
Apoyo de los Pueblos de Zimbabwe y Namibia

139. La Conferencia Internacional, que se celebro en Maputo del 16 al 2l. de mayo
de 1977, lamento "el hecho de llue algunos Estados sigan violando las sa.nciones,
como consecuencia de lo cual el efecto de dichas sanciones sobre la econom!a de
Rhodesia del Sur ••• ha sido limitado aa/". La Conferencia insto a los gobiernos
a adoptar una serie de medidas contra el régimen ilegal de la minoría racista en
Rhodesia del Sur, incluidas medidas que impidieran que las compañías petroleras
registradas en sus territorios suministraran petrOleo, directa o indirectamente~

al régimen ilegal. La Conferencia también insto a las Naciones Unidas a ampliar
el alcance de las sanciones contra el r~gimen ilegal para incluir todas las m..edidas
previstas en el Artículo 41 de la Carta. .

E. Medidas adoptadas por la Conferencia del Commonwealth

140. En Sil reunion de junio de 1977, celebrada en Londres, la.Conferen~ia del
Commonwealth emitió un comunicado en el que expresaba su preocupaci~n por las
noticias de que el suministro de petroleo y productos derivados del petr<heoa
Rhodesia del Sur había continuado sin interrlJ.pci¡)n a pesar de l~ sanciones de las
Naciones Unidas contra el Territorio. La Conferencia tambi~n establecio un grupo
de trabajo de diez países (Australia, Bangladesh, Cana~, Chipre, India, Jamaica,
Nigeria., Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, Repiíblica Unida de
Tanzanía y Zambia) para que estudiara, las formas de hacer ~s severas las sanr.:iones
contra Rhodesia del Sur.

141. En octubre, el grupo de trabajo recomenél.ó que el Reino Unido ~/ o-tros países
del Commonwealth procuraran impedir que Sudáfrica suministrara petró~eo a Rhodesia
del Sur. Se informó de que el grupo de trabaj o había l~egado a la conclusión de
que Sudáfrica debía optar en' ,~e garantizar que sus importaciones de petróleo no
serían transferidas a Rhodee ..a del Sur o f~nfrentar el riesgo de un embargo de
petróleo, aprobado por el COllsejo de Seguridad, respecto de sus propios suministros.

yJ Ibid., vol. 1, párrs. 16 a 24 y 114 a 137.

aa/ A/32/109/Rev.l-S/1231~4IRe'!T.l,anexo V, pi\rr. l7. Para el texto véase
Documentos' Oficiales del Consejg de Seguridad. trip;ésimo segundo ~? Suple.u1ento
para julio.. ap;osto y se~bre de 1977.
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Honde
Valley 7

Chipinga 5

~I-__ Musikavanhu 3
r-lI Ndowoyo 12

Sangwe 4

:.-..--J.....--- Chiredzi 9

Chiswiti 10

Kandeya 30

Madziwal0

. Pfungwe 12

Mtokó 17

Ngarwe 12

Mudzi5

Chikwizo3

Maramba 6
~--111!~4-_Uzumba 20

:""'-4- Makeni 4

~
~ Umtali e

~
~
~

• Fort Victoria

SALISBURV •

•

•BULAWAVO

RHODESIA DEL SUR

ZAMBIA

Emplazamillnto de las
aldeas protegidas *

Emplazamiento propuesto de
las futuras aldeas protegidas

BOTSWANA11

11

* Se indica el número de aldeas
(aooslo de 19771

2965x (SI

SUDAFRICA

"""'~:C.'holi. Comrnlssion for Jusli.o .nd Pe.ce in Rhodesia.
R"od~Sla - The Propaganda War (Londres, Calholic Inslilule for
!nlernationll Relltions, sepliembre de 1977).
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CAPITULO VIII*

NAMIBIA

A. Examen 'POr el Comité Especial

l. El·. Comité Especial ex_nó la. cuestión de Namibia en sus sesiones 1l03a. a
nOTa. • celebradas entre el 5 y el 13 de abril de 1978.

2. Al e~nar el tema.~ el. Comité Especial tuvo presentes las disposiciones de
lasresolucioJies pertinentes de la AsambleSl. General, en particular la resolución
~/9 .D de 4 de noviembre de 1977 sobre la situación. imperante en Namibia como conse
cQenciade la. ocupación ilegal deJ Territorio por Sudáfrica., la resolución 32/41 de
1 de diciembre de J.91'7 sobre la Conferencia Internacional en Apoyo de los Pueblos
de. Zilllbabwe y Nemibia y la resoluci6n 32/42 de 7 de diciembre de 1977, sobre le¿
aplicaci6a de la Declaración sobre la concesi6n de la. independencia a los países
Y'Pueblos colCllliales•. En el pmato 13 de la re~olución 32/42, la Asamblea General
pidi~aJ.ComitéEspecial "que siga buscando los medios adecuados para la aplicación
i.,diat&'1 cabal de la resolución 1;14 (xv) de la Asamblea General en todos los
terri:torios qQe no hqanlogrado aún la independencia y, en particular: • •• que
t01'JlN1e propQestas concretas para la eliminación. de las restantes manifestaciones
delcoloniaJ,ismo e intorme sobre el particular a la Asamblea General en su trigésimo
tercer pel'!odo de sesiones". El Comité Especial también siguió de cerca la labor
conexacJel eonsejode las Naciones Unidas para Namibia..

,3. Durantelu eximen del tema, el Comité Especial tuvo ante sí un documento de
traba.10prepit'adopor la Secretaría (véase el anexo al presente capítulo) que
contenía intormaci6n sobre acontecimientos relacionados con el Territorio.

l. .. Participación del· movimiento de liberación nacional

11., De'contox1aídad con lo dispuesto en las. resoluciones pertinentes de la Asamblea
Geuel'aJ.ycJe acuerdoconlaprlctica establecida, el Comité Especial, en consultacon la OrS8l1iZ"aciónde .18. Uni,da<1 Africana (OUA), invitó al movimiento de liberación
ílacionalde Namibia, laSQUth West Arrica Peopie-'s Orsanization (SWAPO) t a que
participvaencalil1ad de observadora. en su examen del tema. Accediendo a. esta
:invitaci&t,_ \111. representantecle laSWAPOasisti6 a. los debates pertinentes del
eomitEEspec:ial (wMe el p'rr. 7 in:f'l'a).

2. Audiencia de peticionarios

s. .En1a.notia. ·sesiÓD ••celebr$Claell1 de abril, luego de una declaración del
rep11asentantedeChínat el Comité Especial accedi6 a un pedido de audiencia del
Sl'~Mil'Za.A. Ib:tagimovt Presidente del Comité Soviético de Solidaridad Mroasiática•
.:alSr. ,1brq.iDlovfo.rmul6unadeclar,ación en el transcurso de la. misma sesión
. (A/AC.I09/PV,.l,l06).

* Publicado anteriormente con la. signatura A/33/23/Add.2.
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3. Debate general

6. De acuerdo con la práctica establecida, el Presidente del Consejo de las
Naciones Unidas para Namibia particip6 en la labor del Comité Especial relacionada
con el tema. El Presidente del Consejo hizo una dec¡araci6n ante el Comité en su
1103a. sesi6n, celebrada el 5 de abril (A/AC.I09/PV.1103).

7. El· Sr. Shafashike Kahana, Observador Permanente Adjunto de la 8WAPO ante las
Naciones Unidas formulé una declaración en la 1103a. sesión (A!AC.109/PV.1103) •

8. El debate general sobre el tema tuvo lugar durante las sesiones 1104a. a
1106a. qUe se celebraron entre el 7 y el 11 de abril. Los siguientes Estados
Miembros participaron en eJ. debate: Yugoslavia, Suecia y Etiopía en la
1104a. sesi6n (A/AC.I09/PV.ll04); la República Unida de Tanzanía, la Unión de
RepUblicas Socialistas Soviéticas, la India, el Iraq, la República Arabe Siria,
Mal:! y Chi~e en la 1105a. sesi6n (A!AC.109/P\T.I105); y Checoslovaquia, Fiji, el
Congo, China, Túnez, Bulgaria, Australia y el Irán en la 1106a. sesión
(A!AC.109/PV.I106). La Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas y China formu
laron declaraciones en ej ercicio del derecho a contestar (AlAC .109/PV.1106).

4. Proyecto de consenso

9. En su 1107a. sesión, celebrada el 13 de abril, el Comité Especial examin6 un
proyecto de consenso sobre el tema (A/AC.109/L.1218), preparado por el Presidente
sobre la base de consultas.

lO. En la misma sesi6n, luego de dedaraciones de los representantes de Yugoslavia,
Australia, Indonesia, la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas y la India,
el Comité aprob6 el proyecto de consenlso (véase el párr. 12 infra). Los represen
tantes de China, Suecia y Australia fonnularon declaraciones{'A7AC.109/PV.ll07).

11. El 13 de abril se transnliti6 el texto del consenso (A/AC.109/558) al
Presidente del Consejo de Seguridad (S/12645). En la misma fecha, se transmiti6
el texto del consenso al Encargado de Negocios interino de la Misión Permanente
de Sudáfrica ante las Naciones Unidas, para que lo señalara a la atenci6n de su
Gobierno. También se transmitieron -copias del consenso al Secretario General
para que lo señalara a la atención del Presidente del noveno período extraordinario
de sesiones de la Asamblea General (A/s-9/l6), al Pre¡;idente del Consejo de las
Naciones Unidas para Namibia y a la SWAPO.

B. Decisión del Comité Especial

12. A continuaci6n fi.~a el texto del consenso (A/AC.I09/558) aprobado por el
Comité Especial en su 1107a. sesión, celebrada el 13 de abril, al cual se hace
referencia en el párrafo 10 supra;
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l} Habiendo considerado la cuestión de Namibia dentro del contexto de la
aplicaci6n de la Declaración sobre la concesión de la independencia a los
paises y pueblos coloniales contenida en la resolución 1514 (XV) de la
Asamblea General, de 14 de éJiciembre de 1960, Y habiendo oído las declaraciones
del Presidente del Consejo de las Naciones Unidas para Namibia 1/ y del
representante de la South West Atrica People IS Organization !I ,-el Comité
Especial reafirma. sus resoluciones y decisiones anteriores sobre la cuesti6n.

2} El Comité Especial condena enérgicamente al régimen de Sudáfrica por la
continuaci6n de su ccupación ilegal de Namibia en desafío de reiteradas peti
ciones de la Asamblea General y del Consejo de Seguridad de que se retire del
Territorio, por su abierta violación de las obligaciones que le corresponden
en virtud de la Carta de las Naciones Unidas respecto de NanLi..bia y por sus
intentos de perPetuar su dominación del pueblo namibiano al crear una atmósfera
de terror e intimidaci6n en todo el Territorio y emplear tácticas cuyo objetivo
es destruir la unidad nacional y la integridad territorial de Namibia y sofocar
las genuinas aspiraciones de su pueblo.

3} Prueba de las verdaderas aspiraciones del pueblo de Namibia son las mani
festa.ciones generalizadas de apoyo a. la South loJ'est Atrics PeoEle's Organization,
única representante auténtica del pueblo de Namibia, que se opone inequívoca
ment'9 a cualquier arreglo político que no conduzca a la libre determinación y
lainde:pendencia genuinas y que no se base en la integridad territorial y la
unidad de Namibia, de conformidad con las resoluciones y decisiones de las
Naciones Unidas. En sus esfuerzos por reprimir esas manifestaciones de opo
sición unánime a su presencia ilegal en Namibia, así como en un intento por
cQ1!llÍatir la fuerza y el éxito cada vez mayores del People' s Liberation A:rmy
de Namibia, el régimen sud,átricanoha recurrido cada vez más a detenciones,
a la intimidación y a la violencia. Grandes zonas de Namibia han sido colo
cadas bajo gobierno militar y existen amplias pruebas de brutalidad y maltrato
generalizados de los civiles por unidades de las fuerzas armadas y la polida
de seguridad de Sudáfrica.

4) Ultimamente, el régimen sudafricano ha comenzado a reforzar su ya enorme
ejército en Namibis. en p~eparaci6n de una confrontación importante con las
tuerzas deliberación dirigidas por la South West Atrica PeoEle 's Organization.
Las actividades de Sudáfrica comprenden un aumento masivo del poderío militar
dentro de Namibia, illc1uido el envío a. Namibia de gran número de tanques y
cantidades sustanciales de m'lmiciones, la construcción de cuarteles para el
ejército y el desarrollo de armas nucleares. El objetivo inmediato de este
aumento del poderío militar es consolidar la posición del régimen de ocupación,
cumplir sus ambiciones hegemónicas en la regi6n, impedir que el pueblo opri
mido de Namibialogre la. genuina independencia nacionsJ., y crear condiciones
para imponer un régimen títere en Namibia extraído de ¡os grupos tribales.

: -

1/ Véase A!AC.l09/PV.ll03.
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5) El regJ.Illen sudafricano ha iniciado también un plan de violencia oficial

mente instigada y organizada contra la South West Africa People '5 Organization,

que está siendo llevado a cabo por los títeres y los colaboradores de Sudáfrica

en Namibia. El siniestro plan está encaminado a agravar el conflicto étnico

y las hostilidades dentro de Namibia a fin de justificar la cc.ntinuada ocupa

ción ilegal del Territorio por Sudáfrica y la consolidación de sus políticas

de apartheid y "bantustanizaci6nll •

6) Asimismo el Comité Especial condena enérgicamente es+'e creciente recurso

a la violencia y la intimidación en Namibia por el régimen sudafricano. Deplora,

en particular, la detenci6n de namibianos por oponerse a la ocupaci6n por

Sudáfrica del Territorio internacional de Namibia, y las sentencias dictadas

contra ellos por tribunales que carecen de jurisdicción legal en el Territorio.

Exige una vez más la liberaci6n incondicional de todos los presos políticos

namib ianos •

7) El Comité Especial rechaza categ6ricamente todas las maniobras del régimen

racista ilegal de Sudáfrica para. imponer un supuesto arreglo interno encaminado

a otorgar algún tipo de reconocimiento a su ocupaci6n ilegal, instalando un

régimen títere controlado por Pretoria, y hace un llamamiento a todos los

Estados para que no concedan ningún tipo de reconocimiento a dicho arreglo.

8) El Comité Especial también condena enérgicamente a Sudáfrica por su

explotaci6n y saqueo convinuos de los recursos humanos y naturales del

Territorio, ignorando los legítimos intereses del pueblo namibiano, y exige

que tal explotaci6n cese de inmediato. También condena las actividades de

todas las empresas extranjeras que operan en Namibia bajo la administración

ilegal de Sudáfrica, y reafirma que las actividp,des de esas empresas son

ilegales.

9) Dado que Sudáfrica recurre cada vez más a la fuerza a fin de perpetuar su

dominación ilegal del Territorio, en.viste. de su abierta negativa a dar cumpli

miento a las disposiciones de la resolución 385 (1976) del Consejo de Seguridad,

de 30 de ~nero de 1976 y de sus repetidos actos de agresión contru Estados afri

canos vecinos 9 el Comité Especial recomienda al Consejo de Seguridad que con

sidere la adopci6n de todas las medidas . apropiadas con arreglo a la Carta,

incluidas otras medidas previstas en el Capítulo VII, con miras a asegurar el

rápido cumplimiento por el Gobierno de Sudáfrica de las decisiones del Consejo

de Seguridad. A este respecto, el Comité tiene, presente, no s6lo que Namibia,

en su calidad de Territorio internacional, constituye una responsabilidad .

especial de las Naciones Unidas, que tienen el deber de hacer todo lo posible

por poner fin a la ocupación ilegal del Territorio por Sudáfrica, sino también

que la guerra en que está empeñada Sudáfrica en el Territorio constituye una

amenaza a la paz y la seguridad internacionales.

10) El Comité Especial insta además a todos los Estados a que adopten medidas

eficaces para impedir el reclutamiento de mercenarios para servir en Namibia

o en Sudáfrica.
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ll) El Comité Especial reafirma. qw la. única solución político. para Namibia
debe basarse en el ejercicio libre y sin trabas por todos los namibienos de su
derecho a la libre determinación y a la independencia. en una Namibia unida, de
cCl1:f'omdad con la resolución 1514 (XV) de la Asaniblea General. A tal efecto,
el Comité reafirma la. necesidad de celebrar elecciones libres bajo la super
visi6n y el control de las Naciones Unidas en toda Namibia COlOO entidadpolí
tica única, de conformidad con la resolución 385 (1976) del Consejo de
Seguridad. Además, cualesquiera negociaciones conducentes a la independencia
de lVamibia que realice el régimen sudafricano han de hacerse con la 80uth West
Arriea People 's Organization como única representante auténtica del pueblo de
Namibia, y bajo los auspicios de las Naciones Unidas. Tales negociaciones
han de tener como único prop6sito decidir las modalidades del traspaso del
poder al pueblo de Namibia.

12) El Comité Especial condena y denuncia enérgicamente a Sudáfrica por su
ciecisi6n de anexar Wal'\'is B~, ya que ello constitwe un acto de provocación
yo agresión contra el pueblo de Namibia. Las Naciones Unidas han rechazado
categóricamente los intentos de Sudáfrica de separar Waivis B~ del resto de
Namibia. El Comité exige el retiro de la ocupación ilegal sudafricana de toda
Namibia, incluida Walvis B~, Y pide a todos los Estados que no tomen ninguna
medida que pueda dar una apariencia de 1egitimidad a la pretensión de Sudáfrica
a Wa1vis B~.

13) El Comité Especial reafirma su continuado apoyo al pueblo de Namibia,
condUcido por su único y auténtico movimiento de liberación nacional, la
south West Afríca People 's Organization, en su val.iente y tenaz 1ucha de
liberaci6ñ centra 1a despiadada represi6n por el régimen ilegal sudafricano.
Ahora más que nunca es responsabilidad clara de la connmidad internacional
prestar y aumentar todo el apoyo y la asistencia morales y materiales posibles
al pueb10 namibiano y a. su movimiento de liberación nacional en su legítima
y justa 1ucha por ·1a 1ibertad yo la independencia y .negar al régimen sudafri
cano todo reconocimiento o cooperación que pueda alentarlo a continuar su
ocupaci6n ilegal. de Namibia en desafío de las decisiones de las. Naciones
Unidas.

14) Consciente de la responsabilidad directa de las Naciones Unidas respe~to

de Namibiay su poblaci6n, el Comité Especial hace un llamamiento a todos los
Estados Miembros de las Naciones Unidas que aún. no lo hayan hecho a que con
1iribwan al Fondo de las Naciones Unidas para Namibia y, por conducto de él,
al Instituto para Namibia a fin de que éste pueda continuar y ampliar la
valiosa labor qu~ realiza en cuanto a la fonnación de namibianos en las
especialidades necesarias para. una Namibia independiente. ]:1 Comité elogia
e1 ejemplo de los Estados que ya contribwen al Fondo yal Instituto y
expresa la esperanza de que aun:ientensus contribuciones.

15) a ColQitéEspeciaJ.~ ·conscient~ de1mandato del Consejo de las Naciones
UniciP paraN_bis. como. única autoridad legal 'de. Namibia hasta su indepen
dencia, reafi.:rma su apoyo a las actividades del Consejo y hace swas las
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políticas y programas definidos por el Consejo en cooperaci6n con le
Somh West lú'dca People 's Organization para promover la causa de la. libre
detenninaci6n ~r la independencia del pueblo namibieno. También encomia. al
Consejo por su at\opci6n de la Decle.ración de Lusaka de 1978 del Consejo de
las Naciones Unid~ para Namibia Y·
16) El Comité ESp(~Cli.al decide mantener permanentemente en estudio la situaci6n
y los acontecimientos en el Territorio.

2/
extraOrdinario de sesiones 2 Suplemento No.
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l. EL PAIS y SU PUEBLO

A. Geop:rafía

l. Nsmibia, antes llamada Af:rica Sudoccidental, se extiende a lo largo del

Atlántico meridional entre los paralelos 17 y 29 de ls.titud sur. En el norte limita

con Angol.a y Zambia, en el este con Botswana y en el sudeste y sur con Sudl1frica.

Caprivi Oriental (también llamado Faja de Caprivi), una franja alargada de terreno

situada en el ángulo nordeste de Namibia, se extiende hacia el este hasta el punto

donde se unen Zambia y Rhodesia del Sur.

2. La superficie total de Namibia es aproximadamente de 824.296 kilómetros cua

drad,-~, incluido el enclave de ''lalvis Ba;y (de 1.124 kilómetros cuadrados) que

geográficamente es parte integrante de Namibia y en el que está su iínico puerto

de aguas profundas. En 1977 (veanse los parrafos 68 a 70 infra), la cuestión del

control del enclave pasó a ser un tema de las deliberacionessobre el estatuto

futuro del Territorio.

B. Población

3. En 1974, último año sobre el cual se dispone de información, la población

estimada de Nemibia, de acuerdo con una publicación oficial sudafricana y, era

de 852.000 habitantes, de los cuales 753.000 (incluidos 15.000 trabajadores migra.n

tes de fuera del territorio) se clasificaban como no blancos, y 99.000 como

blancos. Según esos céJ.culos, desde 1960 (526.004) la poblacióp. total aumentó

en 326.000 habitantes, de los cuales sólo 25.536, o sea el 7,8% eran blancos

In realidad, entre 1960 y 1974 el porcentaje de blancos en la población total

~smin~óde14,9 a 1.1,6%.

4. SegiÍnla Oficina del Comisionado de las Naciones Unidas para. Namibia, las

cifras que proporciona Sudafrica respecto de la población no blanca están muy por

debajo de la realidad. De acuerdo con la Oficina del Comisionado, en 1976 la

población del Territorio ascend1a a 1,2 millones.

C. Distribuci6n de tierras

5. Desde 1968, de conformidad con las recomendaciones de la Comisión Odendaal b/,

el Gobierno sudafricano ha estado perpetrando la fragmentación de Namibia en zonas

separadas para ocupación por blancos y por no blancos, si~uiendo la modalidad de

los bantustanes sudafricanos El.

!I Sudáfrica, South West Arrica Survey z 1974 (Pretoria, Departamento de

Relaciones Exteriores, 1975).

b/ Para un resumen de las recomendaciones de la Comisión de Encuesta sobre

los ASuntos del Africa Sudoccidental (Comisión ~dendaal), véase Documentos

Oficiales de la. Asamblea General decimonoveno ~ríodo de sesiones z Anexos,

anexo No. 8 parte I, A 5 OO/Rev.l , cap. IV, parrs. 18 y siguientes.

e/ El uso de títulos oficiales sudafricanos o de términos tales como "grupo

étnico" (se~n la clasificación sudafricana), "territorios patrios", "bantustanes",

"gobierno de los territorios patrio::.", etc., sin comillas, no implica de ninguna

manera el reconocimiento del stá,tu guo por parte de las Naciones Unidas.
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6. De conformidad con el Plan, el 43% de la superficie total, incluidas las
mejores tierras agrícolas y la m~or parte de los yacimientos minerales conocidos,
se ha reservado para el asentamiento por blancos. En cambio, 10 territorios
patrios separados que abarcan un total del 40% de la tierra menos arable y menos
desarrollada, han sido demarcados para su ocupaci5n por no blancos sobre una base
tribal. El Plan tambiEn preve que el 17% restante del Territorio, incluidas las
ZOnas diamantíteras de la costa sudoccidental, ha de volver al. control directo de
Sud4trica.

1. COUlO se indica en el cuadro intra, la. superficie de los territorios patrios
propuestas oscila entre 155.400 hectireas (tswanas) como mínimo y 5,9 millones de
hectlireas (hereros) como mbimo. Con excepci6n de Basterlandia, los territorios
patriasen su DUQ"or parte no son habitables debido a. la aridez, y las diferencias
de tamaflo·seconsideran de poca importancia. Además; en el caso de Basterlandia,
aeaaignar4 a lOff 19.000 rehoboth basters sólo 1,4 millones de hect&eas, en tanto
que los 20.000 agricultores blancos tendrWl unos 39 millones de hect&eas.

Cuadro

Distribución de tierras po'!' grupos étnicos

Grupo ~nico
Población

(1970)

Superficie del
territorio patrio

(en hect&eas)

Fuent~s: Los datos de población provienen del Estudio sobre el Atrica
Suc1.ocddental.1914 {Pretoria; Departamento d~ Relaciones Exteriores, 1975};
los datos sobre la superficie de ios territorios patrios, del informe de la
Com!:siónOd(!ndaal (véanse los p&rs.5 a 7 supra).'

QV8Dlbos • • • • • • • • • .. • • • • • • 5 600 000

4 800 000

5 900 000

4 200 000

2 200 000

1 200 000

2 400 000

1 400 000

4 900 000

J.1)5 400

32 755 400Total

352 640

66 291

50 589

49 512

32 935

25 580

22 830

16 649

6567

4 407
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2. POLITICAS SUDAFRICANAS DE REPRESION

A. Plan Odendaal. y política de fragmentaci6n

8. Desde 1968, de conformidad con las recomendaciones de la Cómisi6n Odendaal,

Sud~rica ha continuado ininterrumpidamente con la fragmentaci6n del Territorio

mediante el establecimiento de territorios patrios similares en todo, con excep

ci6n del nombre, a los bantustanE"s suds"fricanos. Mediante la fragmentaci6n del

Territorio, Sud"6.frica también ha procurado destruir" la unidad nacional del pueblo

e impedir el aumento del apoyo unido a la South West Africa People's Organization

(SWAPO).

9~ En virtud de las disposiciones de la Development of Self,.Government for Native

Nations Act de 1968, Sudáfrica había creado hacia 1976 tres de los diez territorios

patrios propuestos para el Territorio y les había dado el estlatuto de las ll:;¡madas

naciones indígenas aut6nomas conocidas como Ovambolandia, Kavangolandia y Ceprivi.

También había tomado medidas encaminadas a la creación de Bushmanlandia,

Namalandia y Basterlandia 2:./ •

10. En 1911, aún después de afirmar que había abandonado sus planes para establecer

un gobierno provisional de caracter etnico (yease el párrafo 53 infra), Sudafrica

continuó el proceso de fragmentación. En julio de 1911, Sudafrice:iñaugur6 un

Consejo Legislativo nama, estableció un Consejo Legislativo y Ejecutivo damara y

anunció que pronto celebraría elecciones para constituir un Consejo Legisl~tivo

baster (Volltsraad) y un kaptein, o consejero principal, de conformidad con la

Rehoboth Self-Government Act de 1916~

11. Estas gestionés fueron energicamente atacadas por la SWAPO. F.J. Sr. Sam Nujoma,

Presidente de la SWAPO, en su declaración a la Asamblea. General el 18 de octubre

de 1911 ~, dijo que" las gestiones sudafricanas tc'tldientes a crear los consejos

legislativos o parla,mentos tribales tenían por objeto transformar a Namibia en una

confedera~ión de 11 bantustanes.

12. El establecimiento del Consejo Ejecutivo y Legislativo damara también contó

con la oposición de un gran sector de la población damara. Se informó de que 600

damaras habían realizado una manifestación contra 1.os órganos gubernamentales

étnicos en las ceremonias de inauguración del 28 de julio, que estuvieron custo

diadas por la policía.

13. El 3 de octubre se c.elebraron elecciones en el ~ehoboth Gebiet para designar

el kaptein y el le: de noviembre para establecer el Volltsraad. Según la Rehoboth

Self-Uovernment Act de 1916, el kaptein presidirá el Consejo de Jefes integrado

por tres miembros que se encargarg de redactar y hacer cumplir la legislación.

d/ Documentt)~Oficiales dE! la AsB1)lblea General, trigésimo segundo período

de sesiones, Suplemento No. 23 (A/32/23/Rev.l), vol. 11, cap. VIII, anexo, ~árrs. 51

a 54.
~ ~., Sesiones plenarias, 35a. sesión.
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14. En las elecciones para designar el kaptein participaron dos candidatos, el
S~. B.J. Af~ica, jete del Baste~ Vereeneging así como de la delegación bester
a la con:ferencia Turnhalle (v6anse los p&ra.:fos 46 a 50 ~), y el
el S~. J.G.A. Diergaardt, jefe del BevrydinspBrty de Rehoboth. Ambos partidos apoyan
la idea del gobierno 6tnico aut6nomo. SeglÍn se in:form6, el Sr. Africa gano las
el~ciones por un margen de 126 votc;)s; no obstante, el Sr. Diergaardt impugno los
resultados sQb~e la base de que había habido irregularidades en la celebración de
las elecciones, y la ce~emonia de asunci6n del mando del S~. Africa, que se había
p~evisto ~ara el 19 de diciembre, fue posteriormente aplazada por orden de la
Corte Suprema. de l'Tindhoek.

15. En las elecciones para constituir el Volks~aad, se informo de que cada partido
había obtenido t~es escaños.

B. Persecuci6n a los nacionalistas namibianos

16. Durante 1977, Sud6.trica sigui6 persiguiendo a los nacionalistas africanos en
virtud de la Ley sobre el Terrorismo ~e 1967. El objl~tivo de la ley, que faculta
a la policía sudafricana a detener a cualquie~ persona. sospechosa de ~dar e de
haber e¡yudado a un combatiente por la libertad, y a m.antenerla detenida por tiempo
indefinido, es disuadir a los namibianos de que expresen su disconformidad o de
que participen en las actividades de la SWAPO.

17. No se dispone de informacion detallada sobre el niÍmero total de namibianos
que han sido detenidos en vi'rtudde la Ley sob~e el Te~~orismo. SegiÍn Amnesty
International, a finales de 1976 se sabía que al menos 44 namibianos cumplían
];lenas por delitos políticos, de los cuales 16 purgaban penas de prisión perpetua,
~\·todos, a excepcion de dos, estaban encarcelados enSudáfrica.

18. El 31 de mB¡Y'ode 1977, las autoridades suda.:fricanas ejecutaron al Sr. Filemon
Nduuw Nangolo,' que había quedado paralítico de la cint~a abajo tras haber
recibido disparos de la policíad~ante su detención. El Sr. Nangolo había sido
acusado, envirtúd de la Ley sob~e el Terrorismo, de complicidad en el asesinato
decuat~o'bl.ancos én el no~te de Namibia. La ejecución ,l que se llev5 a cabo a
pesar de loe llamamientos de la SWAPO y de los cinco miembros occidentales del
Consejo de Seguridad, fue condenada po~ el Consejo de las naciones Unidas para
Namibia. :En unadeclaraciOn del 2 de junio, el Presidente del Consejo dijo que
"este nuevo acto brutal" ponía er. evidencia que las fuerzas militares y policíacas
sudafricanas continuaban su rep~esión del pueblo namibiano e intentaban destruir
la Sl-lA'PO (A!AC.131/L.45).

19. El 15 de julio, los tribunales sudafricanos en Namibia dictaron sentencias
contra cuatro nacionalistas a.:fricanos acusados de actividades terroristas. De
el:t.os, el' Sr. Ben,1aminUulEmga, miembro del ala militar de la SWAPO People's
Libe~ation .Army of Namibia (PLAN), quien había sido hecho prisionero d~ante una
batalla con fuerzas -sudafricanas, fue condEtnado a 15 años, de prisión; el
Sr.. Ruben IteDgula, declarado culpable de entrar en Namibiacon una ametre.lladora
yUIÍ lanza,«>hetes, tUe condenado a 12 años; y los Sres. Lazarus Guiteby
Michae1 Shikongo fue~n condenados a 8 y 5 años, respectivamente, por prestar
e¡yuda alas guer~illas.

20. Tambi~n en ese año, el ,Gobierno sudafricano tomó nuevas medidas contra los
S~es. Victor Nkandi y Axel J'acksonJohannes, quienes hab!an sido detenidos t~as
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el asesinato del jefe Filemon Elifas en agosto de 1975 f/. Posteriormente, se
les mantuvo incomunicados durante cinco meses y después fueron procesados y
condenados, en ma¡yo de 1976, a un año de prisión, por haberse negado a ser testi
gos en el proceso contra los Sres. Aaron Mushimba y Hendrik Shikongo IfJ. SegÚn
informó la S\'1APO, una vez cumplidas sus penas, ambos volvieron a ser detenidos
de inmediato, y recluidos en Ovambolandia. El Sr. mtandi fue acul;;l:I.do de habelI
conspirado en el asesinato del jefe Elifas y fue procesado el 24 de octubre.
El Sr. Johannes, a quien primero se había excarcelado pero que había vuelto a
ser detenido tras su negativa a presentarse voluntariamente ante el tribunal comO
testigo estatal contra el Sr. Nkandi, siguió detenido sin fianza hasta que fue
llamado a prestar testimonio. El proceso se aplazó posteriormente hasta el 19 de
marzo de 1978, y ambos continuaran detenidos hasta ese momento.

21. Durante 1977, el Gobierno sudafricano prorrogO por otros cinco años la orden
de confinamiento contra el Sr. Nathaniel Maxuilili, Presidente interino de la
SWAPO. En virtud de lo dispuesto en la Internal Security Amendment Act de 1950
(conocida anteriormente como la Suppression of Communism Act h/, el Sr. Maxuilili
esta confinado en la ciudad de Walvis Ba¡y y se le impide asistir a reuniones,
pronunciar c.iscursos públicos, y publicar o difundir informaciSn.

22. En diciembre de 1977, las autoridades sudafricanas adoptaron medidas encami
nadas a intimidar a los líderes de la S\fAPO dentro del Territorio, deteniendo al
Sr. Daniel Tjonsarero, Vicepresidente de la SWAPO, y a otras la personas, inclui
dos los seis miembros del Comité Ejecutivo de la SWAPO, que estaba de visita en
Ovambolandia con obj eto de asistir a un seminario patrocinado por el Centro
Cristiano Ecum~nico de Windhoek. De estas 11 personas, todas a excepción de una
fueron detenidas en virtud de las nuevas normas de seguridad vigentes en
Ovambolandia (véase el parrafo 112 infra). No se levantaron cargos contra ellos
ni se dieron los motivos de su det"enci6n. El Sr. Bernardus Petrus, Presidente
de la filial Windhoek de la Liga Juvenil de la SWAPO, también fue detenido sin
acusación previa en virtud de la Ley sobre el Terrorismo, que permite la detención
:por tiempo indefinido. En el plazo de tres días, el Sr. Tjongarero y todos los
dem~ detenidos, a excepción del Sr. Petrus, fueron puestos en libertad. Según
el Comisario de Policía, se continiían las investigaciones sobre la posible
asociación de esos hombres con los "terroristas", y todavía se podrían presentar
acusaciones.

23. En una declaración en que se condenaban las detenciones ilegales, la S\<1APO
dijo que esa medida marcaba un nuevo avance en la campaña intimidatoria de
Sudg,rrica y tenía por obj eto preparar el terreno par~ sus elecciones fraudulentas
proyectadas para principios de 1978 (véanse los parrafos 53 y si~entes), cuya
finalidad era imponer un régimen neocolonial títere en Namibia.

fl Ibid,. trigesimo primer período de sesiones. Suplemento No. 23
(A/31723/RevI), vol. II, cap. IX, anexo, parro 23.

W Ibid., trigesimo s egundo período de sesiones t Suplemento No. 2~

(A/32/23/Rev.l), vol. II, cap. VIII, anexo, p~r. 38.

h/ lbid., parrs. 42 a 46.
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24. En la primavera de 1978, el Administrador General de Namibia nombrado por
Sudáfrica intensificó la persecución de los dirigentes y de los miembros ordi
narios de la Sl~APO. Segtín la 6WAPO, solamente en abril fueron detenidos 32 miem
bros de esta organización, incluidos cinco oficiales, algunos de ellos, segiÍn se
dijo, en relación con el asesinato del jefe herero Clemens ICapuuo, Presidente de
la Democratic Turnhalle Alliance (DTA), ocurrido el 27 de marzo, y 13 en virtud
de nuevas normas de seguridad promulgadas por el Administrador General el 18 de
abril (Disposición para someter e. prisi6n a personas con objeto de prevenir le.
violencia y la intimidaci6n políticas, AG26). Las normas de seguridad, de
efectos Similares a la Ley sobre el Terrorismo de 1967, facultan al Administrador
General para someter a presion a cualquier persona o grupo de personas y para
l?rivarlas de libertad por tiempo indefinido si considera que la evolución consti
tucional pac~fica y ordenada del "Af'riQa Sudoccidental" se ve obstaculizada,
ref'renad..q, o amenazada por la. violencia o la in+imidacion. Las personas detenidas
no pueden ,\'ecurrir a un tribunal.

25. El Acbidnistrador General, para justificar la. promulgación de nueva legisla
ci6n en materia. de segUridad y las numerosas detenciones, dijo que éstas eran
necesarias para hacer frente a la violencia en el Territorio y que no se dirigían
contra ningiÍn partido concreto. La SUAPO, sin embargo, aleg6 que las prisiones
ten!anmotivaciones políticas .y demostró que Sudáf'rica estaba decidida a no
permitir que la SH'APO re!lÜizase una campafia electoral en caso de que se aceptasen
las propuestas occidentales de un· arreglo pacífico i/.

26. El Sr. Peter Katjavívi, Secretario de Informa.ción de la SWAPO, dijo que los
t;!.ctos de prisión, que hacían ascender el número total de los miembros de la SWAPO
presos a. alrededor de 100, teman por objeto preparar el terreno para el control
sudafricano de Nemibia..

21. El 25 de ma¡yo tambiénf'ue detenido otro oficial (l.e la. SWAPO s el Sr. Emma.nuel
Muatara, "f'un:cionario ejecutivo encargado de la seguridad".

28. El Administrador General, en otro gesto repre¡;dvo, promulgó el 13 de junio
medidasqueprohibíá.n el tráfico de vehículos en Ovambolandia durante la. noche.
Las nuevas normas de seguridad para OvambOlandiaconstituyen un paso haciala
reimplantaci6n del estado de emergencia que estuvo vigente en Ovambolandia de 1972
a octubre de'1977 (proclamaci6n R 17 de 1972).

..••.ij¡J"CDoCUIllen~OsOficiales~e-lCODS-~io .• deS~~~da.5h_Jri8esimotercer año.
Suplementodeabr11. mayo y jumo de 197, documel'ltlj S712g36.
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3. LUCHA DE LIBERACION NACIONAL

29. A partir de la primavera de 1975, la stvAPO, que ha venido librando la. lucha
por la liberacil>n de Namibia, intensific$ su campaña guerrillera contra las
fuerzas de ocupaci6n sudafricanas, ampliando la lucha desde las zonas del norte
hasta las zonas colonizao.e.s por los blancos, especialmente alrededor de
Grootfontein y de Tsumeb. Como resultado de ello, Sudárrica. afianz6 aiÍn mas su
aparato militar en el Ter"titorio, declarl> un estado 'de emergencia en los
territorios patrios del norte y crel> una zona de nadie de un kiltlmetro de ancho
a lo largo de los 1.600 km de frontera con Angola Ji. A finales de 1977, se
calcularo que Sudáfrica tenía entre 20.000 y 50.000 soldados en el Territorio,
así como tanques, veh!culos blindados, helict>pteros, complicados sistemas de
comunicaciones y una. pequeña estacil>n satelite de vigilancia.

30. A pesar del aparato militar represivo de Sudáfrica, la SWAPO ha obtenido
importantes conquistas. En mayo de 1976, se calculó que el PLAN cont~ba con 6.000
a 8.000 soldados, muchos de los cuales se encontraban en Ovambolandia. En octubre
de 1976, el Sr. Nujoma informó de que las fuerzas del PL.,-\N habían liberado y casi
controlaban zonas de las partes norte, nordeste, este y nordcentral del Territorio.

31. Durante 1977, la. lucha siguió intensific'ndose. En octubre, la SWAPO inform6
ie que sus fuerzas habían matado a más de 600 soldados sudafricanos durante los
seis primeros meses de 1977 y que la actividad militar de la SWAPO en Namibia se
desarrollaba durante las 24 horas del día y se extendi':a a toda. la zona norte del
Territorio. En octubre de 1977, el Comandante General "Tally Black, Director
General de Operaciones de las Fuerzas de Defensa Sudafricana (SADF), dijo en
Johannesburgo que las fuerzas de seguridad en la frontera con Angola participaban
en unos 100 encuentros al mes con los nacionalistas. También dijo que el
Territorio se hallaba en la fase tercera de la clasica guerra de insurrecci6n,
es decir, enfrentaba la revuelta abierta, el desorden interno y actos de agresión
contra el sistema establecido.

32. A finales de octubre, se informó de que el mayor enfrentamiento entre
Su~frica y el PLAN desde el comienzo de la lucha de liberación nacional en 1966,
se había producido a lo largo de la frontera entre Angola y Namibia. Seg1Ín la
SWAPO,la lucha había comenzado cuando unidades sudafricanas que preparaban un
ataque por sorpresa contra las posiciones del PLAN en la zona de Ond,ivi fueron
descubiertas por unidades de reconocimiento del PLAN. Durante los días que~

dur6 la batalla, del 25 al 27 de octubre, los luchadores del PLAN habi':an atacado y
capturado la base militar sudafricana de Enana, ma.tandó a 82 soldados sudafricanos~

hiriendo a. 132 y capturando armas y equipo. El material de guel'ra capturado
incluía su'bametralladoras, fusiles y granadas fa.bricados en los Estados Unidos de
América, el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte y la Rep11blica Federal
de Alemania.

33. SU~frica afirm6 que sus fuerzas habían matado a 61 nacionalistas y habían
perdido solamente seis soldados. La m-T.APO, sin .embargo, desmintió la afirmación
de Sud~frica y dijo que Sudafrica solía inflar el n1Ímerode bajas que pretendía.
haber infligido.

Ji Para los dete.lles, v~as.~ Documentos Oficiales de la Asamblea Generb.l,
trigésimo segundo período de se~nes!lSuplementoNo. 23 (A/32/23/Rev.l),vol. II,
cap. VIII, anexo, Ptt'rs. 21 a 29•.
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34. 1& inf'ormaci6n disponible indica que los att:l.ques armados del PLAN han conti
n,.do. En diciembl."e d~ 1977, por ejemplo, ee produjo una ba.taJ.la en la parte de
Namibia fronteriza con Angola, entre una unidad dtü. Plan compuesta por 40 hQ1Ilbres
y una patrulla de las fuerzas de seguridad, durante la. cual las fuerzas sudafri
cana!! volvieron a sufrir bajas.

35. En vista de esto~ acontecimientos, se inform6 hacia finales de 1977 de que
Su~ic. empezaba a preocuparse por la situaci6n en el Territorio. El lO de
diciSllbre, The Times (Londres) aei1alg, por ejemplo, que los "estrategas" sudafri
canos cre!an que Ovambolaudia ~día ser "aplastada" en 48 horas ai se retiraba
el eJ'rcito sudafricano.

363 La lucha de liberaci6n nacional se hizo mots intensa. a principios de 1978.
Segtin. arttculos aParecidos en la prensa occidental, las guerrillas parec!an haber
adoptado una nueva modalidad con menos encuentros, pero ~s serios, en que parti
cipaba un mayor n1Ímero de tropaa de la SWAPO y que dan por resultado una me.yor
mo:1tandad en el lado sudafricano.

37. Se informS taDlbi'n que fuerzas sudafricanas estaban invadiendo territorio
aDSOleilo so ,pretexto de que los guerrilleros'de la SWAPO se habían replegado en
bases si1#uadas en Angola. meridional. En un comunice.do expedido el 27 de febrero,
sa in:t:orm6 que las fuerzas de defensa de Su~frica he.b!an advertido aJ. Gobierno
de Angola que "no pusiera sus bases militares de Angola meridional a disposici6n
de los terroristas"•

36. El2 de marzo, un comunicado de 1& SWAPO publicado en el Jornal de gola
comunic6 que fuerzas de le. SWAPO bab!an dado muerte a ms de 100 soldados sudafri
canps, inclusive dos capitanes, entre el 20 de diciembre de 1977 Y fines de enero
de 1978,: thab~an ''capt'utad() 'tambi'n' grandes' cantidadi:lé 'de arJDa.S' Y" municiones'.' En
el comunicado se formulaba. tambi'n el cargo de que el r'gimen sudafricano habta
intensiticado su ocupaci6n militar del Territorio durante ese per!odo, reforzando
sus tropas· con nuevas unidades traídas del sur. Estas unidades utilizaban nuevas
t'cticas en su .intento de' recuperar el terreno perdido ante los guerrilleros. En
el comunica.do se informaba t ambi'n de que en Uluno, donde la SWAPO contaba con
fUerte apoyo popular, la policta suda.f'riCti.M había dispersado brutalmente una
reuni6npacítica recurriendooa gases lacrim6'genos y disparando contra la multitud,
lo que había dado por resultado varios haridos, entre ellos, la directora del .
CcmitlS Femenino de la SWAPO de Walvif! &,y.

4. AGRESION DE SUDAFRICA CONTRA ANGOLA

39. El4de mayo de 1978, las fuerzas sudafricanas lanzaron un ataque a'reo contra,
un ca.mpamento de. refugiados. nemibia.no~ .en' KasrJinga, Angola. Ulteriormente, el
bombardeo se extendi6 a Chitekera y Bombondola, ast como a la Presa de Kalueke.

40. Durant.e el.ataque.sorpresivoa Kassinga. donde había mots de 4.000 refUgiados
D&mi'bianos,entre ellos niños,. pacientes postrados en cama y personas de edad, casi
todosl()s 568 nifIos. dele. escuEtl,apr;imaria, as! como casi todos los pacientes y el
perso~ mGdicofueronmuertos,. y la escuela, la clínica, el jard!n de infantes,
elga,rajey los edificios de.almactmes quedaron destruidos. En total, la SWAPO
esti~qued~nte .el~taque ~pO.~bianos .. hab!an sido muertos. y 900.heridos. Los
SOlde.d0~delaawAPO(luemontaoancgua.rdiaeÍ1el c81U];iU1ento habían derribado tres

·a.vionessudafricanos ein1'li~ido 103 b8Jas a las tropas sudafricanas.
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41. En una declaración presentada al Consejo de Seguridad, que se reunilS el 5 y
el 6 de mayo para examina.r una denuncia de Angola !si, el Sr. Nujoma de la SWAPO
dijo que el ataque había tenido por proposito intimidar al pueblo namibiano bajo
la dirección de la SWAPO y forzarlo a sucumbir a los designios neocoloniales de
Sudafrica de imponer un r~gimen títere al pueblo namibi.ano. A su juicio, la
invasión atestiguaba la opinión de la SWAPO de que, al negarse a retirar las
tropas de sus bases de Rooikop, Grootfontein y Oshivello (v~ase el parro 86 infra)
Sudafrica tenía intenciones no sólo de ~erpetuar su ocupación ilegal del
Territorio, sino tambien de usarlo como punto de partida para actos de agresión
contra Estados africanos independientes vecinos.

42. En un folleto titulado Kassinga Massacre: Climax of Pretoria's all-out
Campaign Against the Namibian Resistance, se informa de que la SWAPO ha puesto de
relieve que el ataque fue el punto culminante de reciente intensificación de una
ola de represión que desencadeno Sudáfrica, a fin de liquidar, o por lo menos
debilitar fatalmente a la SWAPO, tanto en el sector político como en el militar,
para allanarle el camino a un ~gimen títere.

43. En un esfuerzo por justificar el ataque, Sudáfrica afirmó que la invasión era
una operación militar limitada dirigida sobre todo contra dos bases de la SWAPO
utilizadas para operaciones contra el Territorio. La posición de Sudáfrica ~.e

expresó en una carta enviada al Secretario General el 6 de mayo 1/ con la que
adjuntaban tres documentos: su respuesta a los Gobiernos de los-cinco miembros
occidentales del Consejo de Seguridad en respuesta a una petición de los Estados
Unidos; y declaraciones del ~ünistro de Defensa y del Ministro de Relaciones
Exteriores.

44. La situación de Kassinga como campamento de refugiados fue verificada por una
delegación conjunta de la Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para
los Refugiados (ACNUR) y la Organización M.mdial de la Salud (OMS), que visitó a
Kassinga y otras zona.s de Angola meridional entre el 24 y el 28 de mayo. Según la
agencia de noticias de Angola, ANGOP, la delegación, en su informe, conden6 la
"extrema barbarie y el espíritu sistematico de exterminio y destrucción" demostrados
por las fuerzas sudafricanas. Se informó tambien de que la delegacion se refirió a
que fuentes de la S~~APO habían dicho que había unos 18.000 refugiados namibianos que
habían quedado dispersos en una extensa zona sin alimentos, albergue o recursos
medicos. La delegación recomendo que los pl~es de socorro se basaran en una cifra
de 30.000 personas, pues unos 12.000 namibianos estaban viviendo en condiciones de
extrema pobreza en los alrededores de Lubango, en lugares facilitados por las
autoridades angoleñas.

"

)s
k/ Documentos Oficiales del Conse o

Suplemento de abril, ma.vo y junio de 197
¡

1/ . Ibid., documento 8/12697.
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5. U. FUTURA CONDICION DEL TERRITORIO

45. Desde 1974" debido a le. descolooizaci6n de Angola yo M:>zambique s así como al
n.um,ento de las presiones internacionales s Sudáfrica ha realizado un esfuerzo
C'oncerta<lo para dar la impresión de qUé está dispuesta a conceder aJ. pueblo de
Namibis. el derecho a la libre determinación. Sudáfrica trat6 de dar esta
impresión en pdme~ lugar mediante las llamadas conversaciones constitucionaJ.es s
conocidas tsmbién cOn el nombre de Conferencia de TurnhaJ.le s las cuales fueron
e~tabladas en 1975 con la finalidad aparente de permitir a los habitantes del
Territorio decidir Su propio futuro sin la intervención de las Naciones Unidas
ni de Sudátrica.

A. Conf~encia de Turnhalle

46. Se recordará que las conversaciones entre los blancos y los representantes de
"otros grupos de la poblt:l.ciónll acerca del porvenir del desarrollo constitucional
del Territorio fueron propue$tas por el National P~rty gobernante, exclusivamente
blanco, en septiembre de 1974 y se inauguraron en septiembre de 1975. No obstante
la oposición de la SWAPO (véa.se el párr. 49 lnfra), sectores de todos los grupos
de la población convinieron finalmente en enviar delegaciones a la conferencia,
que se inauguró con 156 participantes. Si bien sudátrica aJ.egó que la conferencia
era ampliamente representativas la legitimidad de ese aserto fue cuestionaoo desde
el principio tanto dentro del Territorio como por la comunidad interna.cional s
debido a que algunos de los delegados habían sido designados y no elegidos s mientras
queotroB, como la delegación d8melra a la. conferencias eran en realidad grupos
disidentes que carec!ande un mandato para. representar a su propio pueblo. Por
otra perte, todos los partidos políticos no blancos s la SWAPO en particular,
quedaron excluidos de las conversaciones.

47. Desde el comienzo, el M!tional PaN empleó diversos medio~ para tratar de
uegurarse de que los delegados no blancos aceptaran una solucion que permitiese
s. Sudátrica conservar el control efectivo del Territorio yo perpetuaran el
sistema del §P6:1"theid. Entre otras cosas s la delegación blanca, al asegurar
UD entendimiento ticito de que todas las decisiones debían ser aJ.canzadas por
consenso, evit6que se adoptaran decisiones por la mayoría negra, conducentes
al establecimiento de un Estado unitl',lt'io regido por un Gobierno central efectivo.
También Sudáf'rica., a pesar de sus afirmaciones de que no trataría de influir -en
e-l resultado de la conferencia, procuró contro1.a.r las decisiones por mE:idio de
los 1fasesores jl.l1'íclicosn blancos sudafrica.nos que asignó a varias delegaciones.

1¡8. Todas las decisiones importantes adoptadas finalmente por la conferencia de
TurJlhalle parecen confirmar que el prop6sito preconcebido de los participantes
blancos consist!a en perpetuar la c10minación sudafrica.na y el apartheid bajo un
disfraz de multirracisJllO e independencia. Las me significativas de esas deci
siones .fueron .lassiguientes: .a) la Dec1.araciGn de IntencitSn de 18 de agosto
de 1.916 para el otorg_ento de la independencia en que la conferencia ti3G la
teche. deJ.31.· de.cücieJllQre de 1978 como fecha. para las elecciones yo pidiG la
-t()~Ci611 de un Gobierno provisional, pero omitiG toda. referencia a la celebraci6n
deel..eccioneslibres,a l. integridad territorial de lfamibia o a la SWAPO mi; Y'
'bJel.pmecto. de .constituci6n para un Gobierno provisional, quetue aprobado el
11a.a_:¡od.-1977. Lac()~stituci6nproP'l1esta!JIprevi6 el establecimiento de lo

.... . . . ' .. .'. ~

.···2·•••.•.•..•••. 11 DoCWll8ntosOfici&1.es de la Asamblea. •General... tn.s'simosesundo peliodo
de sesiones.SUl?1emento 1'0,.23 (AI32}23/Rev.1.) , vol,·· III.. cap. VIII, .anexo.

Rl· Ibid.,'~rs~99alOT,
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que se llamó un gobierno en tres niveles t compuesto de una autoridad central t o
Asamblea Nacional t formada por 60 miembros designados po:r 11 grupos étnicos; auto
ridades representativas o gobiernos de segundo nivel~ equivalentes a los actuales
gobiernos de los territorios patrios; y autoridades locales t también llamadas
gobiernos de tercer nivel. Si bien las libertades básicas se ampararían te6rica
mente por '\JI1a declaraci6n de derechos t la constituci6n propuesta perpetuaría sin
embargo la discriminaci6n racial y la dominaci6n blanca al disponer la subsistencia
de ciuda.des separadas blancas t africanas y mestizas t y al negar a los africanos el
derecho de adquirir tierras en las zonas blancas.

49. Desde el principio, la conferencia fue condenada por la SWAPO, qué califico
las conversaciones como una maniobra sudafricana destinada a engañar a la comu-·
nidad internacional y rechazo sus sucesivas recomendaciones como nueva demostra
ci6n del prop6sito de Sudáfrica de fragmentar el Territorio Y' de negar al pueblo
namibiano su derecho a la libredeterminacion. También se opusieron .a la confe
rencia otros partidos políticos no blancos, que manifestaron su repudio a ella
y su creciente apoyo a la SWAPO disolviéndose a fin de unirse al movimiento de
liberacion nacional 21. Entre esos partidos estaban el Volkspartei de Rehoboth;
cuatro grupos nama, que contaban con 8.000 a 10.000 personas; la Namibian African
People' s Democratic Organ~zation (NAPDO), constituida principalmente por damaras;
y la Caprivi African National Union (CANU).

50. A pesar de que en marzo de 1917 el Gobierno sudafricano había anunciado que
establecería un Gobierno provisional sobre la base del proyecto de constitución
de Turnhalle, en junio de 1911, debido a los acontecimientos de que se informa
más abajo (veanse párrs. 52 y 53), declar6 que abandonaría sus planes tendientes
a aplicar las propuestas de Turnhalle. No obstante, el Gobierno sudafricano
continu6 subsidiando la conferencia de Turnhalle hasta noviembre de 1911 a fin
de dar tiempo a los delegados para superar diferencias pendientes y establecer
un partido político (véase el párr. 125 infra).

Referéndum. entre la j?oblación blanca

51. El 11 de mayo se realizó un referéndum para poner a prueba la aceptación del
proyecto de constitución de Turnhalle entre la poblacion blanca del Territorio. .
De acuerdo con ciertos informes, votó aproximadamente un 65% de los 52.000 blancos
registrados, del cual un 94,4% se pronuncio a favor de la constituéión como base
para un Gobierno provisional.

B. Esfuerzos para el lop;ro de un arre¡rlo pacífico

Converse.ciones sostenidas ;por Potencias occidentales con Sudáfrica y la SWAPO
(abril a diciembre de 1911)

52. Como se informó anteriormente, en abril de 1911 los cinco miembros occiden
tales del Consejo de Seguridad - la. República Federal de Alemania, el Canadá,
los Estados Unido,; de América, Francia Y' el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda
del Norte - emprendieron un esfuerzo diplomático concertado para persuadir a
Sudáfrica de que colaborase a fin de lograr un arreglo pacífico que estuviera de
acuerdo con la resolución 385 (1976) del Consejo de Seguridad, de' fecha 30 de
enero de 1916. Según las disposiciones de esa resolución, el Consejo exigió que
Su~fricapusiera en libertad a todos los presos ;tlolíticos namibianos; derogara
todas las leyes y prácticas rac'iaJ.mente discriminatorias, paioticularmenife los

21 Ibid., parrs. 13 a 16.
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bantustanes Y' ~os territorios patrios; permitiera incondicionalmente el regreso

de todos ~os exi~iados namibianos; retirara su administración ilegal del Territorio;

y aceptara la ce~ebración de elecciones libres bajo la supervisión Y' el control

de ~as Naciones Unidas.

53. E~ grupo de contacto celebró cuatro series de conversaciones con Sudáfrica

(en abdl, junio, septiembre Y' diciembre) Y' varias reuniones con ~a SWAPO.

Después de la segunda serie de conversaciones en junio de ~977, el Gobierno

sudafricano anunció que abandonaría sus planes tendientes a establecer un

Gobierno provisiona~ basado en ~as propuestas de Turnhalle Y' que, en cambio,

nombraría un administradol." general para gobernar el Territorio hasta que se

ceJ.ebra$en e~ecciones para una asamblea constituyente. Se informé también de

que Sudát'rica aceptaría ~a partic,ipación de ~a SWAPO en las elecciones Y' algún

tipo de presencia de las Naciones UnidaS en el Territorio antes de las elecciones Y'

durante ellas, posiblemente bajo la forma de Un representante especial que

actuaría junto con el administrador general. Sin embargo, Sudáfrica, según se

dijo., había pernlanecido firme con respecto a su negativa de retirar sus tropas

antes de las elecciones.

54. En sus conversaciones con las Potencias occidentales, la SWAPO reiteró su

posic~6n de que un arreglo negociado debía basarse: en e~ retiro completo de

todas las fuerzas armadas sudafricanas del Territorio Y' su sustitución con

carácter temporal por una fuerza de las Naciones Unidas de mantenimiento de

la paz para ayudar al pueblo de Namibia a obtener su liberación nacional Y' el

cumplimiento de todas las resoluciones Y' decisiones pertinentes de las Naciones

Unidas, incluso la opinión consultiva. de la Corte Internacional de Justicia

del 2l de junio de 1971 El. La SWAPO exigió también que Sudáfrica respetara Y'

observara la integridad territorial de Namibia, incluida Walvis Bay; pusiera

en libertad a todos los presos políticos; Y' permitiera el regreso de todos los

exiliados políticos sin temor al arresto o a la intimidación.

55. En una declaración a.probada en la reunión anual del Comité Central, cele

brada en Lubango, Angola, del 21 al 24 de septiembre, la SWAPO denunció Y' rechazó

las maniobras políticas de Sudáfrica tendientes a la celebración de elecciones

fraudulentas bajo el control de sus fuerzas armadas Y' resolvió continuar e intensi

ficarla lucha. armada hasta que aquellas fuerzas fuesen retiradas.

56. En su declaración a la,Asamblea General del 18 '':' octubre de 1977 (véase

el párr. 11 supra), el Sr. N,Ujoma dijo que la SWAPO hl:,.bía asumido e~ riesgo

de aceptar el ofrecimiento de las Potencias occidentales de servir como grupo

de contacto entre el régimen de Sudáfrica y la SWAPO porque esta organización

sostenía que las negociaciones consti1#uían también una forma de lucha. La

SWAPOhabía insistido desde el comie~o mismo, sin embargo, en que la reso~u

ciól'1.385 (19'l'6) del COnsejo de Segur1dad debía aplicarse en su totalidad, y por

consiguiente nO estaba de acuerdo en discutir sobre el tema de ~as elecciones

sin discutil" el retiro de las fuerzas armadas de ocupación sudafricanas y la

liberación inmediata de los patriotas namibianos. El Sr. NUjoma explicó que estando

presentteslas t1.'Opassudafricanas, las elecciones quedarían condicionadas en

favor de los títeres de Sudá~ica; ~a SWAPO, por consiguiente, insistía en el

retiro detodas~as tropas Y' en la presencia de una fuerza de ~as Naciones

tJnidas·· demantenimientode~apaz antes de las elecciones.

,~E1 Legal Consesuences íor States oí the Continued Presence of ?outh Africa

inlfamiJ>iá .C§..óuth.West Africa) notwithstanding Security Council Resolution 276

(~10j ) Adv:is~rl Opinion, I.C.(f •• RePQrts 1971, pág. 16.
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57. Se informó asJ.IlUs:u:.o de que la SWAPO aceptaría la designación de un adminis
trador general por Sudáfrica únicamente si se designaba un represeutante especial
de las Naciones Unidas para actuar junto con él; la &AAPO insistía asimismo en
que las elecciones se pospusieran todo el tiempo posible a fin de darle a ella
tiempo para su adecuada preparación.

58. En una declaración de diciembre, el Sr. Roelof "Pik" Botha, Ministro
de Relaciones :blxteriores sudafricano, dijo que Sudáfrica estaba "comprometida a
conceder la independencia al Africa Sudoccidental sobre la base del Territorio
en su conjunto" ,V y que había aceptado que no hubiera fragmentación ni discri
minación alguna fundada en el color. El Sr. Botha expresó también su apoyo
a una asamblea constituyente "que sera. elegida por los habitantes del Territorio
para decidir acerca de la constitución sobre la base de un voto por personall r/.
A fines de 1977 se indicó en informes de prensa que Sudáfrica~ aunque continuaba
negociando respecto de diversos problemas, se preparaba en realidad para llevar
adelante su plan de elecciones en Namibia en el caso de no alcanzarse ningún
acuerdo para un arreglo pacífico.

59. Los principales problemas respecto de los cuales el grupo de contacto trató
de lograr un acuerdo entre Sudáfrica y la. SWAPO se analizan más abajo.

a) Re.:~iro de lB:.S_~trop~su9-africanas

60. En octubre se informé de que Sudáfrica había presentado propuestas acerca
del retiro de tropas, con la salvedad de que si la SWAPO no las aceptaba, se
celebrarían elecciones en Namibia en marzo de 1978 sin su participación. Según
se informa, Sudáfrica pidió que la SWAPO acce.C!-iera '!l, una cesación del fuego,
pusiera fin a todas las operaciones guerrilleras y desarmara todas las minas
terrestres, después de lo cual Sudáfrica permitiría que los observadores de las
Naciones Unidas entraran en el Territorio para asegurarse de que se celebraran
elecciones libres. Si la SWAPO continuara observando la cesación del fuego
durante dos meses, Sudáfrica comenzaría a retirar gradualmente sus tropas y se
celebrarían elecciones bajo la observación de las Naciones Unidas. Se informó
de'que Sudáfrica habría aceptado reducir sus tropas a unos 4.000 ó 5.000 hombres
hacia la época de las elecciones, pero que había declarado firmemente que éstos
debían ser desplegados en el servicio activo en todo el Territorio, especialmente
en el norte, donde Sudáfrica tiene sus principales bases militares. Sudáfrica
también afirmé que sólo negociaría el retiro campleto con el Gobierno que llegara
al poder como resultado de las elecciones.

61. Después de que la SWAPO hubo rechazado estas propuestas, se informó de que
el grupo de contacto había presentado una solución de transacción basada en
la "neutralización de las tropas sudafricanas en el Territorio". Según ciertos
informes, se propuso que Sudáfrica redujera sus tropas a 1. 500 hombres y las
limitara a dos campamentos en la región de la frontera septentrional donde las
mismas podí:an ser neutralizadas por tropas de las Naciones Unidas. Hasta fines
de diciembre, esta solución no había sido aceptada por ninguna de las partes.

62. Aun mientras se celebraban negociaciones acerca. de la cuestión del l.·etiro
de las tropas, Sudáfrica continuó consolidando la llamada Fuerza de Defensa del
Arrica Sudoccidental, que en realidad consistirá en ejércitos tribales separados
para cada uno de los grupos étnicos no blancos. Si bien Sudáfrica ha procurado
justificar su acción sobre la base de que en definitiva esa Fuerza de Defensa

gj Th~_Gu~rdian (Manchester), 9 de diciembre de 1977.

'!! Ibid.
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sera. necesaria para reemplazar a las tropas sudafricanas en una Namibia indepen

diente, es evidente que el prop6sito básico de esta medida es disimula.r la conti

nuación, aunque indirecta, del control militar del Territorio por parte de

Sua6.t'rica, as! como dar visos de veracidad a la afirmación de Sudáfrica de que

la población no blanca Participa en la campafia militar contra la SWAPO. En su

declaración ante la Asauiblee. General (véase el párr. 11 supra), el. Sr. NuJoma

sei'Ialó que la preparaci6n de estos ejércitos tl·baJ.es títeres está destinada

obviamente a complicar aún más el proceso que ha de llevar a la independencia

de Namibia y a preparar la escena para una guerra civil, proporcionando así un

pretexto para que Suaát'rica pueda volver a ocupar ese Territorio aún después de

la independencia.

63. En octubre de 1976, Sudátri~~ anunció por primera vez sus planes tendientes

a crear una Fuerza de Defensa elel Territorio. Hás tarde, en julio de 1977 y luego

del nOJllbramiento del Administr~dor General (véa.se el párr. 105 infra), el Gobierno

sudaf'ricano anunci6 la ampliación de su programa de entrenamiento militar para

comprender a los once grupos étnicos del Territorio, y nanbr6 comandante militar

del Territorio al General de División J.J. Geldenhuys. El General de Di.visión

Geldenhuys asumió su cargo el 1~ de agosto.

64. Según 1.a in~"""Ill8Ci6n de que se dispone, hasta octubre de 1917 se habían esta

blecido unidades militares en cada uno de los tres territorios patrios septen

trionales (Ovambo, Caprivi y Kavango), mientras que se habían creado cinco compa

ft!u en el sur, t'orm&aas por mestizos, báster, namas, dame.ras, hereros y tswanas.

Cacle. compafl!a éstará formacle. finalmente por 160 hombres. Los nuevos reclutas

negros reciben una remuneración de 78 a 80 rand mensuEU.es §./, es decir, aproximada

.mente el doble del sueldo de los efectivos nacionales sudafricanos blancos en

l1'amibia.

65. En su lucha contra la SWAPO, según se informa, Sudáfrica emplea especialmente

a los bosquimanos nómades, que son conocidos por su extraordinaria capacidad

como rastreadores y por su capacidad de sobrevivir en las condiciones más adversas.

Se ha informado de que unidades de bosquimanos completamente entrenados y con

remuneración completa se emplean en todo el norte de Namibia como soldados rastrea

dores, seftaleros, y tqUdantes médicos, y también para enseñar técnicas de super

vivencia y de r8l.'ltreo a las tropas. blancas.

b) Excarcelaci6n de loureso!...~lític.Q.!

66. La SWAPO ha afirmado que todos los namibianos enca.rcelados por Sudáfrica

son automáticQJllente; presos políticos debi.do a. la condición ilegaJ. de la presencia

de Su~t'ric. en el Tel'l'itorio, y que por e1J.odeben ser puestos en libertad

cualesquiera sean sus delitos. Por otra parte, SUaáfrica ha insistido en que

existe una diferencia entre los presos rec1uidos por razones políticas y los qUe

cump1en condenas llOr otros delitos. En septiembre, Sudáfrica emitió una proclama

que autorizaba la transferencia de los presosns\lllÍbianos desde Robbin rsland a

Namibia. UJ.teriormente, Sudáfrica declaro, en diciembre de 1977, que pondría

enlibertacl& todo81os presos políticos y que permitiría que el Secretario

General de las Nacione! l1nidasnombrara un grupoconstituido por cuatro Juris..,.

consultosparaex&mi.na1" los casos uno por uno y "decidir cuáles presos son en rea

licle.d presospolíticos".
-,'.~

!l Un rand (a 1,00) corresponde aproximadamente a 1,15 dólares de los

EE.UU.
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67. SudUrica también ha fijado como condición para poner en libertad a los presos
el retorno de los namibianos que, segÚn ella afirma, son detenidos en Zambia y
la República Unida de Tanzama por oponerse al liderazgo de la SWAPO. En ciertas
informaciones de prensa se ha sugerido que Sudáfrica tiene mucho interés en que
esos supuestos disidentes regresen a Namibia con la esperanza de que participen
en las elecciones con candidatos diferentes y con ello S\YUden a disminuir las
posibilidades de triunfo de la SWAPO en las elecci)nes.

c) Walvis Bax.

68. El tercer obstáculo principal para un arreglo negociado es la. cuestión de
Walvis Bay. Le. SWAPO ha insistido en que SuMfrica acepte la integridad terri
torial de Namibia, que incluye a Walvis Bay. No obstante, Sudáfrica ha afirmado
que este enclave es parte ~egítima de la República de Sudáfrica y que no formaba
part e de Su mandato original.

69. El 31 de agosto de 1911, el Gobierno de Sudáfrica emitió una proclama a los
efectos de separar Walvis Bay de Namibia y colocarla bajo la administración de
la provincia sudafricana de El Cabo. SegÚn informaciones de prensa, Sudáfrica
está decidida a conservar T>,'alvis Bay por razones estratégicas y económicas as!
como para poder mantener su control sobre una Namibia independiente. No sólo
es Walvis Bay el mqor puerto natural sobre la costa atlántica entre Lobitoy
Ciudad de El Cabo, sino que es también asiento de una base militar desde la cual
Sudáfrica podría lanzar ataques en el futuro contra un gobiernonamibiano inde
pendiente. Además, si se restringiera el acceso de Namibia al puerto, por el
que 'pasa la JDSiY'or parte de su tráfico de expor7.aci6n, y que es la cabecera de su
principal línea ferroviaria, Namibia dependería indefinidamente de Sudáfrica
respecto de su tráfico de exportación en el futuro. La pérdida. del enclave
también privaría a Namibia de los ingresos provenientes de la pesca, que hasta
ahora han representado el 20% de su producto nacional bruto (véanse los
párrs. l5~.~_156 infra).

10. El ConseJo' de las Naciones Unidas para Namibia, en una declaración aprobada
el 1 de septiembre de 1911, condené enérgicamente la decisión de Sudáfrica de
separar a Walvis Bay del resto del Territorio, y declaró que la medida constituía
una amenaza creciente a la paz y la seguridad internacionales tI. El Consejo
también declar6 que esperaba que el Consejo de -Seguridad tomara medidas apropiadas
y adecuadas al mantenimiento de la condición de Walvis Bay como parte integrante
de Namibia. Al dÍa sigu';.ente, el Primer Ministro de Sudáfrica B.J. Vorster
declar6 que su Gobierno interrumpiría todas las negoci~ciones con las Potencias
occidentales si el Consejo de Seguridad pusiera en tela de juicio su reivindica
ci6n del Territorio.

!! Documentos Oficiales @ la Asamblea General., trigésimo segundo período
de sesiones? Suplemento No. 24 (Al 32124), vol. 1, párr. 316 (3).
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Nuevas conversaciones (febrero de 197~)

7].. El 11 de febrero, los Ministros de Relaciones Exteriores del Canadá, los

Estados Unidos, Francia, el Reino Unido y la República Federal de Alemania

celebraron conversaciones por separado en Nueva York con el Sr. Botha y el

Sr. Nujoma. Las conversaciones se basaron en una serie de propuestas para un

arreglo pacífico, elaboradas por las Potencias occidentales y presentadas anterior

mente a ambas partes (véase infra). Aunque las conversaciones estaban programadas

inicialmente para continuar durante dos días ·por lo menos, el Sr. Botha se

ausentó después de dos reuniones, que duraron en total 90 minutos.

72. En declaraciones hechas en Nueva York a raíz de su decisión de abandonar las

conversaciones!, el Sr~ Botha dijo que había poca probabilidad de llegar a un

acuerdo y que la aceptación de las propuestas occidentales crearía un "p~igro

grave y real de que la población del Territorio fuera desbordada y resultara

gobernada por una organización terrorista r.larxista.". Describió la situa-

ci6n como muY grave, más no dE~sesperada. Aunque se manifestó decepcionado por

la falta de progreso en llegar a un acuerdo, aún cabía tener esperanzas en las

conv~rsaciones, que no habían llegado a un punto muerto.

73. En una declaración hecha el 12 de febrero, tras nuevas conversaciones con

las Potencias occidentales, el Sr. NuJoma. dijo que la SWAPO todavía deseaba una

solución negociada., pero estaba dispuesta también a continuar la lucha armada.

Según otros funcionarios de la SWAPO que se encontraban en Nueva York a la sazón,

la pronta partida del Sr. Botba. demostraba que Sudáfrica no tenía la intención

de renunciar al control de Namibia. Dijeron que Sudáfrica se proponía seguir

adelante con su propio pIan de independencia e instaurar un gobierno que'

conservara el control sudafricano.

74. En unaconfei'encia de prensa conjunta que tuvo lugar el 12 de febrero, los

14i.nistros de Re1aciol\:'~S Exteriores de las Potencias occidentales anunciaron que

seh:abfan realizado progresos significativos. Se mencionó que otras fuentes

occidentales aún tenían esperanzas de que se lograran nuevos progresos porque

el Sr. Eothani había cerrado las puertas a ulteriores negociaciones ni había

amenazado"con que Suda.frica proseguiría trabajandO para llegar a su propia

soluci.6n.·i.nterIla •. Según inf,ormacionesaparecidaS en la prensa, había otras

dificul:t.a.des-además de las relativas a la presencia y la magnitud de las tropas

sudatricanas. l!lntre 10s principales problemas estaban las funciones de la

autoridaacivil dufanteelperíodo. de transición, y los medios de que se servirían

las Naciones Unidas para vigilar tanto a los guerrilleros de la SWAPO C0!'10 a los

agricultores blancos armados. - Estos últimos están organizados en línl?<I.s de

comandos y de fuerzas de ciudadano.s y alcanzan un número suficiente para CIJ ,·",tituir

un e.1¡rcito.

75. A continuación se resllIllen las propuestas occidentales para un arreglo mencio

nadas en la prensa, . y la posici6n de Sudáfrica y de la SWAPO sobre las principales

cuestiQnes.
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ProJ2~estas_occiden~ales

76. Las propuestas occidentales para un arreglo prevé:}: a) establecer una
cesación del fuego en el Territorio; b) reducir las tropas sudafricanas; c) confinar
las tropas sudafricanas y de la SWAPO s. ciertas bases determinadas; d) excarcelar
a todos los presos políticos, y e) instalar en el Territorio una fuerza de las
lilac iones Unidas encabezada por un Representante Especial del Secretario General
para. que vigile a ambas partes y asegure elecciones libres e imparciales para
una asamblea constituyente antes del 31 de diciembre de 1978. Durante el p~ríodo

de transición previo a las elecciones, Namibia sería administrada conjuntamente
por un Administrador General nombrado por Sudáfrica y por el Representante
Especial de las Naciones Unidas.

a) Tropas

77. A lo largo de un período de 12 sa.o.anas a contar del momento de la cesación
del fuego, Sudáfrica llevaría a cabo el retiro gradual de la totalidad de sus
tropas, a excepción de 1.500 hombres que no se desplazarían de sus bases de
Grootfontein u Oshivello, o ambas, y estarían bajo la vigilancia del personal
de las Naciones Unidas. Al mismo tiempo, todas las unidades y comandos de la
fuerza de ciudadanos y las unidades militares étnicas (milicias tribales) serían
desmovilizadas y su estructura de mando desmantelada. Una semana después de
que los resultados de las elecciones fueran certificados por las Naciones Unidas
se pondría fin al retiro total de las tropas sudafricanas. Todas las bases
septentrionales en que estarían confinadas las fuerzas de la SWAPO quedarían
también cerradas una semana después de las elecciones.

b) Orden público

78. La responsabilidad fundamental de mantener el orden público durante el período
de transición incumbiría a la policía sudafricana ba.jo la supervisión del
Administrador General nombrado por Sudáfrica. El Administrador General sería
responsable de la buena conducta de la policía a satisfacción del Representante
Especial de las Naciones Unid9.s, y tendría que hacer todos los ajustes necesarios
para que la policía reuniera las condiciones necesarias para poder seguir desempe
ñando sus funciones durante el período de transÍ'Cdón. Sin embargo, sería responsa
bilidad del Representante Especial de las Naciones Unidas decidir en qué momento
el personal de las Naciones Unidas se sumaría a la policía en el desempeño de
sus funciones.

.'\'

juir
c) Presos políticos

LO
les

79. Todos los presos o detenidos políticos en poder de Sudáfrica tendrían que ser
excarcelados antes del comienzo de la campaña electoral, y les sería permitido
participar plena y libremente en ese proceso, sin correr el riesgo de arresto,
detención, intimidación o encarcelamiento.
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80. Se permitida. a todos los refugiados namibianos o namibianos detenidos fuera

del Territorio regresar y participar plena y libremente en las elecciones. Aunque,

cuar;do tuera necesario, se harían los arreglos necesarios para permitir el

regreso voluntario de los namibianos que optaran por hacerlo así, los namibianos

tendrían la libertad de "decidir voluntariamente no regresar durante la campaña

electoral" •

e) ~rogación de la legislación discriminatoria

81. El Adininistrador General abrogaría todas las leyes, reglamentaciones o decretos

administrativos discriminatorios o restrictivos que pudieran afectar al proceso

electoral antes de iniciarse la campaña electoral.

f) Presencia de las Naciones jJlÜ-da~

82. El personal de las Naciones Unidas estaría encabezado por el Representante

Especial nombrado por el. Secretario General, cuya misión central sería supervisar

el proceso de independencia y al Administrador General. En particular, al

Representante Especial le incumbiría la responsabilidad de asegurar la rectitud

e imparc~alidad del proceso electoral verificando: a) la imparcialidad y legiti

midad del proceso político en cada etapa, y b) la aplicación de todos los demás

arreglos, inclusive el retiro de tropas sudafricanas. Todavía no se han elaborado

los detalles concernientes a las funciones respectivas del Administrador Genera~

y el Representante ~special.

83. El Representantel:ispecial tendría la asistencia de un "grupo de asistencia

en la transición" integrado por una sección civil que supervisaría las elecciones

y una sección militar que supervisaría la cesación del fuego. Según se informó,

el núm~ro de integrantes de esta última no se había concretado.

g) !!.~,cciones

84. El 31 ~e diciembre de 1978 o antes de esa fecha se celebrarían, bajo la

supervisión Y' eJ. controJ. de las Naciones Unidas, elecciones libres para la totalidad

de Namibia como una er'tidad política única. La campaña electoral, de unos cuatro

meses de duración, comenzaría. 13 semanas después de iniciarse. la cesación del

fuego Y' de hacerse presentes las Naciones Unidas, es decir, una semana después

de que Sudáfrica hubiera completado el retiro gradual de todas sus tropas,

salvo J.~500 hombres. La finalidad de las elecciones libres sería elegir una

asamblea. constitwente para que redactara y aprobara una constitución de

independencia.

~ióJ!..deJ.a_Sl~APO

85•. Informes. periodísticos sugieren que, si bien la SWAPO podría acceder a la

presencia de tropas sudafricanas en número de 1.500 hombres en Namibia durante la

campaña. elector~, como proponen las Potencias occidentales, insistiría en que

quedaran circunscritas auna. base en Karasburg, a tmQS 80 kilómetros de la

froiit.er~sudafricaDaen. el extremo meridional del Territorio y en que est.uvieran

ba..1()la.vigilancia de una fuerza militar de las Naciones Unidas integrada por
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5. 000 hombres. Además, tendrían que di solvers e pqr completo las milicias étnicas ,
habría que desarmar y reestructurar la actual fuerza de policía, y habrí~ que
reducir sustancialmente los poderes del Administrador .General. Se informS también
que la SWAPO había rechazado la propuesta de que se vigtiara cualesquiera de
sus bases fuera de Namibia, y que había insistido además en que Sudáfrica aceptara
el estatuto de Walvis Bay como parte integrante de Namibia.

Posici6n de Sudafrica

86. Según la informaci6n de que se dispone, Sudáfrica rechaz6 la propuesta de
las Potencias occidentales de que sus tropas se redu.jeran a 1.500 hombres e
insisti6 en '1ue se le permitiera mantener a 3.000 soldados durante el período
de transici6n en ocho o nueve ubicaciones diferentes en todo el Territorio, con
inclusión de Grootfontein y Oshivello. Sudáfrica delcar6 también que solamente
aceptaría 2.000 observadores militares de las Naciones Unidas, por lo menos la
mitad de los cuales deberían estar destacados al norte de la frontera namibiana
para vigilar las presuntas actividades de la SWAPO en Angola. .Al parecer,
Sudáfrica también formul6 objeciones sobre las disposiciones para la exca.rcela
ci6n de presos políticos y las relativas a la función del Representante Especial
de las Naciones Unidas. Sudáfrica afirma que hay solamente unos 60 presos
políticos que podrían ser excarcelados, mientras que la SWAPO sostiene que hay
varios centenares de ellos. Con respecto al Representante Especial, Sudáfrica
al parecer considera que los poderes que se le concederían en virtud del. plan
occidental son demasiado amplios y deben reducirse. Sudáfrica también insiste
en su soberanía sobre Walvis Bay.

87. En una declaración que hizo en la Ciudad de El Cabo, al regresar el. Sr. Botha,
el. Primer Ministro B.J. Vorster dijo que Sudáfrica seguía decidida a conceder la
independencia al "Africa Sudoccidental" ant es de fin del. año, tras la cel. ebración
de elecciones sobre el principio de un voto por persona. Aunque Sudafrica había
cumplido sus obligaciones, la Asamblea General de las Naciones Unidas" había
decidido entregar el Territorio a una "organización comunista, la SWAPO, que era
rechazada tanto por los dirigentes elegidos como por los naturales, los jefes
de tribu" . Sudáfrica no estaba dispuesta a entregar el. Territorio a un "aventurero
comunista ni a. una organización de orientación comunistall que no se había formado
en el. "Africa Sudcccidental".

C. Futura condición del Territorio

'"Aceptaci6n de las propuestas occidentales por parte de Sudáfrica

88. El 25 de abril, el día siguiente a la apertura del. noveno período extraordi-
• nario de sesiones de la Asamblea General (véase el. párr. 99 infra), el. Gobierno

de Sudáfrica indicó que aceptaría las propuestas para un arreglo pacífico que
los cinco miembros occidentales del Consejo de Seguridad habían transmitido al
Consejo el. 10 de abril uf. La aceptaci6n de Sudáfrica fue expresada en una decla
ración leída en la Asamblea Legislativa por el Primer Ministro Vor-ster, y también
fue transmitida a los embajadores de las Potencias occidentales. En la declara
ci6n, el Primer Ministro Vorster dijo que su Gobierno había llegado a la decisi6n
de aceptar las propuestas influenciado por las seguridades que le habían dado
las Potencias occidentales respecto de la interpretación de las cuestiones
principales. Portavoces occidentales, sin embargo, dijeron que las propuestas

uf Documentos Oficiales del Consejo de Seguridad, trigésimo tercer año,
Suplemento de abril, mayo y junio de 1918, documento s/12636.
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Posicioode la SWAPO

91. En la declaración que hiciera el 26 de abril de 1978~Em el noveno período

extraordinario de sesiones de la Asamblea General y ,el Sr. Sam Nujoma, Presidente

de la SWAPO, dijo queSudátricahabía elegido la oportunidad de aceptar las

yJ(AlS-9/12-s112678,e.nexol. Parae1-t.exto impreso, véase Documentos

Oficiales delConsre () .de-Se- ridad'tri'ésimo tercer' año .Su 1ementó de abril,

mélOIJunioide.197.- i.. . '..
......;~l;-~Do~umentos •. Oficiales. de la.'Asamblea. General, .noveno período extraordinario

de sesiones, Sesiones plenarias , d¡cimasesión ..

aceptadas por Su.dafrica eran exactamente las mismas que babia visto la SWAPO y que

habían sido transmitidas al Consejo de Seguridad, y que no se había llegado a

acuerdos por separado o de tipo privado con ninguna de las partes.

89. Al exponer la. interpretación de Sudáfrica de las diSpbsiciones principales

de las propuestas, el Sr •.Vorster dijo que las Potencias occidentales le ha.bían

ofrecido aclaraciones y seguridades respecto de la retirada de las tropas suda

fricanas, los papeles respectivos del Administrador General y del Representante

Especial de las Naciones Unidas durante el período de transición, la cesación

de las hostilidades y la responsabilidad de mantener el orden público durante el

período de transición. En espeef.a.1, el Sr. Vorster dijo que se le había hecho

a Sudáfrica la "aclaración" de que la nueva. asamblea constituyente que se eligiera

podría decidir si los 1.500 soldados sudafricanos que quedarían estacionados en

el Territorio durante el período de transición deberían ser retirados en el plazo

de una semana a partir de la certificación de los resultados de las elecciones

o si podrían permanecer allí. Sudáfrica también se había "convencido" de que el

Administrador General, y no el Representante Especial de las Naciones Unidas,

sería quien quedase al frente de la estructura administrativa durante el período

de transición, y de que las propuestas incluían las siguientes disposiciones:

a) deberían cesar por completo las hostilidades antes de que se efectuase cualquier

reducción de las tropas sudafricanas; b) la responsabilidad del mantenimiento del

orden público durante el período de transición residiría en primer lugar en las

fuer~s policiales existentes; y e) el problema de Walvis Bay no estaba incluido

enest~ propuestas. Sud8.frica dijo también que se le había asegurado que la.s

propuestas habían adoptado su forma definitiva y que los Cinco iban a respal

darlas sin reservas.

oo. 'Pnstl"riorm.ente, el 2 <'te !'!~.yo, en una carta dirigida. al Secretario f'!enera1 de

la.s !laciones Unidas, el Sr. Roelof F. Botha, Ministro sudaí'ricano de Relaciones

Exteriores, indicó queSudátrica no haría nuevas concesiones e instó al Secretario

Generala. que tratara de conseguir una rápida aplicación de las propuestas yJ. En

concreto, el Sr. Botha dijo que el producto final, resultado de 12 meses de serias

negocie.ciones, estaba delicadamente equilibrado y no podía modificarse sin que se

viniese abajo todo 10 que se había logrado y que Sudáfrica, que se había esforzado

por ser lo más transigente posible, no podía ir más allá ni actuar en contra "del

pueblo del Atrica Sudoccidental y de sus deseos expresos". El Sr. Botha dijo

también que la cl'edibilidaq no sólo del Gobierno de Sudátrica, sino también de las

Naciones Unidas, esta.ba .condicionada a la consecución de la· independencia del Terri

torio a fines de 1978 y que Sudátrica, por su parte, no se retractaría de su promesa

a los habitantes deJ. AfricaSudoccidenta1 a este respecto.
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propuestas con el objeto de dar la falsa impresión de que la solución era
inmediata; sin embargo, sería necesario que prosiguiesen las conversaciones
para resolver problemas pendientes planteados por las "seguridades" y "aclara
ciones" que Sudáfrica afirmaba que había recibido de las Potencias occidentales.
La SWAPO mantenía la posición de que las Naciones Unidas deberían ejercer la
supervisión y el control efectivos del proceso de transición y que el Representante
Especial del Secretario General tendría que tener autoridad superior a la del
Administrador General; que la presencia de las Naciones Unidas en Namibia debería
de contar con un componente civil de no menos de 1.000 personas y un componente
militar de no menos de 5.000; que todos los presos políticos tendrían que ser
liberados en el plazo de dos semanas a partir del momento en que el Representante
Especial tomase posesión de su cargo; que deberían retiJ.'"arse todas las tropas
sudafricanas, a excepción de 1.500 hombres, en el plazo de tres meses a partir
de la fecha del acuerdo de cesación de fuego y que los 1. 500 restantes deberían
quedar confinados en bases en la parte meridional de Namibia, desde donde serían
retirados dentro de los siete días posteriores a la certificación de los resultados
de las elecciones; que las fuerzas policiales deberían ser desarmadas y colocadas
bajo el control del Representante Especial; que la integridad territorial de
Namibia, incluso Walvis Bay, no era negociable; y que la fuerza de 1.500 hombres
que podría permanecer en el país durante el período de transición debería incJ.uir
todas las tropas sudafricanas estacionadas en Walvis Bay.

92. El Sr. Nujoma concertó nuevas conversaciones con los embajadores de las
Potencias occidentales sobre estos problemas para el 8 de mayo. El 7 de mayo,
s in embargo, tras la invasión de Angola por Sudáfrica (veanse los párrs. 39 a 44
infra), el Sr. Nujoma y sus ayudantes salieron de Nueva York. El Sr. Theo-Een
Gurirab, Observador Permanente de la SWAPO ante las Naciones Unidas, dijo que
las negociaciones se habían suspendido por tiempo indefinido.

Decisión de la SWAPO de reanudar l~s negociaciones

93. El 12 de junio, la SWAPO acordó reanudar las negociaciones con los miembros
occidentales del Consejo de Seguridad sobre las disposiciones del acuerdo para
llegar a un arreglo. Según informes de prensa. las di spos iciones que la
SWAPO consideraba que necesitaban ser revisadas se referían al estatuto de Walvis
Bay, la posición de las tropas sudafricanas durante ~ período de transición y
el papel del Representante Especial de las Naciones Unidas.

94. Se inform6 de que la decisión de reanudar las negociaciones se había tomado
durante una reuni6n en la cumbre de los Estados de primera línea, celebrada en
Luanda los dÍas la y 11 de junio, en que también participó el Sr. Nuj ama.
En el comunicado final de la reunión en la cumbre, los Estados de primera línea
reafirmaron que la integridad territorial de Namibia no era negociable y que
Walvis Bay era parte integrante del Territorio; solicitaron que las 1. 500 tropas
sudafricanas que permanecerían en Namibia durante el período de transición deb~rían

situarse de tal forma que no pudiesen ser utilizadas como medio de intimidación
y represión del pueblo de Namibia y de agresión contra Estados. vecinos; instaron
a la. comunidad internacional a intensificar el apoyo moral, político, diplomático
y material que brindaba a la lucha de Namibia bajo la dirección de laSWAPO; y
reafirmaron que mantenían su propio apoyo a la SWAPO y a la lucha de liberación.

-77-
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95. El 13 de junio, los ministros de relaciones exteriores de las cinco Potencias

occidentales, que se encontraban en París con ocasi6n de una reuni6n de la

Comunidad Econ6mica Europea (CEE), también acordaron reanudar las negociaciones,

En u..na. declaración dijeron que habían decidido proseguir sus esfuerzos con miras

a. conseguir que las ¡artes interesadas llegasen a un acuerdo aceptable para la

comunidad internacional, de conformidad con las propuestas que habían transmitido

al Consejo de Seguridad.

Nuevos acontecimientos

96. El 12 de julio, la SWAPO, que el 10 de julio había reanudado las negocia

ciones cqn las Potencias occidentales en Luanda, acept6 las propuestas occidentales

para un' arreglo. En un comunicado conjunto emitido en Luanda, los representantes

de las Potencias occidentales y de la SWAPO manifestaron que se habían aclarado

algunos puntos de las propuestas de las cinco Potencias y que, en consecuencia,

las dos delegaciones habían convenido en llevar el asunto al Consejo de Seguridad

a. la ~or brevedad posible, para de esa manera allanar el camino a un arreglo

justo y pacífico B' Reuters inform6 de que, según la a.gencia de noticias

de Angola ,MWOF, el Sr. Nujoma había dicho que no ac eptaría la independencia sin

la. incJ.usi6n de Walvis Bay en el nuevo Estado. También se refirió a una declara

ci6n del Sr. Nujoma según la cual la SWAPO consideraba que el plan occidental

era un documento de trabajo y que el Consejo de Seguridad tomaría la decisión

definitiva..

97. El 20 de julio, a propósito de la fecha de 31 de diciembre de 1978 propuesta

por Su~frica para. la independencia de Namibia, se informó de que el Secretario

de Publicidad· e Información de la SWAPO había dicho en una conferencia de prensa

cel.ebrada enWindhoek que la independencia de su país no podría producirse antes

de mayo de 1979. AgregÓ que se necesitaba tiempo para el retiro de las tropas

sudafricanas, el regreso de los exiliados, incluso los guel'rilleros, y una campaña

electoral· que durara tres o cuatro meses. También se inform6 de que el represen

tante de la SWAPO había dicho que las elecciones para una asamblea constituyente,

que se celebrarían con lasupervisi6n de las Naciones Unidas, podría tener luge.r

en marzo de 1979; esa asamblea elaboraría una constituci6n para abril o mayo

aproximadamente.

98. Se informa de que Sudáfrica reaccionó ante la publicación del comunicado

conJunto· (vease el parr. 96 supra)'diciendo que retiraría sus tropas del Territorio

s61.0 cuando hubiera. "una paz evidente y una cesaci6n de la violencia". Se informó

en la prensa de que una1to funcionario del Ministerio de Relaeiones Exteriores

bQ.b!a hecho hincapi€ en qUe Sudárrica suponía que la.:; prnpuestas aceptadas por

la. SWAPO eran las mismas que las a.ceptadas por Sudafrica el 25 de abril.

D. Noveno periodo extraordinario de sesiones de la

AsambleaC!.eneral

99. La Asamblea General celebró su noveno período extraordina.rio de sesiones

sobre la cu,estióndeNamibia del 24 de abril al 3 de mayo de 1978.

xl . Documentos.ofieialesdel Consejo de Seggridad~ trigésimo tercer año,

·e'!1Rleñiento-ae,tulio t . a.gosto y septiembre de 1918, docUJÍlento 8/12775. .
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100. El 3 de mayo, tras un debate general, la Asamblea aprob6 la resoluci6n S-9/2
sobre la cuesti6n, compuesta por una Declaraci6n sobre Namibia y un Programa de
Acci6n en Apoyo de la Libre Determinaci6n y la Independencia Nacione1 de Namibia.

101. En la Declaraci6n, la Asamblea General dijo entre otras cosas que era impe
rativo que cualquier arreglo negociado se concertase con el acuerdo de la 6WAPO
y en el marco de las resoluciones de las Naciones Unidas; conden6 enérgicamente
la intensificaci6n por Sudáfrica de sus preparativos para imponer en Namibia un
.llamado "arreglo interno"; y decidi6 que si el Consejo de Seguridad se encontrara
en la imposibilidad de tomar medidas concretas para obligar a Sudlfrica a poner
fin a su ocupación ilegal retirándose de Nei:mi.bia, ella misma consideraría en
forma urgente la adopción de las providencias necesarias de conformidad con la
Carta de las Naciones Unidas.

102. En el Programa de Acción, la Asamblea, entre otras cosas, inst6 encarecida
mente al Consejo de Seguridad a que adoptase las medidas más enérgicas, incluso
las sanciones previstas en el Capítulo VII de la Carta de las Naciones Unidas,
en particular amplias sanciones económicas, el embargo de petróleo y el embargo
de armas.
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6. OTROS ACOHTECIMIENTOS POLITlCOS EN NAMIEIA

103. Desde Junio de 1977 ~ Sudáfrica~ a través de cambios legislativos y adminis
trativos, ha tratado de dar la impresión de que está dispuesta a otorgar a Nami'bia
una independencia genuina en respuesta a la presi6n occidental. Ha enmendado la
Constituci6n del Territorio, ha nombrado un Administrador General y ha disuelto
la Conferencia de Turnhalle. Sin embargo, se considera generalmente que esas medi
das son una fachada pa,raengafiar a la comunidad internacional con respecto a las
verdaderas intenciones de Sudátrica, que son mantener al pueblo del Territorio divi
dido en grupos étnicos y conservar el control blanco del aparato militar y de la
economía.

A. Ley de enmienda a la Constitución del Atrica Sudoccidental,
No. 95 de 1977

104. !ll Parlamento de Sudáfrica. promulgó la South West Africa Constitution
~ent Act en· junio de 1911 a fin de establecer la base legal para el cambio
previsto en la situaci6n del Territorio. Esa Ley faculta al Presidente de Estado
de Sudáfrica para. que a) elabore nuevas leyes para el Territorio con miras a la
consecuci6n. futura de la independencia~ a la administración de Walvis Bay y a la
reglamentaci6n. de cualquier otro asunto; b) enmiende o derogue las leyes existentes ~
y c). dicte los reglamentos sobre cualquier materia, que sean necesarios a raíz de
la c1el'Ogaci6n o enmienda de leyes. Dicha Ley dispone también que el Presidente de
Estado puede vetar toda ley cuya iniciativa haya correspondido a cualquier auto
~4s.d.6L'.J:e~itoriQ. '.... " ..

B. Nombramiento del Administrador General

105. A comienzos de julio de 1971 lo/, Sudáfrica anunció el nombramiento del magis
traclo M.T. Steyn de la Divisi6n de la Corte Suprema Sudafricana del Estado Libre
como Administrador General de Namibia durante el período provisional. previo a la
independencia. SegGn sudáfrica~ se confiaría al Administrador General la labor
de preparar al Territorio para las elecciones y se le conferirían plenas facultades
ejecutivas y legislativas sobre éste! En el desempeño de su cargo, el Administrador
General asumiría el control clirecto de los departamentos administrados anterior..
mente porSudátrica y se encargaría de las funciones del Administrador para el
Af'ricaSudoccidentel y del.Comisionado General para los pueblos autóctonos de
Af'rica Sudoccidental. cuando expir~an sus respectivos mandatos.

106. El Sr. Steyn asumi6 su cargo el l'? de septiembre de 1977. Se informó poste-o
l"i01.'lllente que se le había transferido el control de los Departamentos de Adminis
traci6n Y' 'Desarrollo Bantúes; de Aguas; de Educación Bantú; de Relaci.ones con los
l-festizos,Rehoboths y Namas, y de Prisiones, entre otros.

1I.Doeumentosoficie.les. de la Asamblea General.) tri.gésimo segundo período
de sesiones, Spplemento No~231A/32/23/Rev.1), vol. II, cap. VIII, anexo,
~r.ll().
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C. Actividades del Administrador General

Disolución de la Conferencia de Turnhalle

107. El 5 de octubre. el Sr. Steyn anunció que Sudáfrica había decidido no seguir
financiando la Conferencia de Turnhalle y que él la disolvería oficialmente dentro
de una semana. Según las informaciones de prensa. Sudáfrica adoptó esa decisión
para evitar acusaciones en el sentido de que favorecía a un grupo político sobre
otros.

108. Aunque originalmente se supuso que la Conferencia sería disuelta el 11 de
octubre, se permitió que sus sesiones cvutinuasen durante varias semanas más.
según se dijo, a fin de dar tiempo a los delegados para que se pusiesen de acuerdo
sobre las enmiendas al proyecto original de constitución de Turnhalle. Según las
informaciones de prensa, los delegados no blancos. apoyados por el Sr. Dirk Mudge~

Presidente de la Comisión Constituyente y miembro del Comité Ejecutivo de la Admi
nistración del Africa Sudoccidental. instaron a que la Conferencia hiciese suyas
las enmiendas que eliminarían el "énfasis exagerado en los aspectos étnicos ll

• Las
enmiendas propuestas darían mayores facultades al Gobierno del primer nivel
(Gobierno central), al asignarle la mayor parte de las funciones conferidas origi
nalmente al Gobierno del segundo nivel (Gobierno étnico); prescribirían que los
Gobiernos del segundo nivel sólo tendrían atribuciones sobre un grupo determinado.
dondequiera que residiesen quienes lo integraban, pero no sobre una zona geográ··
fica~ y permitirían que los africanos ocupasen tierras en zonas urbanas blancas •
Los otros dos delegados blancos se opusieron a la aprobación de esas enmiendas,
fundándose en que el electorado blanco había aprobado el proyecto de constitución
en el referéndum celebrado en mayo de 1977 (véase el párr. 51 ~upra).

109. Sin embargo; las delegaciones blanca y no blanca no pudieron llegar a un
acuerdo. y el Sr. Steyn disolvió la conferencia el 7 de noviembre.

Derogación de ciertas leyes

110. En octubre de 1977. el Administrador General e!Jlpezó a derogar o enmendar
ciertas leyes de carácter notoriamente discriminatorio y represivo. con el supuesto
propósito de crear un ambiente adecuado a la· celebración de las elecciones libres.
Entre las leyes derogadas o enmendadas figuraban: a) la Inmorality Act y la
Mixed Marriages Act, que prohibían las relaciones .sexuales y el matrimonio entre
personas de distintas razas; b) tres proclamaciones !l. conocidas colectivamente
como la.s leyes de pases. que, entre otras cosas. exigían que los africanos llevaser
consigo pases y los mostrasen cuando les fuesen solicitados, y les prohibían tra~

ladarse a una zona urbana blanca o permanecer en ella por más de 72 horas sin
autorización previa: c) las Proclamaciones R 17 de 1972 y R 89 de 1972. que impu
sieron un estado de emergencia enOvambolandia. Kavango y Caprivi Oriental; y b) la
Riotous Asseml::lies Act. que prohibía a los africanos celebrar reuniones públicas
sin autorización previa. El Sr. Steyn dictó también una proclamación que facul
taba a los africanos para comprar tierras en zonas urbanas negras sin autorización
previa y para obtener préstamos de instituciones financieras con ese objeto: y
anunció que, desde el l'? de enero de 1978. se impartiría enseñanza a todos los
grupos de la población del Territorio conforme a un mismo plan de estudios.

z/ Proclamación 11 de 1922 (derogada totalmente); Proclamación 5 de 1951
(derogada en parte); Proclamación B 23 de 1972 (derogada en parte).

-81-



,.

Ul.. Según varias c~nicas de prensa~ se considera~ en general ~ que la derogación

de la legislaci6n discriminatoria es un paso dado por Sudáfrica para obtener el

apoyo de los partidos políticos blancos antes de las elecciones y una forma de

ocultar el hecho de que SuMfrica procura excluir del gobierno a la SUAPO y man

tener el control blanco. En octubre, se hacía notar en un artículo que la liber

tad del movimiento que supuestamente se había producido a raíz de la abolición de

las leyes de pases estaba sujeta a diversas condiciones y contrarrestada en gran

parte por el aumento de laS restricciones al derecho a trabajar. En el artículo,

se obsel~aba que aún no se permitía a los africanos ingresar en la parte septentrions

del territorio -patrio ovambo, la zona operacional de la SADF y las zonas diamantí

teras, y que-,¡ aunque los africanos podían entrar y permanecer indefinidamente en

las zonas urbanas, aún no podían buscar trabajo o a(!eptarlo en ellas sin permiso

previo ~ Adem&s, la 1I1ulta a los empleadores que no registrasen a los africanos

había si<1o aumentada de 65 libras esterlinas a ca.si 200 libras lipara evitar que la

nueva libertad de movimiento degenerase en una vagancia generalizada".

U2.En realidad, la Proclamaci6n R 17 ha sido reemplazada por la Security District

Proclamation AG 9 Y' se ha establecido nuevamente, como zona prohibida.. la faja de

un kilómetro de ancho a lo largo de la frontera entre Ovambolandia y Angola. La

nueva proclamación en _teria de seguridad, que se refiere sobmente a Ovambolandia J

permite la ceJ.ebraci6n de reuniones públicas con un aviso previo de 21~ horas, deroga

la detenci6n indefinida~ suprime las facultades juidiciales de las autoridades triba

l.es f reduce la pena por contravenir 10s reglamentos de seguridad. Sin embargo,

tambi'n autoriza a las tuerzas de seguridad para registrar a las personas sospe

chosas, SUB 10cales y vehículos sin orden judicial previa; permite la detención

sin autorización del Administrador General hasta por 96 horas, y priva a los dete

nidos del derecho a asesoría legal a menos que lo autorice expresamente el

Administrador General.

113. Aparentemente en respuesta a ·la presión occidental., Sudáfrica. dictó una.

proclamación en septiembre;. por la.que puso fin a la representación de la población

blanca d.el Territorio en el Parlamento sudafricano.

u4. La SW.APQ estima que la derogaci6n de la legislaci6n discriminatoria no tiene

aianiticaci6nalguna en vista del control que Sudáfrica ejerce sobre el Territorio.

En. una· declaraci6n hechae.n noviembre de 1977 , el Sr. Tjongarero, Vicepresidente

de la.SW.APQ,dijo que la o.erogación de ciertas leyes inhumanas era, en opinión de

laSW.APO~unacortinade humo destinada ala comunidad mundial a fin de lltratar

cleque .sea aceptadau la imagen. del· sr. Steyn. El Sr. Tjongarero subrayó que la

SWAPO. no reconocía la presencia dél Administrador General, quien se encontraba

ilegal1l1ebte en el Territorio como representante de un Gobierno agresivo que ocupaba.

y ac1ministl'aba· ilegalmente Namibia. Señalé. además que la SlfAPO no estaba intere

sada en. concesiones Y' priVilegios, sino en una independencia autentica y total para

el'1'erritorio.Nopodría haber. paz en Namibiamientras las tropas sudafricanas

siguiesen en suelo namibiano,. los empleadores chantaJeasen a los trabajadores

para que obtuviesen tarJetas de identidad y 10$ estudiantes que pertenecían a

grupc>apolíticos distintos de la DéDlOcratic Turnhalle LUliance (DTA) {véase el

pÚT. 126. infra.) tuesenexpUlsadosde la. escuela.

11;. Enunadeclaraci6n formUlada después de la detenci6ndelSr.Tjongarero en

virtudc1ela<nueva .Security Proclama'tionAG9{véase el pál"r22 supra) , un

portavoz>de laSWAPQ sefial6que laProclama.ción.R17 había sido embadurnada con

co8iJl6t;:i.cosenun intentoporengaiíar alpueblclde.Namibia. Y al mundo. La detención

de .aos. membros .c1ela !tesa. de la SWAPO constituia 1maprueba, clara de q'l:1e aún

regía ia Proclamaci6n R 17. .
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D. Inscripción para las el.ecciones

116. El 23 de noviembre, el Sr. Steyn aconsejó a todos l-:'s partidos políticos que
proyectaban participar en las elecciones propuestas para la asamblea constituyente
que se inscribieran antes del 31 de enero de 1978. Un vocero de la oficina del
Sr. Steyn señaló que era "posible, pero no necesariotl que el 31 de enero fuese la
fecha final de la inscripción .

117. Como se señaló antes, la SWAPO se habría negado a participar en elecciones,
a menos que fueran satisfechas sus condiciones, especial.mente las relativas al
retiro completo de las tropas sudafricanas. En' septiembre, el Presidente de la SloTAPO
rechazó el ofrecimiento del Sr. Steyn de un salvoconducto para entrar en Namibia
a fin de debatir la cuestión de las elecciones y también rehusó reunirse con el
Sr. Steyn en territorio neutral.

118. El 16 de junio el Sr. Steyn, Administrador General, promulgó una procla
mación en que autorizaba la inscripción de electores para la elección de una asam-
blea constituyente 13.13./. Según informes, la inscripción sería voluntaria y todas
las personas de más de 18 años que hubieran nacido en Namibia, o hubieran vivido
allí durante cuatro o más años. tendrían derecho a votar. Se estimaba que tendrían
derecho a votar unos 440.000 namibianos.

119. Refiriéndose a esa disposición, el Sr. Steyn dijo que era "fund~entalmente

una medida neutra de carácter administrativo, como preparativo necesario para las
elecciones que constituían uno de los aspectos cardinales de las propuestas de
arreglo occidentales II • Se informó de que otros funcionarios sudafricanos habían
dicho, sin embargo, que si fracasaba el esfuerzo occidental, Sudáfrica se senti
ría justificada en insistir en su propio plan de independencia para fines de 1978.

120. La decisión de proceder a la inscripción de electores fue tomada pese a la
objeción de las Potencias occidentales que informaron a Sudáfrica de que toda .
acción unilateral podría poner en peligro los planes de un arreglo pacífico. En
una declaración, los cinco miembros occidentales del Consejo de Seguridad dijeron
que considerarían que cualquier lista de inscripción compilada por el Administrador
General sería nula y no tendría valor, especialmente habida cuenta de que el plan
de arreglo aceptado por Sudáfrica ~stabl~cía que un representante especial del
Secretario General debía estar vinculado con toda medida relativa al proceso
político.

121. Pese a las objeciones de las Potencias occidentales, la inscripción comenzó
el 26 de junio y se proyecta que continuará hasta el 22 de septiembre. El Sr. Steyn
dijo que en breve se emitiría una nueva proclamación en que se darían detalles
de la Ley Electoral y se definirían las tareas de la asamblea constituyente, y que
poco tiempo después de fijaría la fecha de las elecciones, que deberían celebrarse
antes del comienzo de la estación de las lluvias en octubre. Se informó de que el
Sr. Steyn también había dispuesto que la intimidación o "disuasiónll de posibles
electores era un delito penado con una multa de 2.000 libras esterlinas y tres
años de carcel.

122. El primer día de las ins(~ripciones se distribuyeron en TS1..Ulle1), Grootfontein
y Walvis Bay volantes anónimos en que se instaba a los namibianos a boicotear la
inscripción y a observar un huelga general. Ulteriormente se informó de que la
inscripción proseguía en forma l/desigual" y que en Windhoek podrían cerrarse dos
de las tres oficinas de inscripciánporfalta de personas que quisieran inscribirse.

aa/ Proclamación para la Inscripción de Electores (Asamblea Constituyente).

-83-

1
. l,·~



r
l
i
I

1

1.23. Según 1.1n artículo aparecido en The Times (Londres) del 30 de junio, la

SWAPO no exhorta al boicoto de la inscripción para las elecciones, sino que exige

que se impongan penas consistentes en fuertes multas o encarcelamiento a los que

obliguen a los namibianos a inscribirse contra su voluntad. La Srta. Lucia Hamutenya,

oficial admin~strativo intérino de la SW.Al?O en Namibia, dijo que algunos empleado-

res habían advertido a los tr:-abajadores namibianos que si no se inscribían se

expondrían a ser despedidos.

124.. Se informó también de que cinco miembros más de la SWAPO fueron sometidos

a prisión durante la última 'seE:anade junio. Los presos eran el Sr. Irnmanuel

Ngatjibeko,asistente de la Srta. Hamutenya, otros dos miembros del consejo ejecu

tivo de la mol.APO y dos miembros ordinarios de la organización. El Sr. Ngatjibeko

fue deteniao en virtud del artículo 6 de la Ley sobre el Terrorismo, "tras una

reunión política de laSWAPO convocada para examinar posibles respuestas a la cam

pafia de inscripción, y se lo acus6 de que su discurso podría interpretarse como

un lla!llamiento al boicot.

E. Modificaciones en partidos políticos

Formaci6n del Republican Pa.rty y de laDTA

'125. En septiembre de 1977, el Sr. Mudge, que había sido presidente del comité

constitucional de Turnhalley que era ampliamente considerado como el miembro más

liberBJ. d~l>Na.tional Pa.rt;y, anunció que sesepe.raba del partido para formar una

nueva organización .política •que iba a. llevar el nombre de Rep-..ioHcan Party. Aunque

su partido estaría totalDienteintegrado también por blancos,· és te trataría de

formar lUla alianza con las delegaciones no blancas a la Conferencia de Turnhalle

yhac.ercaJl1Pafla sobre la. base de la constitución de TurnhaJ.le. La decisi6n del

Sr. Múdge·. fQe anunciada durante el congreso anuaJ. del NationaJ.· Parly, después de

la reelecci6nde:f.Sr. AbrahamduPlessis,reconocido conservador, como presidente

del partido.

126. En noviembre, días antes de que la Conferencia. de Turnhallefuera oficialmente

disuelta, se anunció que el Republican Party había entrado en nueva alianza polí

ticaconlas delega.eionesn.oblancas de Turnha.lle, la cuaJ. iba a llev'ar el nombre

de llemocratic Turnhalle Alliance (DTA) •. Entre los miembros de la Mesa de la

.A1ianzaestabanel Jefe Clemens Kapuuo de ladelegación'herera, Presidente; el

pastor·KorneH,us.Ndjoba, MinistroPrincipaJ., de Ovam~olandia, Vicepresidente; el

Sr.Mucige,Presidente;yelSr.L.J.BarnescÍe la delegación de los mestizos,

Vicepresiden.te. La. 'DTA>sa propone competir en la elección sobre la base de la

constitución de Tl1rn.halle· en su forme. .entnendada de conformidad con los deseos

de las ·.delegaciones no .blancas (véase el·· párr.· 108 supra). Según informes de

prensa. la Alianza viene . recibiendo considerable apoyo de africanos en la parte meri

dionaldelTerritorioif·tambienharee.lizadoactivas campañas en las zonas septen

trionalescon o'bjeto.de restar . apoyo a1aSWAPO.

121•. Atines de mayO, el Consejo de.Jefes hereros eligi6 al Sr. Kuamina Riruako

p~a.suceder al Je:fe Clemens Kapuuocomodirigent.etradicionaJ. de la tribu. Z1

··.Sl".Biruakoba.bía~Vi
do durante Eugúntiempo ien .Nueva ·Yorlt, •donde representó al

.pe.rtidodelJe:rel{apuu.o~laNat
ional UnityDemocraticOrganization ÜroDO). Según

int0riliest:se :preveía que el Sr.Ri~o tambienseríaelegidopara suceder e.lJefe

KEl.p~comodi],"iglr',4Í
tepolíti~odelatribu,asicomopax-a ..el cargo de Presidente

de le.17l'A ~ i'
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128. En una declaración hecha al volver a Namibia, el Sr. Rirualto expresó la opi
nión de que debía cambiarse la condición de la DTA para transformarla de una coali
ción de carácter tribal en un partido político unitario y que los principios de
los derechos de consenso yde veto que ejercían los blancos debían abolirse tanto
dentro del partido como de la asamblea nacional. Según un informe aparecido en
The Guardian (Manchester) , de 23 de junio, ese cambio significaría que la DTA renun
ciaría al concepto de un gobierno étnico y pase"í:a a ser un vehículo de un gobierno
genuino de la mayoría. Se ha opuesto al cambio el Sr. Dirk Muéige, Vicepresidente
de la DTA y dirigente de la delegación blanca, aduciendo que con ello se perderá el
apoyo de los blancos.

129. The Guardian sefialó que las diferencias entre el Sr. Mudge y el Sr. Rirualto
habían dado a la DTA la. .1delicada 9.pciónil de elegir a un nuevo presidente que
desease cambiar las normas del partido o de pasar por alto al Sr. Rirualto y afron
tar el riesgo de una total ruptura de los Hereros. Se proyectaban para julio las
elecciones de un nuevo presidente.

~ational Party

130. La escisión causada por la salida del Sr. Mudge y la faccionalización del
electorado blanco han afectado el futuro del National Party. En una declaración
hecha en noviembre, el Sr. du Plessis, jefe del partido, dijo que éste desempe
ñaría un papel en las elecciones formando su propio frente contrario a la SWAPO y
que estaba seguro de ganar por los menos el 10% de los votos que, de acuerdo con la
constitución de Turnhalle, le darían por lo menos seis representantes en la
Asamblea constituyente. El Sr. Eben Van Zijl, otro ltiembro dirigente del partido
y ex delegado blanco en Turnhalle, dijo que la máxima prioridad era ganar las
elecciones contra la m,¡APO y que el frente que sería formado por el National Party
estaría abierto a negros,blancos y mestizos.

131. El 5 d~ diciembre, el National Party anunció la formación de una coalición de
grupos de población que competiría en las elecciones como el Frente de Acción
en pro de la conservación de los principios de Turnhalle. En una declaración~

el Sr. du Plessis declinó mencionar qué grupos de población se esperaba que se
unieran al Frente y qué grupos realizarían la campaña sobre los principios incor
porados en el proyecto de constitución de Turnhalle y en la Declaración de Intencio
nes de 18 de agosto de 1976 (véase el párr .48 supra) .

Formación de la SWAPO-D

132. El'19 de junio, se informó de que el Sr. Andreas Shipanga, ex Secretario de
Información de la 8WAPO, había fundado su propia organización política, denominada
8WAPO-D (Democrática), que proyectaba unir al Namibia NationaJ. Front (NNF). El
NNF es una coalición de cinco partidos que se oponen al establecimiento de un
gobierno formado con criterio étnico, pero que también se oponen a la lucha armada.
El NNF está dispuesto a participar en eleccíones realizadas de conformidad con las
condiciones establecidai3 en las propuestas occidentales, tal como las interpreta
Sudáfrica. En l.'\Il comunicado conjunto emitido en Utrecht, Países Bajos, la 8W.APO··D
anunció que aprobaba plenamente y sin .reservas los aspectos políticos del NNF y
declaró su i.ntención de emprender una campaña intensificada de organización dentro
del Territorio a fin de ganar, apoyo. La cam~aña sería dirigida por diversos
miembros de la SWAPO-D, incl'U,idqsalgunos que recientemente habían. sido puesto en
libertad. El 27 de junio se. int'brm,é ~e que Sudáfr:i.ca había concedido al
Sr. Shipanga ~ermiso.~araregre13ar..a Namibia.
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133. El Sr. Shipall8a, que desde 1976 había estado preso primero en Zambia y luego

en la República Unida de Tanzanía, fue puesto en libertad por este último Gobierno

e~ 26 de ~o y se trasladó por vía aérea ~ Reino Unido) que le había concedido

asilo político. Al mismo tiempo fueron puestos en libertad otros 18 miembros 'le la

SWA1?O.

134. A comienzos de junio) el comité central de la SWAPO expulsó al Sr. Shipanga

junto con otros 11 presos libe:r:ados, a quienes acusó de haber conspirado para des

tituir al Sr. Nujoma y asesinar a otros dirigentes de la SWAPO. En un comunicado.

el comité central de la SWAPO dijo que 11 personas. incluido el Sr. Shipanga.

habían organizado y dirigido un complot contrarrevolucionario destinado a debili-

tar la lucha por la liberación.. El comunicado c~ificó a las 11 pe¡'sonas de agen~

tes del régimen fascista de Sudát'rica y dijo que habían dirigido operaciones mili

tares sudafricanas ~ especialmente un ataque por sorpresa contra un campamento de

tr'nsito el U de julio de 1976 durante el cual 25 miembros de la SvTAPO habían

resultado muertos y otros 40 heridos. Tres de los expulsados fueron acusados también

de malversar fondos de la SWAPO.

F. Represión continua de las actividades políticas africanas

135. Pese a las eÍe"Ciaraciones del Administrador General relativas a su intención

de crear un ambiente propicio para las elecciones libres, la información disponible

indicll que la actividad política de los aí'ricanos que se oponen a la DTA continúa

siendo reprimida y que la expedición de tarjetas de identidad recomendada por la

Conferencia de Turnhalle va dirigida también a controlar el ambiente político.

136. Durante octubreynoviem,1:>re, se informó de que más de 100 estudiantes habían

sidO expulsados de la Escuela Secundaria de Onguediva en Ovambolandia y de la

Escuela Secundaria de Okakarara en He.rerolandia por actividades políticas. Los

estudiantes ovambos fueron expulsados tras asistir a una reunión de la SWAPO y

los. estudiant.es hereros. por poseer tarjetas de afiliados a la SWAPO, la South West

Atrice. National'Union (SWl\NU) o la Naniibian Black Students Organization' (NABSO).

Informes de prensa formulaJ','Oll en ese momento el cargo de que muchos maestros de

ambas escuelas.. t de la Escue1.a Normal de Maestros de Hererolandia eran miembros de

1.aJi'uer~ade Defensa Sudafricana.

1.31~ Durante el mismo período, le.SWAPO y tres directores de escuelas sec'tJ.ldarias

c1amarllsen.Katutura f'ormulEL1?On el cargo de que autoridades blancas en el Te::tritorio

estaban implicadas en una campafia ]lara obligar a los africanos en la parte meri

dional.dél.Territo1'ioa .obtener tarjetas de identidad en las que eran discriminados

como .:fciudadanos de iSudá:rrica.rI y pertenecientes a los llamados grupos étnicos por

··mé.diode:un .n'Cim~:roclave. Laexpedici6n .de los documentos de identidad había sido

l"ecómendada:por.la Conferencia de .Turnhalle. La SWAPO también formuló el cargo

de que ciertos emp~eadores obligaban a los namibianos a obtener tarjetas o a correr

el· riesgo .. dé .perder .. su trabajo ..
<....

G~ Disturbios

136. En.. mar1<o.deJ.976 se:p~dujerón encuentros en gran escala en Katutura entre

°J.o$~Í'tidtU'i()aa.tlle,.SW4POYl.osde la Democratic .Turnhalle Alliance(DTA). Al

Ca'tlo"de:oCllodías decombfJ.t.es~.seint'orm6que 12 personas, incluidos dos policías •

.•···,hab..$a,n l'e.1iJ.tado~EWtas .• y unas·. iOO'.heridas. En .una .declaración •. el

·Sr ••M•..T:p~~)JepelJ.g~ Secreta~iodeInformación·de laSWAPO" acusÓ a •• los p.artidarios

dtf1.a ·DTA.yalapé)lic!asudaf'ricanade .haber provocado deliberadamente loseneuen

troSpUadesp.cre~itara la. ~WAPOyjustificar1.a continuada presén:cia de fuerzas
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de seguridad sudafricanas en Namibia. El Sr. Tlhabenello dijo también que desde
el prim~r día de los disturbios habían estado llegando a Windhoek camiones reple
tos de partidarios de la DTA procedentes de las zonas ruraJ.es. La policía no había
hecho esfuerzo alguno por desarmarlos, pero sí había arrestado a varios partidarios
de la SvTAPO por portar armas. El 8 de marzo se informó de que las condiciones en
Katutura habían vuelto a la normalidad, y que los millares de trabajadores en
huelga durante el período de los disturbios se habían reintegrado al trabajo.

7. DECISION DE LA ORGANIZACION DE LA UNIDAD AFRICANA
o .

139. El 27 de febrero, el Consejo de Ministros de la OUA, en su 30. período
ordinario de sesiones, celebrado en Trípoli del 20 al 28 de febrero, aprobó por
unanimidad una resolución en la que se prometía aumentar la asistencia financiera,
diplomática y material a la SWAPO para permitir a esa organización intensificar
la lucha armada para liberar a Namibia de la ocupación ilegal por el régimen
racista sudafricano. En su resolución, la ~UA condenó firmemente la anexión ilegal
de 1'¡alvis Bay por Sudáfrica. reafirmó su apoyo a la S1vAPO como única representante
auténtica del pueblo namibiano y elogió a esa organización por su movilizaci6n
política del pueblo namibiano.
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8. EXPLOTACION y CONTROL DE LOS RECURSOS ECONOMICOS

A. Generalidade-s

140. En el curso de 1977 ~ la economía de Namibia, dominada por los blancos, sigma

declinando e. causa del deterioro de la confianza suscitado por la incertidumbre

pol:!'tica. y debido aJ. empeoramiento de la situación militar~ que impidió la reali

zaci6n de nuevas inversiones. Le. economía también resultó afectada por factores

puramente econ6micos, tales como el descenso del nivel de los precios mundiales

de los metales comunes y la repentina disminución de las existencias de peces;

las medidas restrictivas adoptadas por Sudáfrica para dominar la in:flación; y el

déficit de la. balanzf:1, de pagos de Sudáfrica.

141. La situación del Territorio se reflejaba en el informe sobre el presupuesto

presentado en mayo por el Sr. Mudge, que entonces prestaba servicios temporarios

como Administrador interino del Arrica Sudoccidental. El Sr. Mudge dij o que en

el curso·de 1976, el producto nacional bruto del Arrica Sudoccidental 8. precios

corrientes ascendía a 741 millones de rand, lo que representaba un aumento

de 93 millones de .rand, o sólo O,6% en términos reales, en compare.ción con 1975.

Las activid.adeaagropecuarias, pesqueras y forestales disminuyeron en su conjunto

en 'l.U1 0,7% y la minería aumentó s6lo el 2,1% en comparación con el año anterior.

En eambio, en el período entre 1970 y 1913, cuando prosperaban los sectores domi

nad.os por los blancos d.ebido a los elevados precios del mercado y a las cuantiosas

inversiones extranjeras, el producto nacional bruto a.umentó más o.el 60%, de 379,4

millones de rand a 615,0 millones.

142. En la prensa de Namibia se informé sobre otros indicadores de la situación

de depresión. En'tre otras cosas, se señaló que en abril de 1977 se habÍan dejado

en suspenso varios proyectos de obras públicas, por un total de 64,0 millones

d,e randy que los valores de los bienes raíces continuaban descendiendo, como se

retle.1aba en una oferta de sólo 5,25 rand por hectárea para una granja en el

distrito otavi, adyacente a OvaI!'bolandia.

B. Minería

143. La· minería es la piedra angular de la economía dominada por los blancos. y

el.. i!Il&:n que ha atraído cuantiosas inversiones extranjeras. Pese a que el valor

del· seetorscSlo amnentó levemente en el curso de 1976, se acepta en general que

la .re'tardaci6n ,es s6lo temporaria y que la tendencia se invertirá una vez que se

:resuelva la. cuestión de la independencia. Por ejemplos en mayo de 1977 se citó

1()1Il8I1itestadopor el Sr. Des Ma.'thews, Presidente de la Cámara de Minería del

Africe.Sudoccidental, en· el. ,sentido de que casi todos los países occidentales

mostra.ban un interés acrecentado en la prospección de minerales en Namibi-a, y que

algunosde< el1.0syahabían adquirido derechos de prospección. aun cuando otros

a.iÍnesperaban para ve,r cómo evolucionabaIs. situación política. También se

:f.nfo1'm6de que el Padre Festus Naholo, alto oficial. de la SVIAPO en Namibia. dijo

que laSWAPO no se oponía, en principio, a la continuación de la presencia de las

empresas t,ransnaciol1ales .en Namibia...

144.' La.p,asea.el,a l'iquezaJllineralde Namibiaes la producción de diamantes. que

e0t1stJ.i;uyell1~sde16o%d
el,V8.1or.'totalde. las exportaciones de productos mineros.

Pese a que ios meteJ.es comU!iesaumentaron de vaJ.or en un 85% entre 1965 ir 1973,

enesteiíltimo a.f10 les. correspondía s610el 36% de la producción total, y los que
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representaban un valor más importante fueron el cobre y el plomo ~ seguidos por el
zinc ~ el litio y el cadmio. En los últimos afias, la importancia de los diamantes
y los metales comunes se atenuó por la importancia del uranio, respecto del cual
se cree que el Territorio posee la segunda en importancia de las fuentes del mundo.

145. De acuerdo con fuentes oficiosas, en 1976 la producción de minerales seleccio
nados fue la siguiente: diamantes de Joyería~ 1,7 millones de quilates; plata,
42.500 kilogramos; cobre negro, 28.200 toneladas métricas; plomo refinado,
39.600 toneladas métricas; litio, 6.000 toneladas métricas; estafio, 1.100 toneladas
métricas; vanadio, 5.000 toneladas métricas; y zinc 48.000 toneladas métricas.

Diamantes

146. La Consolidated Diamond Mines of South West Africa Ltd. (Cll-i), subsidiaria de
De Beers Consolidated Mines 2 Ltd. 2 de Sudltfrica, es la única compafiía que extrae
diamantes en el Territorio. En agosto de 1977, De Beers informó de que los bene
ficios de la primera mitad del año habían aumentado en un 80%, 10 cual era atri-.
buible principalmente al aumento de las ventas de diamantes y a la elevaci6n de
los precios durante parte de ese período. En los seis primeros meses de 1977 las
utilidades globales previas al pago de impuestos ascendieron a 453,5 millones de
rand (250,8 millones de rand en 1976), y las utilidades netas, a 291,349 rand
(162.309 rand en 1976); en tanto los dividendos provisorios de las acciones
diferidas aumentaron de 12,5 a 17,5 céntimos (sudafricanos) por acci6n. El divi
dendo representa para los accionistas tenedores de los 357 millones de acciones
diferidas un rendimiento del 350% con respecto al costo original de las acciones
(5 céntimos sudafricanos). Se considera que De Beers obtiene entre un cuarto y
un tercio de sus ingresos de la venta d€ diamantes extraídos en Na.m:i.bia.

147. En el curso de 1977 se informó de que la CDM había reconocido la pro;rlmidad
de la independencia de Namibia al mudar su sede de Kimberley a Windhoek y "asignar
1,5 millones de rand a la construcción de un instituto tecnológico en Onguediva,
en Ovambolandia. Además, la CDM había decidido también reservar una proporción
no conocida de sus utilidades para dedicarlas al desarrollo de empresas en Namibia
"cuya supervivencia no dependiera directamente del t'uncionalDi.ento de la CDM", +a
cual ~ con arreglo a muchas estimaciones, se habrá extinguido al cabo de 20 años.

Minerales comunes

148. No se dispone de informaciones recientes sobre ~l funcionamiento de la
Tsumeb Corporation. Ltd., que produce el 80% de los metales comunes del Territorio.
En 1975, la Tsumeb informó, por primera vez desde el comienzo de sus operaciones
en el Territorio, de que había experimentado unb. pérdida neta, atribuida al descenso
de los precios del cobre y del plomo en el mercado mundial, y cerró· temporariamente
dos de sus cuatro minas.

149. Se. informó de que otra de las minas adversamente afectadas. por los bajos
precios de los metales es la mina de cobre Qtjihase, establecida por la JG!!annesburg
Consolidated Invastment Company. Ltd. (JCI), de Sudáfrica, conjuntamente con la
Continental OreCorporation de los Estados Unidos, a un costo de 45,5 millones de
rund. En 1977 se inform6 de q'"ile, debido a que los bajos precios agrEtvaronlos
problemas de la producción, la. OtJihase había Ilerdido 9 ,Tmi110nesde rand durante
su primer año de funcionamiento ~ terminado el 30 de junio de 1977, Y que se
consideraba la posibilidad de suspender su funcionamiento.
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150., Como se infomó entes, el interés más reciente de la explotación en Namibia.

se concentraba en el uranio. Aparte de la mina Rossing bb/, cuyas reservas se

estixnen en lOO.OOO toneladas 'métricas, se cree que hay al"menos otros cuatro

dep6eitos sustanciales de uranio en el Territorio, particularmente en las cercanías

de Swa.kopmund. Seglin varios informes lleriodísticos, la llresencia de uranio ha

atra!do el inter~s de la ~oría de las principales empresas mineras de Sudáf'rica,

as! como el de varias empresas intemacionales, las cuales consideran que el

aumento incesante de los llrecios mundiales del uranio justifica las elevadas

inversiones necesarias. Se inform6 de que las compañías que realizan prospecciones

en el ~rritorio son la Anglo American COrporation of South Africa, Ltd.; la

General Mining &nd Finance Corporation of South Africa; la Société nationale des

'Détroles d 'Act\Útaine de Francia; y Falconbridge Nickel Mines Ltd., del Canadá.

Tambi!n se dice qúe llarticill8n algunas comp~~as no identificadas con casas matrices

en los Esi;ados Unidos y en la RepÚblica Fedel°aJ. de Alemania. De ella.s, se espera

que la General Mining andFinance Corporation, que ha identificado depósitos

comprobadOs de mineral de uranio, abra la llróxima mina namibiana.

151. :Debido ,a las rE.3ervas de uranio de Namibia, el control del Territorio ha

e,dquirido una nueva. importancia política, así como económica y estratégica.

The Times (tondres) del 14 de meyo de 1977 comentó al respecto que la riqueza

de Uamibia en uranio y otros minerales explicaba ampliamente el repentino interés

occidental en el hallazgo de una. soluci5~ política llara ese Territorio, de prefe

renciabe.jo la. forme. de un Gobiemo independiente que incluiría a la SWAPO, pero

que sería suficientemente moderado como para permitir el funcionamiento de las

empresas; traninacionales. Por otra parte, en general se considera que las conse

cuencias del acceso de Sudátrica al uranio de Namibia serían graves, en vista de

su capacidad para producir armas nucleal"es. Pese a que la Rio Tinto Zinc Corporation,

Ltd. (RTZ) del.ReinoUnido, accionista principal de la mina Rossing, niega que ha

de vender uranio e. SUdáfric&a este país, con arreglo a su Atomic Energ;y Act de 1948,

puedehacervs.ler encualqui~rmomento sus derechos sobre todo el uranio producido.

AcieJIlás, si f'uere. una cOJl1Pafiía sudafricana la que llrodujera uranio, como llor ejemplo

la GeneraJ. Minina and Finence Corporation, seda probable que gran parte de la

prodw:ci6n se destinara a los mercados sudafricanos y no a los mercados exteriores.

1;2.. Sin emb81"go, las incesantes dificultades técnicas han demorado el avance de

lamina Rossina hacia su pleno funcionamiento. En selltiembre de 1977 se infomó

de que, pese a -que la explotación a cielo abierto continuaba, habían sido tempora

riamente interl"UJllPidos 10strabeJos subterráneos, que son los que llroducen el

lDi.neralde~ortenor. En consecuencia, la mina funcionaba. sólo en un 75% de su

.cape,cidaciyseespe,rabaque laproducci6n de óxido de uranio en 1977 fuese signi

ficati.vamente .. in~rior e. 18.85.000 toneladas métricas originariamente llrevistas.

Debido a que la proclucción f'ueinferior a le. estimada, la mina no había llroducidO--- 

at'inunsald,o positivo en dinero efectivo y era poco llrobable que hiciera una

.contribución consi~rable a los ingresos de la. RTZ. También se informó de que

J.os.gastosnecesariospara sufragar rectificaciones mecánicas y nuevos equipos

, .. ,'·bbliParamás>detalleS, véa.seDocumentos OfieiaJ.esde la. Asamblea General,

trid8~pr~rm!OdOde sesiones?~upleme~to ~o ••. 23 (.A/.3.l/231Rev.1), vo~. II,

cap_ IX. anexo. p 8.. 143 a 152; e ~., tng~s:unosegu,ndo período de seS10nes,

§pPlementolfo.23(A/32/23/Bey..1.) ,vol. U., cap. VIII, anexo, llms.129 a 133•
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habían aumentado los costos totales estimados hasta 280 millones de rand, de los
cuales ya se habían gastado 250 millones. La rentabilidad de la mina también
había sido afectada por las dificultades de la mina de cobre d~ Otjihase, que en
un principio se suponía iba a proporcionar la pirita necesaria para la extracción
de uranio por solventes.

C. Pesca

153. Durante algunos años la industria pesquera constituyó el segundo entre los
sectores más lucrativos de explotación de las compañías dominadas por intereses
blancos que funcionaban en Na.mi.bia. Las aguas ,del Océano Atlántico cerca de las
costas de Namib~a se consideraban como una de las más ricas zonas pesqueras del
mundo, especialmente en pilchards (sardinas), que en condiciones normales se
multiplican prolíficamente y forman grandes cardÚlnenes, en parti~ular a lo largo
de las costas cercanas a 1'¡alvis Bay.

154. En 1977. debido a la pesca excesiva que en los últimos años llevaron a cabo
las 10 compañías sudafricanas con explotaciones en el Territorio, los recursos
pesqueros quedaron virtualmente agotados y la totalidad de la industria se encontró
en peligro de ruina inminente. En lo que se calificó como una medida drástica y
tardía para remediar la situación, Sudáfrica redujo la pesca total de pilchards
a 200.000 toneladas métricas (470.000 toneladas métricas en 1976) y asignó
750.000 rand a un programa de investigaciones. Por otra parte, como resultado
de la reducción, se estimó que las utilidades habrían de ser inferiores en un 50%
a las producidas en 1976, cuando el valor de la producción fue de 88,8 millones
de rand. También se informó de que un amplio porcentaje de la fuerza laboral
ovamba había sido despedido y que había descendido la producción de pescado
enlatado, que es la principal fuente de ingresos.

155. De acuerdo con un artículo de The Financial Mail (Sudáfrica), pese a que
cierto grado de responsabilidad por la crisis podía atribuirse a las compañías
pesqueras y a empresas extranjeras de pesca a la rastra que operaban en las zonas
cercanas a la costa de Namibia, la principal responsabilidad correspondía al
Gobierno de Sudáfrica, por no haber reducido las cuotas al producirse los primeros
indicios de la crisis, y por haber ignorado las recomendaciones de una comisión
especial, que había aconsejado que la administración pesquera pasara del organismo
gubernamental a cargo de ella a una autoridad central dE la que participarían
científicos.

156" Si las pesquerías estuvieran irremediablemente destruidas, una Namibia inde
pendientE quedaría privada de su segunda fuente principal de ingresos y de una
importante fuente de empleo.

D. Agricultura y ganadería

157. El sector agropecuario, dominado por intereses blancos, consiste en la
cría de ganado bovino y ovino caracul, que representan en conjunto cerca del 20% del
producto interno bruto. En 1974, las ventas de ganado en pie y de pieles de
caracul produ,jeron 96,0 millones de rand. Pese al valor de la industria, las,
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act.ividades agropecua:rias han exigido continuos subsidios y los granjeros están

permanent.emente endeuda.dos, aún en tiempos de relativa prosperidad. Según un

informe I además de la aridez, el problema principal es la erosión ininterrumpida

debida. al pl.8n inicial de creación de establecimientos agropecuarios en las zonas

al sur de Windhoek, que puede cOnducir en última instancia a la ampliación del

desierto costero en unos 150 a 200 kilómetros hacia el norte y el este. Además,

se dice que hasta l.a faja central de tierra cultivable que se extiende hacia el

norte desde Reho'both Ge'biet, ha sido utilizada de manera inadecuada.

158. Se dispone de escasa informaci6n sobre los acontecimientos en el sector

durante el período que se examina. Según ciertos informes. la industria ganadera

continu6 padeciendo una grave depresión debida a. la insuficiente demanda de carne

'bovina, resultante de los altos precios del mercado. En cambio, los beneficios

provenientes de las pieles de caracul continuaron aumentando después de la reali

zaei6n de campafias de propaganda en los mercados internacionales.
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CAPITULO IX.

SAllARA OCCIDENTAL

A. Eumen por el Comité Especial.

1. El Comité Especial examinó la c~el3tión del Sabara Occidental en su 1124a.
sesión, celebrada el 28 de agosto dp. 1978•

2. Al examinar el tema, el Comité Especial tuvo en cuenta las disposiciones
de resoluciones pertinentes de la Asamblea General, incluidas en particular la
resolución 32/22, de 28 de noviembre de 1977, sobre la cuestión del Sabara Occidental,
y la resolución 32/42, de 7 de diciembre de 1977, relativa a la aplicación de la
Declaración sobre la concesi6n de la independencia a los países y pueblos coloniales.
En el párrafo 13 de la resolución 32/42, la Asamblea pidió al Comit6 Especial "~ue

siga buscando los medios adecuados para la aplicación inmediata y cabal de la
resolución 1514 (XV) de la Asamblea General en todos los territorios que no hayan
logrado aún la independenci/'l. y, en particular, que: ••• formule propuestas concre
tas para la eliminación de las restantes manifestaciones del colonialismo e
informe sobre el particular a la Asamblea General en su vigésimo tercer período
de sesiones 11 •

3. Durante su examen del tema, el Comité Especial tuvo ante sí un documento
de trabajo preparado por la Secretaría (véase el anexo del presente capítulo) que
contenía información sobre acontecimientos relacionados con el Territorio.

4. En la 1124a. sesión, celebrada el 28 de agosto, el Comité Especial accedió
a una solicitud de audiencia para una delegación del Frente Popular para la
Liberación de Saguia el Hamra y Río de Oro (Frente POLISARIO). En la misma sesión,
el Sr. Madjid Abdullab (Frente POLISARIO), formuló una declaración (A/AC.109/
PV.1l24). En esa misma sesión, también formularon declaraciones los represen'tantes
del Congo y Cuba (A/AC.109/PV.1124).

B. Decisión del Comité ~special

5. En su l124a. sesión, celebrada el 28 de agosto, después de oír una declara
ción del Presidente (A/AC.109/PV.1l24), el Comité Especial decidió sin objeciones,
con sujeción a las directrices que la Asamblea General pudiera formular a este
respecto ett sn trigésimo tercer período de sesiones, examinar el tema en su próximo
período de sesiones, y autorizar a su Relator a transmi"tir a la Asamblea toda
la información disponible sobre la cuesti6n, a fin de facilitar el examen del tema
por parte de la Asamblea.

* Publicado anteriormente como parte del documento A/33/23/Add.3 y CQrr.l.
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ANEXO *
Documento de. Trabajo preparado por la Secretaría

1 - 5

6 - 9

Párrafos

. . . . .. . . .
Intormaci6n general •

Antecedentes

3. I:xamende la cuestión por la Asamblea General

. 4. Examen ele la cuestión por la Orsanhación de 1&
UDía&d Afr1eana • •• • • • • • • . • . • . .

10 - 11

12

5. Enfrentamientos. armados 13 - 23

*fUblicado anteriormente con la signatura A!AC.109!L.1266.

-94-



5

9

11

23

SAIlARA OCCIDENTAL

l. Ul'F'ORHACION GENERAL

l. El Sáhara Occidental, situado en la costa e..tl~tica del noroeste ,de Af'ric::a
tiene una superficie 1#otal de unos 266.000 kill>metros cuadrados yo 1.062·1ti16me
~ros de 1.itore.l.

2. El ~hara Occidental limita al norte y al nordeste con lvfarruecos y Argelia
y al sur y al este con Mauritania. Sus fronteras terrestres t.ienen una longi
tud total de 2.045 kilgmetros; la frontera con Mauritania tiene 1.510 kil6metros
y la frontera con Marruecos y Al'-gelia, 475 kilómetros. El Territorio est' inte
grado por dos regiones, Saguia el He.mra y Río de Oro, que forman parte del sra
Desierto del S~hara.

3. El. clima del Sitbara Occidental es muy seco, con enormes diferencias de
temperatura entre el ~a y la noche. Hay muy pocos cultivos, excepto en las
zonas bajas del sur, regadas por lluvias esporltdicas.

4. Los fosfatos, cuya explotacign comenzó én 1974, constituyen el principal
rectU'SO económico del S'hara Occidental.

5. La población autgctona del Sthara Occidental es nómade y pastoril y en su
mayor parte tiene ascender¡cia mora o beduina. Las principales tribus del
Territorio son la Erguibat, la Ait Lahsen y la Ulad Delim que existen tambic;n
en Mauritania, Marruecos y Argelia.

2. ANTECEDENTES

6. De acuerdo con la Declaración de Principios, también conocida como Acuerdo de
Madrid al, que firmó el 14 de noviembre de 1975 con Marruecos y Mauritania, España
transfirió sus poderes a una administración temporal compuesta por el Gobernador
General espafiol existente a la sazón y dos gobernadores adjuntos, uno designado por
Marruecos y el otro por Mauritania. De conformidad con lo estipulado ,en el Acuerdo,
el 26 de febrero de 1976 Espafia puso término a su pl'~sencia en el Territorio.

1. El 14 de abril de '1976 Marruecos y Mauriiania firmaron un e.c!1,lerdo segiín
el cual la frontera entre Mauritania y Marruecos quedaría definida por la línea
recta que un!a el punto de interseccign del paralelo 24 de latitud norte y el
meridiano 13 de longitud oeste. De ese modo, la parté septentrionEIJ. del ~hara

Occí.dental quedg en territorio marroqu! y la parte meridional en territorio
mauritano. El Gobierno de Argelia, que se X1ab!a opuesto al Acuerdo de Madrid,
acusó al Gobierno español de haber desconocido sus obligaciones con res-
pecto a la descolonizaci6n del Territorio y de haberlo entregado a Marruecos y
Mauritania.

al Documentos Ofici~les del Consejo de SeguridRd. trig~simo~o,
Suplemento de octubre, no'\"Í.embre y diciembre de 1975, documento s/l]]!'o.
anexo 111.
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8. Anteriormente, en una declaración ante la prensa el ~.5 de noviembre de 1975.
el Frente Popular para la Liberación de Saguia el Hamra y Río de Oro (Frente
POLISARIO) había declarado que el pueblo saharaui consideraba "el acuerdo concluido
entre España, Marruecos y Mauritania, como nulo e írrito y como un acto de agresión
yo de bandolerismou y había reafirmado el derecho inalienable del pueblo sa.haraui a
la libre determinación y la. independencia (A/32/303, anexo, pág. 8).

9. La República Democrática Arabe del Sáhara, proclamada ~l 27 de febrero de 1976
por el Frente POLISARIO, ha sido reconocida por 15 países: Argelia, Angola, Benin,
Burundi, ConBo, Guinea-Bissau, Madagascar, Mozambi.que, Panamá, República Popular
Democrátiaa de Corea, Rwanda, Santo Tomé y Príncipe, Seychelles, Togo y Yemen
Democrático.

3. Exa1i1~n de la cuestión por la Asamblea General

10. En su resolución 32/22, de 28 de noviembre de 1977, rnrobada sin objeciones,
la Asnmblea General reafirmó, entre otras cosas, su adhesion al principio de la
libre determinación de los pueblos de conformidad con 10 dispuesto en la Declaración
sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales; expresó
la esueranza de que, en el período extraordinario de sesiones de la Organización
de la~ Unidad Africana (OUA) dedicJ.do a esta cuestión,q11.e se celebraría en breve de
conformidad con las decisiones adoptadas por la Asamblea de Jefes de Estado y de
Gobierno de esa Organización en sus períodos de sesiones 139 b! Y 149 (véase
A/32/310, anexo II), se lograra prontamente una solución justa y duradera al problema
1~1 Sáhara. Occidental, con arreg~o a los principios de la Carta de las Naciones
\..Inidas; decidió reanudar el examen de la cuestión del Sáhara Occidental en su
trigésimo tercer período de sesiones; pidió al Comité Especial encargado de examinar
la. situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesi6n de
la ·in4~pend,enaia.&.,1:'06. pá,ises."}f. pueb10s 'coloniales .que siguiera .de cerca los aconte
cimientos relativos a esta cuestión e info~ara al respecto a la Asamblea General en
su trigésimo terce~ período de sesiones; pidió al Secretario Geni'al Administrativo
de la Organiza i6n .. de la Unidad Africana. que informara al Secretario General de las
J)Taciones unidas a.cerca de los progresos realizados en la aplicación de las deci
siones de la. Organización q. ;aUnidad Afrie.ana relativas al Sáhara Occidental, e
invitÓa1 Secretario General J.e las Naciones Unidas a informar a la Asamblea General
sobre la. cuestión 10 antes posible, pero· a más tardar en su trigésimo tercer
período de sesiones.

11.. La.s posiciones de Argelia ~l, Mauritaniai!l, Marruec05 V y el Frente
J?OLISARIO f"! se reflejaron en1as declaraciones que hicieron en 1aCuarta
Comisi6n ·fi.

El VéaSe eldocumentoAI31/136~s/12141 ,anexo II, resolución AHG!Res. 81
(XIII).ID.'textoimpresofiguraen.Documentos Oficia1.es de1 Consejo de Se@ridad,
trigesimoprimer afió •• Sup1emento de julio,. agosto y. septiembre de 1976•

.. el Véasene.-.;t.mlentos Oficiales ele. la. Asamblea General, trigésimo segundo
;perí()dodesesiones, Cuartayomisi6p., lOa. sesion.

Ibid., llá~sesi6n, párrs. 1~82.

a!a., parrs .83-126.
- ..

Ibid.,lOa.. oesión, tlárrs. 3(',..72.
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4. Examen de la cuestión por la OrRanización de la
Unidad Africana

12. En el 159 período ordinario de sesiones de la Asamblea de Jefes de Estado y
de Gobierno de la Organización de la Unidad Africana, celebrado en Jartum del 18
al 22 de julio de 1978, la Asamblea aprobó una resolución por la que creaba un
comité ad hoc compuesto de cinco Jefes de Estado de la ~UA, encabezado por el
Presidente del Sudán, Gaafar Mohammed Nimeiri, actual Presidente de la ~UA. La
Asamblea confió al comité el examen de "todos los datos" sobre el Sáhara Occidental,
incluso el ejercicio del derecho del pueblo a la libre determinación, y pidió al
Presidente que celebrase lo más pronto posible consultas sobre el establecimiento
del Comité. La Asamblea pidió además a todos los Estados de la región que se
abstuvieran de adoptar cualquier medida que pudiera obstaculizar la búsqueda de una
solución justl'l. y pacífica del problema. Asimismo la resolución de la Asamblea
pidió al Secretario General Administrativo de la Organización de la Unidad Africana
Clue informara sobre la evolucióa de la cuestión al Consejo de Ministros de la ~UA

en su 329 período ordinario de sesiones, y que sefialara la resolución a la atención
del Secretario General de las Naciones Unidas, (11./33/235 y Corr.l, anexo II,
resolución AHG/Res.92 (XV)) •

5. Enfrentamientos armados

13. Según informaciones de prensa, han continuado los enfrentamientos armados
entre las fuerzas del Frer.te POLISARIO y las de Marruecos y Mauritania. Aunque
las noticias y los comunicados suelen ser contradictorios, de las diversas infor
maciones parece desprenderse Clue varias localidades, tanto del Territorio como en
~'arruecos y Mauritania, han sido afectadas.

14. Los principales objetivos del Frente POLISARIO han sido centros económicos en
Mauritania. Según se dijo, entre enero y junio de 1978, hubo varios ataques contra
puntos situados en la línea férrea Zouérat-Nouadhibou. Aunque el objetivo inicial
eran puestos de avanzada·situados a lo largo de la línea férrea, el Frente POLISARIO
había comenzado a aplicar una nueva táctica consistente en destruir vagones y vías
del ferrocarril. También se habían atacado instalaciones de propiedad de la
Société l~nierede Mauritanie, en Tmeymichatt.

15. Se recordará Clue el tramo de ferrocarril de 600 kilómetros de longitud se usa
para transportar la mena de hierro extraída en-Zouérat hasta el puerto de Nouadhibou.
El mineral de hierro aporta e1 85% de 105 ingresos dpl comercio exterior de
~auritania. El 23 de diciembre de 1977, el Frente POLISARIO liberó a ocho nacio
nales de Francia Clue había mantenido como reheneE, desde ~l mes de mayo, después de
una incursión contra el pueblo de Zouérat. Los ocho franceses fueron liberados
en Argel y entregados al Secre~ario General de l~s Naciones Unidas.

16. Según se informa, fu::. __ ~s del Frente POLIFARIO y de Marruecos han tenido varios
enfrentamientos, entre otros, en mayo y junio ce 1978 en Sken, en Marruecos meri
dional, y en Oum Dreiga, en el Sáhara OccillentF.l, lur;ar que sería una plaza fuerte
del Frente POLISARIO desde la que se lanzarán ataques contra el ferrocarril
Zouérat-Nouadhibou. Las estimaciones de las bajas difieren considerablemente.

17. En cumplimiento del acuerdo sobrecoopera,c:dón conjunta en la esfera de la
defensa, firmado entre Ma.uritania y Marruecos el 13 de mayo de 1977, Marruecos ha
enviado dos batallones de soldadQs aZouérat y ha destacado también tropas en
Dakhla, Bir Moghrein, Ain-Bentiti, Nouadhibou, Asar y .Akjouj para ayudar a
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Nauritania a combatir al. Frente POLISARIO. Se ba informado de que aviones marro

quíes ban participado también en combates contra guerrilleros del Frente POLISARIO.

En Aaiun, Dakhla y Nouadbibou habría actualmente una base para escuadrones ue

aviones F-5 de Marruecos desde la que partirían regularmente vuelos para inter

ceptar fuerzas del Frente POLISP~IO.

18. Según se informa, en noviembre de 1977, aviones franceses con base en Dakar

comenzaron a efectuar diariamente misiones de reconocimiento sobre Hauritania a

pedido del Gobierno de este país. Atendiendo una solicitud de Mauritania de "una

intervención má~ positiva de Francia y apoyo aéreo a las operaciones terrestres de

}1auritaniall
, aviones franceses habrían atacado desde el aire a r,uerrilleros del

Frente POLlSARIO.

19. El 3 de mayo de 1978, según se informa, aviones franceses de caza Jaguar

emprendieron acciones contra los guerrilleros a pedido del Gobierno de Mauritania.

Además de los aviones de caza. Jaguar, los franceses utilizarían en la zona aviones

de rec~nocimientoAtlantic-Breguet de gran autonomía.

20. Los informes de las bajas infligidas a los aviones de caza franceses por el

Frente ?0LISARIO son contradictorios.

21. SeGÚn se informó, en abril de 1978 el Frente POLISlillIO detuvo a ocho pescadores

. españoles frente a la costa del Sahara Occidental. Aparentemente se trataba de una

represfdia contra España por haber ratificado un acuerdo de pesca con Marruecos en

febrer(.). El acuerdo estipulaba. que los bancos de peces del Sáhara Occidental

estaban "bajo la. jurisdicción territorial de fiIarruecos ti. A la saz6n, el Frente

POL1SARIOhabía acusado a España de provocaci6n y desde entonces ha reiterado en

va.rias oca.sionessuintenci6n de adoptar medidas en apoyo de su afirmaci6n de que

las aeuas situadas frente a la costa del Sáhara Occidental son parte del Territorio

dele. República Democrática Arabe del Sáhara y, en consecuencia, deben considerarse

páfte de la IIzona deguerrail
•

22. El l'rde junio se informó de que los pescadores seguían detenidos y serían

sometidos a juicio por "hurto", con arree;lo a las leyes de la República Democrática

Arabedel Sáhara.

23. Las informaciones disponibles indiclin que el número de refugiados del Sáhara

Dccidental va. en aumento. La misi6n visitadora de las naciones Unid_as que estuvo

en el Territorio en 1975 informó de que en Tindouf vivían 7. 000 refugiados p;/. Sin

embargo,en uri pedido de asistencia. internacional dirigido por Argelia al Alto

Comi.sionado de1as Uaciones Unidas para los Refugiados (ACNUR) en J.916, ese país

caJ.cula.ba queelniímero. de refugiados n uctuaba entre 45. 000 y 50. 000, en su mayoría

mujeresurni.ños,. que vívían en unos veinte campamentos en la zona de Tindouf W.
Los informes sobre el, número real de refugiados son contradictorios.

". S[ .. Ibid.,.trigésimoperíodo de sesiones, Suplemento No. 23 (A/10023/Rev.l),

'lol.III,. cap. XIII, anexo, párr. 362.

.. ..1Y Ibid., .. trisésimotercer período de sesiones. Suplemento No. 12

..... (A!33112) ,parrs.90~92.
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TIMo:R ORIElI¡TAL

A. Elcamen por el Comité Especial

l. El Comité Especial examinó la cuestión de Timor Oriental en su 1123a. sesión,
celebrada el 25 de agosto de 1978.

2. ~n su examen del tema" el Comité Especial tuvo en cuenta las disposiciones de
las resoluciones pertinentes de la Asamblea General, incluidas en particular la
resolución 32/34~ de 28 de noviembre de 1977, sohre la cuestión de Timor Oriental~

y la resolución 32/42~ de 7 de diciembre de 1977, relativa a la aplicación de la
Declaración sobre la concesión de la independencia a los países y pueblos coloniales.
En el párrafo 13 de la resolución 32/42, la Asamblea pidió al Comité Especial
ilque siga buscando los medios adecuados para la aplicación inmediata y cabal de la
resolución 1514 (XV) de la Asamblea General 1m todos los territorios que no hayan
logrado aún la independencia y~ en particular, que ••• fOrKule propuestas concretas
para la eliminación de las restantes manifestaciones del colonialismo e informe
sobre el particular a la Asamblea General en su trigésimo tercer período de
sesiones ll

•

3. Durante su examen del tema, el Comité Especial tuvo ante sí un documento de
trabajo preparado por la Secretaría (véase el anexo del presente capítulo) que
contenía información sobre acontecimientos relacionados con el Territorio.

4. En su 1123a. sesión, el Comité Especial accedió a una solicitud de audiencia
para el Sr. José Ramos-Horta, Frente Revolucionária de Timor Leste Independiente
(FRETI~IN). El representante de Indonesia formuló una declaración a este respecto
(A/AC.109/PV.1123 y A/AC.109/PV.II08-1133/Corrigendum). En la misma sesión, el
Sr. Ramos-Horta llizo una declaración (A/AC.109/PV.1123 y A/AC.109/PV.l108-1133/
Corrigendum). También formularon declaraciones los representantes de Portugal,
Australia e Indonesia (A/AC.109/PV.1123 y A!AC.I09/PV.l108-1133/Corrigendum).

B. Decisión del Camité Especial

5. En su 1123a. sesió,. celebrada el 25 de agosto, después de oír una declara-
c~on del Presidente (A/AC.I09/PV.1123 y A/AC.109/PV.II08-l133/Corrigendum), el
Comité Especial decidió sin objeciones~ con sujeción a las directrices que la
Asamblea General pudiera formular a este respecto en s~ trigésimo tercer período
de sesiones, continuar su examen del tema en su próximo período de sesiones, y
autorizar a su Relator a transmitir a la Asamblea toda la información disponi~le

sobre la cuestión, a fin de facilitar el examen del tema por parte de la Asamblea.

L.

.~ Publicado anteriormente como parte del documento A/33/23/Add.3 .



ANEXO*

DoCUlllento de trabajo preparado por la Secretaria

INDlCE
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Acontecimientos internacionales t 1977-1978
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TIMaR ORIENTAL

l. GENERALIDADES

1. La. isla de Timol' está situada en la extremidad de la cadena de islas que COnS
tituyen la República de Indonesia. Se extiende entre los 8011' y los 100 22' de
latitud sur y los 1230 25' y los 121°19' de longitud este. La parte occidental de
la isla (conocida como Timor Barat) pertenece a Indonesia. La. superficie bajo
administraci6n portuguesa es de 14.925 kil6metros cuadrados Y' comprende la parte
oriental de la isla~ el enclave de Oecusse Ambeno, la isla de AtaÚ1'O frente a la
costa septentrional y la isla deshabitada de Jac6 frente a la extremidad oriental.

2. Según el censo de 1910, la población total del. Territorio era de 610.541 habi
tantes, en comparación con 511.079 en 1960. Las últimas informaciones sobre l.a
distribución de la poblaci6n por grupos étnicos se remonta a 1950, cuando había
568 personas de origen europeo, 2.022 mestizos Y' 3.128 chinos. ·A mediados de 1914,
la población del Territorio se estimaba en 658.000 personas.

2. ESTATUTO CONSTITUCIONAL Y ADMINISTRACION

3. Antes del cambio. de gobierno ocurrido en Portugal el 25 de abril de 1914,
Timar Oriental era, con arreglo a la Constitución portuguesa una "provincia de
ultramar" de Portugal ~. La. estructura básica del Gobierno territorial se expo
nía en la Ley Orgánica de Ultramar de 1972 El.

4. Después del cambio de régimen en Portugal, el Gobierno portugués reaf'irm6 sus
obligaciones en virtud del Capítulo XI de la Carta de las Naciones Unidas 'Y, el
24 de julio de 1914, el Consejo de Estado de Portugal aprobó una ley constitucional
por la que [~e abrogaba la antigua definici6n territorial de la República de Portugal
y se reconocía a los Territorios bajo administración portuguesa el derecho a la
libre determinaci6n, incluida la independencia.

5. De acuerdo con su política general de descolonización, en julio de 1915 el
Gobierno de Portugal promulgó la ley 1/75 (juli9 de 1915) en que se preveía la
formación de ~ Gobierno de transici6n en Timor OrientSl para que preparara la
elecci6n de una asamblea popular en octubre de 1916. El Gobierno de transici6n
estaría integrado por un Alto Comisionado designado por Portugal y cinco miembros
más, dos de los cuales serían representantes del Gobierhoportugués; los otros
tres sedan elegiáos entre los representantes de los partidos pol!1iicos del
Territorio. La asamblea popular, que sería elegida por sufragio directo, secreto
y universáJ., se encargaría de determinar"1a. futura condición del Territorio. La
ley 7/15 preveía que la soberanía portuguesa llegarías. su fin en octubre de 1918,
a menos que se concluyera otro acuerdo entre Portug9.1 y la asamblea popular.

al
sesioñes, Suplemento No. 23 A/8123/Rev.l , vol. !II,
PLTs. 32a 59.

'!11 !bid., vigésimo octavo .:período de sesiones, Suplemento No. 23
(A/9023/Rev.l), vol. IIl, cap. IX, anexo I, secc. F, plrrs. 12 a 19.
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6. COInO ee comunicó anterio:rmente sJ, en el segundo semestre de 1975 estalló en

el Territorio la guerra. civil. El 28 de nonembre de 1915, el Frente Revolucionária

de Timol' Leste Independente (FRETILIN) que, según informes, controlaba la mayor

parte del Territorio, declaró la independencia. de Timol' Oriental y el estableci

miento de la IIRepública Democrática de Timol' Orientalll
• El 30 de noviembre de 1975.

una C0e.1ici6n de· partidos pro indonesios también proclamó la ind.ependencia del

Teni+'orio y su incorporación a. Indonesia.. La. coalición estaba compuesta por la

Associai80 Popular Democrática. de Timor (APODETI), la Uniao Democrática Timorense

{UDT)s el K1ibur Oan Timar Aswain: (KOTA) y el Partido Trabalhista.

'T. El 'T de diciem'bre de 1975, la Potencia a.c1ministradora informó al Consejo de

Se&U1"idad de que fuerzas navales, aéreas y terrestres indonesias habían emprendido

una. acción ofensiva contra. Timar Oriental di. El 17 de diciembre, los partidos

prOindonesiosdeclaron el esta.b"lecimiento-de un "Gobierno Provisional de TimOl'

Oriental" en Dili, capital del. Territorio. El 30 de diciembre, la. isla de Ata.úro,

adonde se había retirado la administración portuguesa. del Territorio en agosto,

fue· ocupada por tropas· que, según se di.1o,. estaban bajo· el mando de indonesios.

8. Durante la primera mitad de 1976, los partidos pro indonesios aumentaron

l'aulatinamente su control. de las regiones urbanas del. Territorio. En mayo se

realizaron ,elecciones organizadas por el "Gobierno Provisional" en las regiones

control.ada.s por éste a fin de elegir una "Asamblea Popular Regional". El 31 de

ma;yo, la HAsalIlblea. popular Regionalll cel.ebró su única reuniÓn en Dili y decidió

pedir o1'icia.1nl,ente a Indonesia. que incorporara el Territorio a ese país.

9. Se recordará que el "Gobierno Provisional de Timar Oriental" invitó al

C()mité EspeciaJ...a. asistir a.l.a "Asamblea Popular Regional" (véase A/AC.109/526)

y que el Representante Pe:rmanente de Indonesia. ante las Naciones Unidas invitó

alCol,llitéEspe,cial, en nombre de su Gobierno ,. a visitar Timar OrientaJ. aJ. mismo

tie.mpoq.uelo baría. una -misi6nc,tueenviaría. el Gobierno de Indonesia (véase

A/AC~109/;211•. T.;:oas cel~brar consult~s con los miembros del Comité Especial, el

Presidente declaró que el Comité no estaba en condiciones de responder a esas

inill'itaciones enviando una misión a. Timar,. debido a. que: . a) al tratar la cuestión

de Timor~, como en el Co.so ,de cualquierotI'o territorio no autónomo, el Comité se

guiaba. 1'or1.as resoluciones, pertinentes de la. Asamblea General;b) el Consejo de

Seguri.dad continul!l.ba conside.rando ,l~ situación en Timar Oriental; c) el Representante

Especia¡ del ...Secreta,rio General seguía. cumpliendo la misión _que se le babía.

,,--(_.~

y. ].bid. "tris'sim segundo período de sesiones , Suplemento No. 2:=t

(AI32/23/Rev.lh Vol.II,csp. X, a:nexo,párrs. 8 a. 12.

dI. .. Iloctim~ntos-OficieJ.es del Consejo de Seguridad, .trigésimo año, Suplemento

··deoctUbre,. noviP.1llbre. y diciembre de 1975,. dQcUDlento .8/11899. . La. información

·sobre l/:l,~metlidastoW\ae.s•. PQr el ConseJ(), de. Seguridad. co:q. respecto a la c!1estión

de Timoren ·1971 'figuran en Documentos Oficiales del Consejo de Seguridad. trigésimo

se do.· eño 8ulemento.de abril m o unio de 1>77,. documentos S/12327_y

$/1233 .; Y taJIitlién, en 8/1.2. 08 5 ,8/12 9:1 S/NC/223.,
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encomendado en virtud de las resoluciones 384 (1975), del 22 de diciembre d~ 1975)
Y 389 (1976), del 22 de abril de 1976, del Consejo de Seguridad; y d) el Comité
no había participado en modo alguno en los acontecimientos que habían conducido
a la anunciada reunión de la "Asamblea Popular Regional".

10. En. un telegrama que la MisJ6n Permanente de Indonfesia ante las Naciones Unidas
envi6 al Secretario Gel1eral el 6 de agosto de 1916 el ll el Sr. Arnaldo dos Reis
Araújo, firmando C0ii10 "ex Jefe Ejecutive del Gc'hierño Provisional de Timor Oriental"-,_
infOI1Il6 al Secretario General de que "a partir del. 17 de julio de 1976 todos los
asuntos relacionados con el Territorio de Tiínor Oriental han pasado a quedar compren
didos dentro de la jurisdicci6n del Gobierno de la RepÚblica de Indonesia".

11. Portugal no ha renunciado nunca a su autoridad cano Potencia administradora
del Territorio y las Naciones Unidas no han reconocido tampoco la autoridad de la
"Asamblea Popular Regional" ni han ratificado sus d.ecisiones. No obstante, el
17 de julio de 1976, el Presidente de Indonesia promulgó la ley 7/76, que disponía
la integración de Timor Oriental en la República de Indonesia y el establecimiento
de Timor Oriental como la vigésima séptima provincia del país. El Gobiel'no de
Indonesia designó Gobernador al Sr. Reis Araújo y Vicegobernador al Sr, Lepes
da Cruz.

12. Ha.blando durante el debate general del trigésimo primer período de sesiones
de la Asamblea General, el representante de Indonesia dijo que el pueblo del
Territorio había traducido los intereses fundamentales de los habitantes de Timor
Oriental en su declaración de integración con la República de Indonesia, hecha
en la forma que el pueblo mismo habían elegido y de conformidad con sus institu
ciones tradicionales. En consecuencia, el pueblo de Timor Oriental había ejercido
su derecho a la libre determinación, de acuerdo con las disposiciones de la Carta
de las Naciones Unidas y de las resoluciones de la Asamblea General 1514 (XV),
de 14 d.e diciembre de 1960, y 1541 (XV), de 15 de diciembre de 1960. El pueblo
de Timor Oriental había obtenido su independencia por medio de su integración
con la República de Indonesia el 17 de julio de 1976 !./.

13. Despu.§s de la aprobación, el l? de diciembre de 1976, de la resolución 31/53
de la Asamblea General, el representante de Indonesia declaró que lamentaba que
la Asamblea General hubiera aprobado una resolución sobre Timar Oriental basándose
en "reclamaciones ridículas y acusaciones absurdas" hechas por algunos países
cuyos motivos no tenían nada que ver con los intereses del pueblo de Timar
Oriental. Afirmó que, a partir del 17 de julio de 1976,' lo que sucediera a
Timor Oriental sería asunto interno de I'udones:':a. Por lo tanto, Indonesia no
podía aceptar que se examinara la cuestión de Timar Oriental en ninfi-..n órgano
internacional, incluidas las Naciones Unidas ~/.

el Documentos Oficiales deJo Conse,jo de Seguridad, trigésimo primer año,
Suplemento de julio, agosto Y sep1 iembre de 1970 11 documento S/12170, anexo.

tJ Documentos Oficiales de la Asamblea General, trigésimo primer período de
sesiones, Sesiones Plenarias, sesiones18a. y 19a.

gf !bid., 85a. sesión.
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3. ACONTECnlIENi!OS INTERllACIONALES, 1977-1978

14. En abril de 1977, Port-ugaJ. inform15 a lal;¡ Nacionel;¡ Unidas de que el ejerc~c~o

efectivo de l.a. soberanía de l.'ortugal sobre el Territorio había cesado en agosto

de 1975 cuando, a causa de violentol;¡ incidentes ocurridos en el Territorio~ el

Gobernador de c.l'iJnor Oriental, junto con sus colaboradores, se había visto obligado

a ab~dQnar elc.l'erritorio. La. presencia de fuerzas armadas indonesias en Timor

Oriental desde dicietnbre de 1975 t~bién había impedido al Gobierno de Portugal

ejercerla administración efectiva del Territorio. En 1976 Y 1977,el Gobierno de

portugal quedó de factoimposibilitado de transmitir informaci6n alguna en relaci6n

con T:imorOriental en virtud del inciso e del Artículo 73 de la Carta (A/32173 y

A/33/75J.!!.J. -

15. En,eltr-ig~o segundo período de sesiones de la AriclIl1blea General, durante

el debate sobl;"e la cuestión de Timar Oriental celebrado 1m la Cuarta Comisi6n, el

representante de portugal declaró que su Gobierno no recQnocía de jure la incorpo

ración for.zada. de Timar Ol:iental s Indonesia y expresó la opini6n de que el retiro

de las fuerzas armadas indonesias del Territorio era requisito indispensable para

que este ejerciera. su derecho a la libre determinaci6n. Pori-,ugal seguía teniendo

responsabilidades formales con respecto a Timor Oriental i/. Est.a posición fue

reiterada por el Sr. Vitor Sá Machado, Ministro de Relaciones Exteriores de

Pol't\1gal,. que, segiW, informes, reafirmó el 17 de julio de 1978 que Portugal no

reconocíalaintegraci6n deT:imorOriental a Indonesia y consideraba que seguía

siendo la potencia administradora del Territorio. El Ministro de Relaciones

~eriores.se negó ... a aceptar la legitimidad .de cualquier acci6n que implicara la

soberan!a de Indonesia sobre Timor Oriental, particularmente la visita del

Presj,deni;e de Indones.ia al Territorio. (véase el parro 35 ini'ra).

16, .. ~r:epresen~antede Indonesia,. en su respuesta., reafirmó la posición de su

Gobi,ernoque lao\1est:i6n .de Timol' Oriental había dejado de ser un problema de

descolonizaci6n.al obtenere:L ~erritorio la independencia mediante su integración

a Indonesia. Como'.rimor Oriental hahía.. pasado a ser parte de su territorio

nacional, Indonesia. consideraba que CUalquier discusi6n al respecto era improce

dente. yrecha~aba toda injerencia en sus asuntos internos por cualquier Estado u

organlzaciónÜ· .

~7, .. E¡2&tienoviembre.de191T"la Asamblea. General aprobó la resolución 32/34

eIl.que, entr.eotrascosas:. .reafinn6el derecho inal~enable del pueblo de Timor

Oriental. a. la libre a.eterminaei6ny. la independencia y la legitimidad de su lucha

J,lorlograre,se Ci,erechoyrechaz6 ¡a afirmación de que Timor Oriental había sido

••...••...•••...·.hl....·..•.... ~bido .••a..qu.e··nQ;~e •dispone .•'de•• informa.ciónoficial •transmitida por .la

}'l()ten~aa.<1Jni~istt'adoraltla.ini'<:>rznaciónadicíonaJ. <;tue figura en las siguientes

secci()nes de.este documento sehaobtenid() departes publicados •

.·.1/.. iJocumentos Oficialesd.ela Asamblea General, trigésimo segundo período· .

uaMsiones1cuartaaomisi6n, ...•.12.a.sesi6n,p§rrs. 22 a 2b.

Ibid. ,19a. sesi6~ párrs. 57 y 58.
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integrado en Indonesia dado que el pueblo del Territorio no había podido ejercer
libremente su derecho a la libre determinacilSn y la independencia. La Asamblea
pidio al Comité Especial que siguiera examinando activamente la situación exis
tente en el Territorio y decidió incluir en el programa provisional de su trigesimo
tercer período de sesiones el tema. titulado "Cuestión de Timor Orientalli •

18. Indonesia declaró su oposición inequívoca y total a esa resolución, a la que
consideró completamente ajena a la situación en Timor Oriental y reitero su afir
mación de que el Territorio había alcanzado la independencia como parte inseparable
de Indonesia "!l.

19. En enero de 1978, el Gobierno de Australia. anunció su decision de aceptar a
Timar Oriental como parte de Indonesia. En la declaración en que comunico esa
decisión, el Sr. Andrew Peacock, Ministro de Relaciones Exteriores de Australia,
dijo que aunque su Gobierno seguía censurando los medios por los cuales se había
efectuado la integración, había decidido que sería poco realista seguir negándose
a reconocer de facto que Timar Oriental era parte de Indonesia.

4. ACONTECIMIENTOS POLITICOS

20. Según la información procedente de Indonesia, Timor Oriental, como provincia
de Indonesia, ha sido designado "región de primer nivel". El Gobierno regional
recientemente formado comprende una Secretaría Regional y una Cámara Regional de
Representantes. La mayoría de los cargos en esos éSrganos se han cubierto con
habitantes locales. Estos también participan en la Cámara Nacional de Represen
tantes y en la Asamblea Popular Consultiva.

21. Para "garantizar una administración ordenada y para. que reiflen la seguridad
y el orden generales", se informa que el Ministro de Defensa y Seguridad y Jefe de
Estado M~or de las Fuerzas Azmadas de Indonesia y el Ministro de ASuntos Interiores
han designado conjuntamente un cuerpo de funcionarios de coordinaci6n regional,
conocido como SKORWL, ccmpuesto por personal militar y civil.

22. SegGn diversos partes de prensa y afirmaciones del propio FRETILIN, el
FF~ILIN sigue siendo el único movimiento polítieo dentro de Timor Oriental que
se opone activamente a la integraciéSn unilateral del Territorio por Indonesia.

23. En abril de 1978, la prensa portuguesa informó de l~ formación de un nuevo
movimiento nacionalista en Lisboa por exiliados naturales de Timor Oriental. Los
portavoces del movimiento, denominado Movimanto para a AutodeterminagEIo de Timor
Bill., declararon que su objetivo era "impedir que se olvidara la cuestión de
Timor" y que elmovimiento seguiría estando activo "hasta que Timor alcanzara
la autentica libre determinación" 1/. El movimiento apoya la reanudación de la
administraciéSn portuguesa en Timor-Oriental, la sustituciéSn de las tropas indonesias

"!I lli!.,I sesiones plenarias, 831i.. sesión.

!! Diario dt! Noticias (Lisboa), ~~de enero de 1978.

-105--

!
~--



por- tu~rzas portug1.les~$ o internacionales bajo los ausp1.c1.0S de las Naciones Unidas

7. e!l. calo necesario, ~a colocación del Territorio bajo administración internacional.

24. En l.1na declaración pub~icada. el. 12 de abril de 1918, el Sr. Mari Alkatiri,

1II1embro del FRm'ILIN, declaro que su partido seguir!a luchando hasta que se hubie

raulosrado condiciones que auténticamente favorecieran la paz duradera y la

l"eooaetrucción ecooomica. SegiÍn se dijo, expreso que las negociaciones entre las

putea contendientes podrían constituir un medio de crear las condiciones necesa

l"iaa para. que· Timor Oriental e Indonesia establecieran relaciones de buena vecin

dad e incluso una cooperación fructífera.

5. ACTIVIDADES MILITARES

25. Del:lpués de visitar Timol" Oriental en julio de 1977 r, el Sr. Richard Carleton,

corres:poneal d.~The Observer (Londres), informiS de que, a pesar de los esfuerzos

de toc.osde guerrillas del FRE1.'ILIN en 1a5 montañas, Indonesia ejerc'Ía el control

~tectivo sobre el Territorio. Según su l'eportajfi, un ej~rcito de ocupación de

15•.000 hombres garantizaba. ese control, pero aií,~l confrontaba problemas, como lo

iDdicabanlas estrictas medidas de seguridad tomadas para protegerlo durante su

visita. Dijo que los helicópteros que le habían sido suministrado para transpor

tarlo tenfan instrucciones de volar a alturas de más de 1.000 metros, fuera del

alc8ncedel fuego de armtI;S ligeras. Informo de que a todas las partes donde lo

llevaban los indonesios, lo custodiaban tres guardias que se mantenían muy cerca.

de él y lo rodeaban doscÍ1"culos concéntricos de tropas de "defensa civil". Los

indoneeiosle·.habíanexplica.dO·•. que no lo hacían para restringir sus movimientos

eino.por el contrario, para protegerlo. El Sr. Carleton calculaba que durante la

guerrae:ivilyla lnvasiéiny hasta la fecha de su visita habían muerto unos

50~.OOOne.t1U'ales de Timol" Oriental (cerca del 7% de la población) •

•26•.. Sin embargo, en agosto., ses'n •partes de prensa australianos, Indonesia empren

di6 una DU.va ofensiva contra fuerzas del FRETILINenque intervinieron 15 bata

UOlles.d.~nfanter!ainte
gradosp01" unos ~O.OOO soldados. Fuentes del FRETILIN

a~$.1'Il&Z'on.queIndonesia
había utilizado napal1n y defoliantes en ~a campaña. Simul

ttneam.E:nte, al. comenzarlaotensiva, el Presidente Soabarto de Indonesia había

'hecho uta· oferta de. amnistía atniembros del FRETILIN.

21~ ·•·•.A.~rincipios de octubre de .1917, ft.\entes delFRETILIN. anunciaron una contra

ofensiva.•.. s.gún el Br.Alarico 'Fernandes~Ministrode Informaciónde1 FRETILIN,

e18de()C1<ubre,350'soldadosindonesios· murieron en un .·enfrentamiento ocurrido

en).apeqtfefia .al<lea delJ!apo, cex-ca de la frontera. con Timor 1!arat,

28•. A'finflsde 1977, tuentf!s indonesias dijeron que s610quedaban algunos cente

n~?e' de~erdllerosenel Territorio y que desde agosto sehabíanentr.egadc

~qpfnaose"laamnist~a40
.000:pe.rti.dariosd~lF

RETILIN• Sin embargo , en un

íil"t;{t:U1opub1.icado en 1!l. prenss; de NuevaZelandia se. indicó que Indonesia proba

bl~mente86¡oc()ntrola
baaprQ.rdmad.améntela

terceraparte de Timor Oriental.

," -<',-'-,' '.....-,', " .. '.'--'-': .... ', -: ...... ;..... -'- ..... ,'c .. ' '0'- ,

~9*En'dic:téml>r&de1977~laprensa .de ·~ortugalinf~·de que, según cartas

.·enTiadasJ;l<)r<d"s .JDÍ.sioneros ~ueestabanen Timor Oriental~la.s tropes indonesias

cOJit~nu.~~l~bando con'trae1. FBETItIN "por tierra.,mar y aire". En las cartas



también se decía que la mayor parte de los jóvenes, o saa alrededor del 30% de
la población, se encontraban en las zonas rurales con el FRETILIN, en tanto
que los indonesios únicamente controlaban los pueblos.

30. A principios de enero de 1978, fuentef' del FRETILIN afirmaron que 80 soldados
indonesios habían resultado muertos y que 'IDa unidad indonesia de 451 efectivos
había sido destruida 'm recientes choques.

31. En marzo de 1978, un comunicado del FRETILIN informó de que el fuego antia'reo
del FRETILIN había obligado a un avión indonesio Bronco aV-lO a efectuar un aterri
zaje de emergencia en el aeropuerto de Dili. El fuego del FRETILIN tambi'n había
alcanzado a un heliclSptero indonesio que se había estrellado y había explotado en
Dili. El FRETILIN afirmaba que Indonesia había estado utilizando ~1 avilSn Bronco
para bombardear diariament-e la zona noroccidental del Territorio, donde las acti
vidades de las guerrillas habían sido más intensas en 1978.

32. En abril de 1978, fuentes indonesias informaron de que no menos de 100.000
partidarios del FRETILIN se habían entregado a las autoridades indonesias en
los 1Íltimos dos aBos, incluidos 60.000 que se habían entregado desde la oferta
de amnistía de agosto de 1977. Sin embargo, se afirmó que algunas fuentes del
FRETILIN decían que se seguía combatiendo ferozmente en el noroeste y que las
tropas indonesias estaban inmovilizadas y sufrían fuertes pérdidas.

33. En un artículo publicado el 19 de abril de 1978, el corresponsal en Yakarta
de The New York Times informó de que fu'2rzas indonesias continuaban su ¡;merra
contra las guerrillas en todo el Territorio y que el General Ali Murto1,lo. Ministro
de Información de Indonesia, había :;"econocido que 1.ulos 1.000 combatientes
del FREl'ILIN continuaban activos en las montaBas de Timor Oriental. También
informó de que, por la falta de seguridad~ Indonesia mantenía al Territorio sujeto
a restricciones y no permit!a el acceso a él a extranjeros, particularmente
periodistas.

34. En marzo de 1978, un observador, al recapitular los partes contradictorios
sobre la situacilSn militar en Timor Oriental, escribió que la guerra parecía
estar estancada. El FRETILIN no podía obligar a "Indonesia por medios militares
a salir de Timor Oriental, en tant:o que Indonesia no podía derrotar al FBETILIN.
Según esa fuente, había indicios de que la situacilSn era favorable para una
solucilSn negociada.

35. Se informlS de que el Presidente Soeharto, acompaBado por embajadores y fun
cionarios de Tailandia, Singapur, Filipinas y Malasia (miembros de la Asociación
de Naciones del Asia Sudoriental), habían visitado Timor Oriental los días 16
y 17 de julio, al recordarse el segundo aniversario de la integraciéSn de Timor
Oriental a Indonesia., En una sesiéSn especial de la Asamblea Provisional de Timor
Oriental, el Presidente sefialó que, .después de haber expulsado a los colonialistas,
erar¡.ecesarioel desarrollo para convertir en realidad la independencia del
Territorio. También destacó la importancia de la unificación de los grupo~ étnicos
de Indonesia para contribuir al desarrollo.
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36. Durante su visita, el. Presidente anuncig también la apertura de Dili al
cOll1ercio y a los viajeros civiles Y' la apertura al público del aeropuerto y el
puerto de Dili.

31. Indonesia afirma que se han restaurado la paz y la seguridad en el Territorio,
cama lo prueba la visita del Presidente Soeharto, así CODlo la del Sr. N.E. Olewale,
Ministro de Belaciones Exteriores y Comercio de Papua Nueva Guinea, en mayo de
1918. Adem's, como ot:ra prueba MS de ello, se señala que "los naturales de
Timar Oriental participan activamente en la defensa civil de la provincia" y que
se han creado recientemente dos batallones, compuestos principalmente por natu
rales de Timar Orienta.l.

-----------------~-~M.l-------....T

I~;¡
l';
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6. CONDICIONES ECONOMICAS

A. ?lan de desarrollo

38. Como se informó previamente mi, el Gobierno de Indonesia ha iniciado un plan
de desarrollo trienal en la zona de Timor Oriental que se encuentra bajo control
indonesio. Originalmente se preveía un total de gastos de 12.300 millones de
rupias iüdonesias ni con arreglo al plan trienal, que habría de comprender una
etapa de rehabilitación (desde septiembre de 1976 hasta marzo de 1977), una. etapa
de consolidación (desde abril de 1977 hasta marzo de 1978) y una etapa de estabi~

lización (19l6/79). Los gastos de desarrollo deben agregarse a los de otra índole,
que en 1977178 incluyeron 2.500 millones de rupias indonesias del presupuesto ordi
nario y 2.900 millones procedentes de fondos presidenciales de ayuda; en 1978/79,
las cantidades respectivas son 3.000 millones y 4.000 millones de rupias indonesia.s.

39. según un parte de prensa indonesio, se ha asignado un total de 4.700 millo
nes de rupias indonesias para las dos primeras etapas' del plan. Este total, que
es inferior a la mitad del monto total previsto para el período trienal, incluye
1.200 mi~ones de rupias indonesias que ya se gastaron en 1976/77 y 3.600 mi~o
nes reservadas para 1977/78. Los fondos destinados a la etapa de rehabilitación se
utilizaron para 93 proyectos en trece sectores oficiales. En el cuadro que aparece
a continuación se indican los gastos por sector en las tres etapas del plan•

!!I
sesiones.

nI
EE.oo-:-

Documentos Oficio.~~~ de la AsambJ PRo Gen~:ral. trig~l:?_imo segundo período de
Suplen:ento rIo. 23 (A!32/23!Rev.l), vol. n, cap. X, anexo, párr. 37.

Mil rupias indonesias equivalen a..!:IrOXimRñamcnt:e R. ;:: ,110 dólares de los
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200,0

142,0

1 784,0

1 505,0
306,0

400,0
142,0

331~0

212,5
535,0
140,0
60,0

231,5
535,7

1 680,0

50,0

50,0

705,0

895,0
615,0
120.0
200,0

75,0
85,0
50,0

225,0
30,0

100,0
240,0

3 500,0

92,0

513,0

150,0

615,0
670,0
175,0
175,0

50,0
200,0

150,0
225,0
15,0
50,0

125,0
225,0

3 550,0

214,0
160,0
11,0

25,0
11,0
1&6,0
12,5
85,0
35,0
10,0

6,5
10,1

1 154,1

Gastos ele ele'IRrollo etectuados poI. Indo.lia en Timol' Oriental., 1976-1979

(en lli.11one. de l'UPias imonesias)

Btap¡¡ .. ele Etapa de Etapa de·

ftbabilitMi6n cODso1ic1aci6n estabilizaci6n 'rotal

(1916/11) (1977/78) (1978/79) (1976-1979)

Obras ptiblicu ,. .ersi"
elútrica

ee.micacicme8

Saniclac1

Eclucaci6n .,. cultura

Jte1isi&a

IDt'oraci6n

Justicia

Asunto. sociales

Inc1uatl"ia

comercio

BacieDcta

AlricuJ:tura

Mano de obra, tnD8IIicra
éi6n.7 c~tb..

Oficina del Procurador
GeDeral

Puente: lIuIabaret.10Do, "Tbree Phues ot Deve10pmentti, en Newspaper Artic1es on

'8aat ·Timr· (Yakarta, DepartaMllto de Intol'lll&Ci6n Plíblica, Indonesia, agosto de 1977).
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40. Según un observador 0/, se ha dado prioridad dentro del plan a los proyectos
de inf'raestructura, particularmente en la esfera de las comunicaciones, el control
de crecidas y el riego. Los proyectos de comunicaciones incluYen la prolongación
del camino Kupang-Atambua en el lado indonesio de la isla para unirlo a Dili y
Baucau en Timor. Oriental y el mejoramiento de las pistas de aterrizaje.

41. según noticias aparecidas en la'prensa indonesia, Indonesia ha estado sunu.n1S
trando alimentos a las zonas de Timor Oriental bajo su control, pero esperaba que
el Territorio se auto&.basteciera de alimentos en 1978179. Se carecía de información
sobre proyectos concretos para atender las necesidades alimentarias del Territorio.
Durante su visita al Territorio, el Presidente Soeharto anunció que se construiría
una represa en Maliana, en la parte occidental del Territorio, a fin de abastecer
de ~~a de riego a 17.000 hectáreas. Al terminar este proyecto se espera que
Maliana produzca 380.000 toneladas métricas de arroz por año, con lo que será posi
ble que Timor Oriental se autoabastezca de arroz.

42. También se ha informado de que se proyecta construir dos fábricas para la ela
boraci6n de sal en el distrito de Baucau, en Timor Oriental, y de que se ampliarán
los criaderos para peces comestibles.

B. Exploraciones en busca de petróleo

43. Se recordará que antes de que Fortug~ adoptara la política de descolonización,
se había informado de que la Companhia de Petr6leos de Timor. S.A.R~L. (Timor on
Corporation), que tenía sus oficinas centrales en Sydney había estado efectuando
exploraciones en busca de petróleo en Timor Oriental. En mayo de 1971, la prensa
portuguesa informó de que se había encontrado un yacimiento de petróleo en Suai Loro~

en la costa meridional del Territorio.

44. En febrero de 1978, luego de la decisión de Australia de aceptar a Timor
Oriental como parte de Indonesia, se comunicó que intereses australianos y france
ses estaban preparándose para participar en un gran programa de exploración petro
lera en el Territorio. El geólogo de una empresa petrolera hizo una apreciación de
la zona de que se trataba colocándola entre las seis zonas marinas de mayor poten
cial petrolero de los alrededores de Australia. Las dos empresas principales que,
según se dijo, proyectaban explorar la región eran Woodside-Burma.h Oil. N. L., de
Australia,. y Elf-Aquitaine, Grupo de Francia.

C. Actividades económicas en zonas controladas por el FRETILI,N

45. según fuentes del FRETILIN, en las zonas que se encuentran bajo su control, la
población ha sido organizada en cooperativas de producción, distribución y consumo.
El ~~nisterio de Agricultura y Veterinaria del FRETILIN está a cargo de la ejecución
de proyectos de diversificación agropecuaria, y también controla la ganadería y el
intercambio'de productos entre los habitantes.

01 J. gtephen Hoadley, "Indonesia's annexation of East Timor; political,
administrative and developmental initiatives", en Southeast Asian Mfairs (Singapur,
FEP International, Ltd., 1977), págs. 133 a 142.

-111-



116. SesGn las cifras del plan de desarrollo de Indonesia (véase el cuadro supra),

aproximadamente el 15% de los fondos ya comprometidos por el Gobierno indonesio

para el. aelarrollo en las zonas baJo su control se reservan para proyectos en la

e.t~ra social (salud, educaci6n" cultura y asuntos sociales). En junio de 1978 se

intorm6 ae. que se había iniciado en Dili un curso de perfeccionamiento para 20 fun

cionarios par_dicos de Timor Oriental, de un mes de duración. En virtud de un

prosr_ presidencial. de ~ch" el Gobierno ha proporcionado 510 millones de l'Upias

il'ldonesias para la promoci6n d~ la salud en Timor Oriental, en comparaci6n con

210 millones en 1911. En agost~ de 1978 se anunció que el Gobierno de Indonesia

habí.. asignado tondos por un =nto de 570.000 dólares de los Estados Unidos con

destino a cinco proyectos socíales para ayudar a los nii'i:)s huérfanos y disminuidos

ttsicos de Timar Oriental durante 1978/79.

41. Se recordar' que en enero de 1977 se implantó en Timar Oriental un programa

de educaci6n nacional illdonesia, y que se iniciaron cursos intensivos de idioma

inc1<:lDesio Para superarla barrera del idioma entre la administración indonesia y

el. pueblo. Se llevaron de Indonesia unos 60 maestros para dar comienzo a este

prosrama. Se intorm6 que, durante los dos últimos aiios, el Gobierno de Indonesia

ha asipad.o dos. millones de rupias para la construcción de seis nuevas escuelas y

la !-'ehabilitaci6n de otras 30•. Durante 1977, se i.m,partieron a maestros de Timor

Oriental cursos intensivos de idioma indonesio, así como de cultura, historia y

pr6cticaa sociales de Indonesia. otras iniciativas en esta esfera comprenden un

programa de enaefIanza de idioma indonesio para adultos y clases de alfabetización

que imparte el movimiento de exploradores indonesios.

48. SegGnunintorme del FRETILIB distribuido en mayo de 1918, éste había esta

blecid0350 eacuelas de alfabeti~aci6ny capacitado a 250 maestX'os de escuela pri

maria. Enlasesc\¡elas secundarias había 350 estudiantes matriculados. El FRETILIN

t~bi'n.int0l'Jl64é ..que en 1418. zon~J bajo su,.cQntro1 elporcentaJe~de analfabetos

diai.nuy6 del 95% en 1914 al 15% en 1911.

49•. El.F.RBl'ILIB infomS asimismo de que había dado capacitación a 350 funcionarios

pÜ8ll6dicos'1 había creado 50 hospitales de campaña.

7. ESFUERZOS HUMANITARIOS RECIENTES

50. Despu'.de que Australíe,' aceptó' la integraci6n de Timor Oriental a Indonesia

(nase elpÚr. 19 supra), se intorm6 de que, en marzo de 1918~ el Gobierno austra

lianoeataba tratando de llegar a un acuerdo con Indonesia sobre la reunión de

familias de refugiados. Se dijo que las negociaciones afectaban a más de 1.700

naturales de !rimar Or'ientalque habían huido por mar a Australia en agosto y

septiembre de 1975, cuando la guerra civil en ':riJOOr Oriental estaba en su apogeo.

51. ••.•. SerecoJ"dal"i· que c\WJ.do el FRETILIB controlaba Dili, había permitido que el

CoIIi.t6Jilternacional. de la .Cruz· Ro,1a (ClCR) atendiera a los enfermos, se ocupara

del bienestede lOsp:J'eaos '1 localizara alas personas desaparecidas. Sin embargo,

elelCR tuvoqu.e salir del Territorio en diciembre de 1975, cuando ocurrió la inva-

·si61l. de Inaonesia. Desde entonces, pese a los reíterados esfuerzos de distintos

srupAs,lasautoridad.esindonosias no han permitido que el CICR regrese al Territo

rio •••..•.. BOobatante t.c,se dijo que. en marzo de .1918 el Sr • Peacock, Ministro de

a.1aciOlles:sxterioreadeAustrialiall había expJ"esado su confianza en que Indonesia

c1e~aI'íaqueftp1."ese!1tantes.'. delCIOR visitaran el.·Territorio. segtín informaciones

4e p~llsadeS7odel.9'T8,•• el Presidente Soeharto de Indonesia ha convenido en per

...tir queequipos>,desocorrot incluido el CIOR, entren en Timol' Oriental.
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CAPITULO XI *

GIBRALTAR

A. Examen por el Comité Especial

1. El Comité Especial examinó la cuestión de Gibraltar en su 1123&. sesión,
celebrada el 25 de agosto de 1978.

2. En su examen del tema, el Comité Esp6cial tuvo en cuenta las disposiciones
de las resoluciones pertinentes de la Asamblea General, incluida. en particular
la t"esoluci6n 32/42, de 7 de diciemb!'e de 1977, relativa a la aplicaci6n de la.
Declaración sobre la concesión de la independencia. a los países Y' pueblos
coloniales. En el párrafo 13 de esa resoluci6n, la Asamblea pidi6 al Comit~

Especial "que siga buscando los medios adecuados para la aplicaci6n inmediata Y'
cabal de la resolución 1514 (XV) de la Asamblea General en todos los territorios
que no hayan logrado aún la independencia Y', en particular, que ••• formule pro
puestas concretas para la eliminación de las restantes manifestaciones del.colo
nialismo e informe sobre el particular a la AslWlblea General en su trigésimo
tercer período de sesiones". El Comité Especial también tuvo en cuenta la deci
si6n 32/411 de la Asamblea General, de 28 de noviembre de 1977, re1a:'civa a la
cuesti6n de Gibraltar.

3. Durante su examen del tema, el Comité Especial tuvo ante sí un documento de
trabajo preparado por la Secretaría (véase el anexo 1 al presente capítulo) que
contenía informaci6n sobre acontecimientos relacionados con el Territorio. El
Comité también tuvo ante sí una carta de fecha 14 de agosto de 1978 dirigida al
Secretario General por el Representante Permanente de Espafia ante las Naciones
Unidas (véase el anexo II al presente capítulo).

B. Decisión del Comité Especial

4. En su 1123a. sesión, celebrada el 25 de agosto, después de oír una declara
ci6n del Presidente (A/AC.109/PV.1123 y A/AC.I09/PV.1108-1133/Corrigendum). el
Comité Especial decidió sin objeciones, con sujeción ~ las directrices que la
Asamblea pudiera formular a este respecto en su trig~simo tercer período de
sesiones, continuar su examen del tema. en su próximo período de sesiones, y auto
rizar a su Relator a transmitir a la Asamblea toda la informaci6n disponible
sobre la cuestión, a fin de facilitar el examen del tema por parte de la Asamblea.

ue el
upara
, embargo,
la inva
,intas
Territo-

Ldonesia
Lcianes
1 en per-

* Publicado anteriormente camo documento A/33/23/Add.3.
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ABEXO l*

Docuaento de trabajo Feparado por la Secretaría

lElCE

· . . . . . . . . . . . . . . . . . .

MedidUadoptadas por la Asamblea General • • •

Eclucaci6n • • • • • • •

~ndic:1one8 econ6micas.

PÚ"ratos

1 - 2

3 - 19
§
~

20 ~i.
21 - 30

31-32

. .
. . .. .

. . .

. .
• •

• • • el •

· .. .

. . . .

. .

. .

. .

. .

. .

. .

• • e 8

· . . . .
· . .

. .
Generalidades • • •

Evoluci6n polític~.

5.

l.

2.

4.

• Publictdo líIlteriormellte conl&. signatura. A/AC.109/L.1249 y eDlllendado
poaterio1'llente (v'aseanexoII) •
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GIBRALTAR ~

l. GENERALIDADES

1.. El último censo de población de Gibraltar se levantó en 1974. Acontinuación
figuran los resultados oficial~s del censo, junto con loa cálculos oficiales a
fines de 1971:

H
1974 1977

~ (censo) (cálculos)
1'11

l'

~ Gibraltareño'3 19 156 19 424
"

otros británicos 6 336 6 215

Extranjeros 3 870 3 639

Total 29 362 29 278

2. En virtud de la Gibraltarian Status Ordinance promulgada en 1962, se esta
blecióun Registro de gibraltareños. Un gibraltareño se define como una persona
cuyo nombre figura en el Reg~stro. Uno de los principal~s requisitos para figurar
en el Registro es, o bien haber nacido en Gibraltar antes del 30 de junio de 1925
o ser descendiente legítimo por vía paterna de una persona nacid~ allí antes de
esa fecha; también se dispone el registro de personas que reúnan otros requisitos,
en especial de aquéllas que demue~~ren tener víncalos estrechos con Gibraltar.

2. EVOLUCION POLITICA

A. Constitución

3. La Constitución de 1969 continúa en vigor b/. Se recordará que en el preámbulo
de la Constitution arder de Gibraltar de 1969 se declara que "Gibraltar forma
parte de los dominios de Su Majestad, y el Gobierno de Su Majestad ha dado seguri
dades al pueblo de Gibraltar de que Gibraltar seguirá siendo parte de los dominios
de Su Majestad en tanto y en cuanto no se disponga otra cosa por ley aprobada
en el Parlamento y que, fLdemás, el Gobierno de Su Majestad no concertará acuerdo
alguno en virtud del cual el pueblo de Gibraltar pase a la soberanía de otro
Estado contra su voluntad libre y democráticl:Wente expresada".

!I La informeeión que figura en este documento procede de informes publicados
y en la información que el 13 de septiembre de 1977 transmitió al Secretario General
el Gobierno.del Ftdno Unido de. Gran Bretafia. e Irlanda del Norte en cumplim:i.ento del
inciso e del Artículo 73 de la Carta de la.s Naciones Unidas para el año que
terminó-el 31 de diciembre de 1976.

b/ Para más detalles ,véase Documentos Oficiales de la Asamblea General
vigésimo cuarto período de sesiones, ,Suplemento No~23(AI7623/Rev.l), vol.. III,
cap. XI, anexo, párrs. 7 a 23.
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4. La Constitución de 1969 dispone el establecimiento de una sola Asamblea Legis

lativa compuesta por 15 miembros designados por elección, junto con un Presidente,

el Fiscal General Y' el Secretario de Hacienda Y' Desarrollo como miembros de derecho.

tada cuatro aflos se celebran elecciones de representantes para la Asamblea.

,. La autoridad ejecutiva cOl'responde al Gobernador, que tiene a su cargo la

detensa, los asuntos exteriores, la seguridad interior y todas las cuestiones que

no est'n expresamente definidas como asuntos de jurisdicción interna.

6. El Consejo de Ministros está compuesto por un Ministro Principal designado

por el Gobernador de entre los miembros elegidos de la Asamblea, como persona que,

a su juicio, reúne las condiciones más adecuadas para merecer le. máxima confianza

de los miembros elegidos de dicho órgano, Y' por un número de atrae ministros, que

no serm menos de cua.tro ni· más de ocho, también designados por el Gobernador,

previa consulta. con el Ministro Principal, de entre los miembros elegidos de la

Asamblea. El Consejo es responsable colectivamente ante la Asamblea respecto de

cualquier aSlUlto del que sea responsable un ministro,.

1. El Consejo de Gibraltar está compuesto por el Vicegobernador, el Segundo

Comandante de la Fortaleza, el Fiscal General Y' el Secretario de Hacienda Y'

Desarrollo, junto con el Ministro Principal Y' "otros cuatro ministros que, para

tales funeiones, pueda designar el Gobernador previa. consulta con el Ministro

Principal". El Consejo de Gibraltar es el órgano principal al que consulta

noralmente el Gobernador en la formulación de la política Y' en el ejercicio de

lás atribuciones que le ha. confiado la Constitución.

8. El poder judicial está compuesto por el Presidente de la Corte Suprema, un

Juez· del Tribunal de Primera Instancia· Y' un Juez del Tribunal de Policía Local.

lA ausencia de este último, por lo general, desempeña su función uno de los ciuda

danos que hayan sidQ designados jueces de paz. La Constitución dispone el esta

blecimiento de un Tribunal de Apelaciones de Gibraltar como instancia intermedia

entre la' Corte Suprema de Gibraltar Y' elComite Judicial del Consejo Privado. El

Presidente de la Corte Suprema, el Presidente del Tribunal de Apelaciones Y' los

-aietl"adosdel Ti"ibunal de Apelaciones son designados por el Gobernador, siguiendo

las instrucciones de la Corona", que se transmiten por conducto del Secretario de

.I&tado de Asuntos ExterioJ,"esY' del Commonwealth del Reino Unido Y' son removidos

de· su CUlO wicamente por incapacidad para desempeñar sus funciones o por mala

condúcta¡ Y' en esos cssos sólo por recomendación del Comité Judicial del Consejo

Privado de SuMajestad.

9. La Comisión de Ac1llIinistración Pública, que tiene cinco miembros, incluido el

presidente, asesora al Gobernador sobre los nombramientos, la remoción Y' la disci

plina de los funcionarios públicos~

10•.. El Secretario de Estado de Asuntos Exteriores Y' del Commonwealth hace los

'nombramientos para los cargos superiores. Los principales funcionarios ejecutivos

son. el. Vicegobernador, el Fiscal General, el Secretario de Hacienda Y' Desarrollo,

el Sec.retarioAdministrativo, el Director de Servicios Médicos Y' Sanitarios, el

:o:irectordeObras~blicas,elDirectordeEducación, el Auditor Principal, el

Director de Trabajo ~ SeguridadSociaJ,.,el Comi.sionado de Policía., el Capitán

4el·· Puerto y el·· Ingeniero Electricista Municipal.
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B. C9nversaciones sobre el futuro del Territorio

11. En el curso de 1977, las auto:l7idades del Reino Unido y de España celebraron
una serie de conversaciones sobre la cuestión de Gibraltar en Madrid, Londres yo
)l:strasburgo y, en 1978, en París.

12. El Dr. David Owen, Secretario de Estado de Asuntos Exteriores y del
Commonwealth del Reino Unido, visitó España del 5 al 7 de septiembre de 1977.
En esa oportunidad el Dr. Owen se reunió con el Rey Juan Carlo~~ ~l Sr. Adolfo
SUárez, Primer Ministro; el Sr. Marcelino Oreja Aguirre, Ministro de Relaciones
Exteriores; y el Sr. Felipe González, Sec~etario General del Partido Socialista
Obrero Español.

13. En el curso de una conferencia de prensa concedida en Madrid ante~ de partir
rumbo a Londres, el Dr. Owen dijo que había pedido al Gobierno de España que
volviera a abrir su frontera con Gibraltar pero que no había recibido ninguna indi
cación de las intenciones de ese Gobierno. Dijo ademas que el nuevo Gobierno de
España había manifestado interés en las minorías y estaba percatado de que debía
tener en cuenta las opiniones de otras personas. El Dr. Owen opinaba que había
"cierto grado de interés y comprensión que antes no existía" que, a su juicio,·era
"el mejor elemento" para un acuerdo. No obstante, el Gobierno del Reino Unid,o no
se había comprometido a iniciar negociaciones. Por otra parte, el Dr. Owen
también había dejado en c1.aro ante las autoridades españolas que la situación
sólo podía resolverse con el consentimiento del pueblo de Gibraltar. Por último,
e1. Dr. Owen consideraba que, ccn valor e imaginación el problema de Gibraltar' podía
resolverse. El primer paso era crear una atmósfera de mayor confianza recíproca
entre los pueblos de Gibraltar y España.

,14. El 19 de octubre, el Primer Ministro Suarez visitó Londres y celebrp reuniones
con las autoridades del Reino Unido. Durante su permanencia en Londres, el Primer
Ministro de España dijo que los ciudadanos de Gibraltar serían muy bien recibidos
en la nueva España democratica en las condiciones de autonomía regional que se
ofrecían a otros grupos. Dijo que el Territorio debía ser devuelto a quienes
pertenecía, pero que "corresponde a los habitantes decidir permanecer o no.en él".

15. En un mensaje dirigido a los habitantes de Gib1\altar, el Primer Ministro de
España dijo que "por 1.a realidad y :Ira seguridad" debían reconocer que el pueb1.o
español se encontraba muy próximo a ellos y que ellos, en Gibraltar, formaban
parte del territorio de España.

16. El 24 de noviembre, el Dr. Owen y el Sr. Oreja Aguirre celebraron nuevas
conversaciones en Estrasburgo sobre el futuro de Gibraltar. Sir Joshua Hassan,
Ministro Principa.l de Gibraltar, y el Sr. Maurice Xiberras, jefe de la oposición,
asistieron a la reunión en calidad de miembros de la delegación del Reino Unido.
Después de la reunión, las dos partes publicaron un comunidado en el cual afir
maban que la reunión había sido "amistosa, cooperativa y constructiva" y que las
dos partes volverían a reunirse en 1978. En el comunicado se hacía referencia
a la necesidad de "buena fe y realismo". No se revelaron los detalles de las
conversaciones.
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17. En una conferencia de prensa celebrada el 30 de enero de 1978, el Ministro de

Asuntos Exteriores de Espafia dijo que Espafia estaría dispuesta a considerar permi-

,~ tir que el Reino Unido siguiera utilizando la base naval de Gibraltar si ese

Gobierno aceptaba la reivindicación española de soberanía sobre Gibraltar. Señaló

que el Gobierno de España. estaba dispuesto a reconocer la identidad especial de

Gibraltar una vez que el proceso colonial hubiese terminado.

18. El 15 de marzo de 1978, el Dr. Owen y el Sr. Oreja Aguirre reanudaron en

París las conversaciones sobre el futuro del Territorio. En la. reunión, que tam

bién contó CO!l la asistencia de Sir Joshua y el Sr. Xiberras, como miembros de la.

delegació-ll del Reino Unido, se convino en establecer tres grupos de trabajo encar

gados de examinar cuestiones como el mejoramiento de la.s telecomuuicaciones y las

comunicaciones marítimas entre Espafia y Gibraltar y el pago de prestaciones de segu

ridad social a los trabajadores españoles que habían perdido sus empleos en

Gibraltar cuando se había cerrado la frontera, nueve años atrás. Tanto el

Dr. Oven como el Sr. Oreja Aguirre dijeron que se estaban realizando progresos en

relación con el restablecimiento de la confianza entre Gibraltar y España y que en

diciembre de 1977 Espafia había reabierto las comunicaciones telefónicas con

Gibraltar. Se prevé que en el curso de 1978 se celebrarán nuevas conversaciones

ang.1.o-españolas.

19. El 21 de marzo de 1918 se infomó de que Sir Joshua y el Sr. Xiberras ya habían

anunciado que cualquier propuesta que entrañase un cambio constitucional deimpor

tancia requeriría la aprobación del pueblo de Gibraltar mediante la celebración de

un referéndum.

3. MEDIDAS ADOPTADAS POR LA ASAMBLEA GENERAL

20. , En v-irtudde su decisión 32/411, de 28 de noviembre de 1977, la Asamblea

General tomó nota de las conversaciones que se esta.ban celebrando, y que continua

ban, entre los Gobiernos de Esp8iia y el Reino UnidO sobre la cuestión de Gibraltar.

La .A.sambJ.ea instó a-ambos Gobiernos a que hiciesen posible, sin dilación, el inicio

, de las negociaciones previstas en el consenso aprobado por la Asamblea el 14 de

diciembre de 1973 c/, "con objeto de llegar a una solución del problema de Gibraltar,

ala luz de la.s resoluciones pertinentes de la Asamblea y en el espíritu de la Carta

de las Naciones Unidas". '

, f¡/DocumentosOficiales de la Asamblea General. vigésimo octavo período de

sesiones?Sup1emento No. 30 (A/9030) , pág. 120~ tema 23.
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4. CONDICIONES ECONOMICAS

21. Gibraltar no tiene recursos agrícolas ni otros recursos naturales. La producción
industrial se limita a 1m número de pequeflas empresas que se ocupan de embotellar
cerveza, aguas minerales, etc., principalmente para consumo local. Existe un
pequeflo pero importante astillero de reparación de barcos. El turismo, que,
según se había informado, en 1975 era una de las industrias de más rápido creci~

mill!nto del Territorio, se l'edujo marcadamente durante los dos afios siguientes: la
cantidad de turistas que llegaren a Gibraltar disminuyó en un 27,3% en 1976 y de
~ 13% más en 1977.

22. La conclusión en 19í'6 del examen bienal de sueldos y salarios' de 1974 permitió
gue se mantuviese el nivel de vida real de la mayoría de los hogares. Según las
informaciones de fuentes oficiales del Reino Unido, los aun:entos salariales permiti-
rían alcanzar la paridad respecto de los sueldos del Reino Unido en julio de 1978
para los empleados del sector público. En promedio, la inflación en Gibraltar
durante el período 1974-1976 fue inferior al 17% por afio. Se indicó que los precios
minoristas e~ general se elevaron en un 15% durante el afio que concluyó el 31 de
diciembre de 1977.

23. El ingreso nacional per cápita a precios corrientes para 1972/73-1974/75
figura en el cuadro 1, a continuaci6n; las cantidades entre paréntesis indican
las cifras ~ara 1974/75 expresadas a precios constantes de 1972/73:

Cuadro 1

Gibraltar: ingreso nacional per cápita, 1972/73-1974/75
(en libras esterlinas) !I

Per cápita

Producto interno bruto

Producto nacional bruto E!

Producto nacional neto

1972/73

548

717

646

1973/74

705

864

783

1974175

1:l71 (637)

1 081 (791)

994 (727)

a/ La moneda local es la libra esterlina. Al l~ de junio de 1978, una
libra~esterlina equivalía a 1,84 dólares EE.UU.

E! Calculado en 1.460 libras esterlinas per cápita en 1976/77.
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24. Más del 60% de la poblaci6n activa está empleada en el sector público. En la

industria,'e1 empleo se concentra principalmente en el astillero naval yen la

construcci6n y actividades conexas. Durante el-año gOle se examina no hubo ningún

aumento perceptible del desempleo, con J,a excepci6n d~ una ligera alza del desem

pleo entre los j6venes. No se infol'm6 que hubiese habido ningún aumento signifi

cativo de las oportunidades de trabajo.

25. Gibraltar, aden¡ás de ser puerto de abcstecimiento de combustible y puerto de

~scala puoa cargar pertrechos yagua, es un conocido puerto de escala de los barcos

de crucero. El tráfico de carga se limita generalmente a las importaciones de

productos para consumo de los habitantes. Gibraltar es utilizado frecuentemente

como puerto de refugio, particularmente durante los meses de invierno, y los ser

vicios médicos del puerto tienen la reputaci6n de ser rápidos y eficaceG.

'26. :b1tre los servicios que proporciona el puerto figuran los siguientes: fondea

deros comerciales; 1m "Puerto del Almirantazgo"; un muelle de pasajeros; un

t"ondee.dero para buques pequefios; un muelle para yates ~ servicios de reparaci6n y

de astillero; y servicios de remolcador. El uso habitual del puerto con fines

diversos, incluso por motivos fortuitos, se debe, en parte, a su posici6n estraté

gica en uno de los principales cruces de las rutas de navegaci6n mundiales. El

estrecho de Gibraltar es una importante arteria del tráfico marítimo entre la zona

de]. Mar Mediterráneo y el Mar Negro, y América, Europa, Atrica, la India, el

Lejáno Oriente y Austr~ia.

21. En 1916 hubo un déficit de 18,1 millones de libras esterlinas en la balanza

del comercio visible (véase el cuadro 2 infra), frente a 16,3 millones en 1915.

Las informaciones recibidas de fuentes derReino Unido indican que el déficit para

1971 fue de 25,1 millones de libras esterlinas. Si se tuviese en cuenta el comercio

invisible, se calcula que la balanza comercial de 1976 arrojaría un superávit

deentre2y 3 millones de libras esterlinas. Fuentes oficiales indican que este

superáVit general en la balanza de pagos continu6 en 1977.

Cu~<\ro 2

Gibraltar: importacionf.:s y exportaciones, 1975-1977

(en libras esterlinas)

,...

2
y
d
{
p

(

1975

1916

1911

Cambio porcentual

1976 -

1971

Importaciones

21 027 401

32 415 916

39 600 000

+ 19,9

+ 22,0
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Exportaciones

10 753 448

13721 865

13 900 000
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28. En 1975/16, los ingresos ascendieron a 11,8 millones de libras esterlinas
y los gastos a 13 millones de libras esterlinas, incluidos 2,7 millones en gastos
de ca~ital financiados por intermedio del Fondo para realizaci6n de mejoras
(v&ase el cuadro 3 a continuaci6n). Las erogaciones por concepto de la deuda
pública ascendieron a 510.830 libras esterlinas.

Cuadro 3

Gibraltar: ingresos y gastos, 1975/76

(en libras esterlinas)

!l.-

8

'8

'cio

s

Ingresos

Aduana

Puerto, derechos de anclaje y muelle

Licencias, impuestos al consumo e internos no
clasificados bajo otros rubros

Aranceles judiciales, pagos por servicios determinados
y reembolso de asistencia

Correos y telégrafos

Alquiler de propiedades gubernamentales
Intereses

Lotería

Ingresos varios

Servicios municipales
Reembolso de préstamos

Gastos

Servicios sociales

Obras públicas

Administración

Justicia, ley y orden público
Deuda pública

Pensiones

Varios

Servicios municipales
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2 396 358

147 019

4 038 31~7

794 498

340 318

612 281

203 003

214 720

613 100
2 435 869

11 533

11 807 046

4 878 638

2 728 345

1 313 438

555 321
510 830

569 706

970 345
1 487 722

13 014 345

f
l.
'1
1
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29. La mal0r parte de 1as inversiones que hace el Gobierno son financiadas por el

Gobie~o de1 Reino Unido en concepto de ayuda para e1 desarro110. Los p:astos hecho.s ~

ene1 marco de1. Programa de Desnrrollo s~ calcu;!.aron en 2,1 millones de libras 11

esterlinas para.1977178 y 7,1 millones de libras esterlinas para 1978/79. Informes

oficiales recientes indican que el Gobierno del Reino Unido ha convenido en suminis-

traJ." 14 millones de libras esterlinas para el período comprendido entre abril

de 1978 y marzo de 1981. Los gastos re,ales de ,1975176 yo 1976177 figuran en el

cuadro '4,. a continuaci6n. .

Cuadro 4

Gibraltar: gastos para el desarrollo, 1975/76-1976177

(en miles de libras esterlinas)

1975/76 1976/77

Vivienda 1 817 742

Educación 74 149

Esparcimiento y turismo 127 73

VaJ."ios 58 143

Proyectos adicionales 71

2 076 1 178

30. En 1975/76, el Fondo de mejoras y desaJ."rollo recibió 1,7 millones de libras

esterlinas según tigura a continuación:

,
t
!
I

f¡
L
I~

1

Fondos de ayuda paJ."a el desarro110

Contribución de1 Fondo Consolidado

Contribución del Ministerio de Desarrollo
de Ultramar del Reino Unido para el
mejoramiento de Reclamation Road

Contribución para los servicios de Gardiner's Road

Reembolso de pr6stamos

Ventas de tierras, Gardiner's Road
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1 405 924

240 00('

8 429

3 042

1 093

170

1 658 658
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5. ::mtJCACION

31. En 1916, los gastos ordinarios calculados para la educaci6n ascendieron
a 900.810 libras esternilas, lo que represent6 un 9.4' del total de gastos
ordinarios estimados del Gobiernos.

32. Había un total de 4.395 niftos matriculados en las escuelas al 31 de
diciembre de 1916. La educación es gratuita y obligato..~ia para todos los
niftos de entre 5 y 15 aftos ,que tienen derecho a ella.
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.ANEXO 11*

Carta de techa 14 de agosto -de 1978 dirigida al Secretario General

:por el Representante Permanente de España ante 1a8 Naciones Unidas

!rengo el honor de referirme al documento de trabajo preparado por la Secretaría,

(A/AC.l09/L.1249), sobre Gibraltar al, que ha sido distribuido como documento de la

M8IIlblea General y del Comit6 EspecIal encargado de examinar la sit~ci6n con res

pecto a la aplicaci6n de la Declaraci6n sobre la concesi6n de la independencia a los

patses y pueblos coloniales, con fecha 17 de julio de 1978.

En relaci6n con el mismo, mi Gobierno quisiera hacer las siguientes

puntualizaciones:

l. En el pÚ'rafo 16 del mencionado documento se dice que tras las reuniones

de Estrasburgo entre la delegaci6n del Reino Unido y la delegaci6n española, "las

tres partes publicaron un comunicado en el cual afirmaban que la reuni6n había sido

"amistosa, cooperativa y constructivall y que las tres partes volverían a reunirse

en 1978". - En realidad, y como se desprende del contexto del párrafo en cuesti6n, en

las conversaciones de Estrasburgo hubo dos partes: los dirigentes gibraltareños

participcon solamente en calidad de miembros de la delegaci6n del Reino Unido,

sesm se afirma en la segunda frase del párrafo 16. Por consiguiente, el párrafo

en cuesti6n debe hacer referencia a lilas dos partes 11 •

2. En el pÚ'rafo 17 se citan, fuera de contexto y de forma muy- resumida, unas

declaraciones de Don Marcelino Oreja Aguirre, Ministro de Asuntos Exteriores de

Espaf1a, hechas en una conferencia.de prensa celebrada el 30 de enero de 1978. Mi

Gobierno desea expresar las más serias reservas acerca de la versi6n que el citado

pÚz'ato da de dichas declaraciones y manifestar que en ningún caso pueden ser inter

p"tadaslasdeclaraciones del Sr. Oreja Aguirre en el sentido de que Espafia no

considere-vigente e1 Tratado de utrecht.

3. En.e1 párrafo 18 se omite mencionar que los representantes de las autori

dades gibraltareñas'asistieron a la reuni6n de París r' celebrada el 15 de marzo

de 1978, en calidad de miembros de la delegaci6n del .aino Unido, tal como había

ocurrido en Estrasburgo y no se pone suficientemente de manifiesto la continuaci6n

,aeun diUogoconstructivo entre las delegaciones española. y británica a prop6sito

de la cuesti6n de Gibraltar. -

* Pub1icado anteríorment.e con 1a signatura A/AC.109/567.

g. V6ase e¡anexo I.al presente. capítulo.
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4. En el párrafo 19 se vierten unas afirmaciones atribuidas de forma muy
vaga, a "los dirigentes de Gibraltar ll sobre las que el Gobierno español formula
serias reservas.

Agradecería a Vuestra Excelencia que la presente comunicac~on sea distribuida
como documento de la Asamblea General y del Comité Especial encargado de examinar
la situación con respecto a la aplicación de la Declaración sobre la concesión de
la independencia a los países y pueblos coloniales y las oportunas correcciones
incorporadas al documento A/AC.I09/L.1249.

(Firmado) Jaime de PINIES
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